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NOUHAK PHOUMSAVAN RECEIVES VISITING CSSR MINISTER 16 JAN 
BK171452 Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 16 Jan 86 


[Text] On the afternoon of 16 January 1986, Comrade Nouhak Phoumsavan, member 
of the LPRP Central Committee Political Bureau and first vice chairman of the 
Council of Ministers, received, at the government's guest house in Vientiane, 
a delegation of the CSSR Covernment led by Comrade Svatopluk Potac, vice 
chairman of the Council of Ministers and chairman of the State Planning Com- 
mission of the CSSR, which is currently paying a visit to Laos. In the meet- 
ing and talks which proceeded in an atmosphere of very close friendship, the 
two sides expressed satisfaction over and highly appreciated the close rela- 
tions of friendship and cooperation between the two parties, states, and 
peoples of Laos and Czechoslovakia, which have been increasingly promoted and 
developed fruitfully with each passing day. 


Comrade Vice Chairman of the Council of Ministers Nouhak Phoumsavan and Conrade 
Head of the CSSR Government Delegation Svatopluk Potac firmiy expressed their 
hope for great achieve-onts in the cooperation and mutual assistance between 
the two countries on the basis of the spirit of socialist and proletarian 
internationalism and mutual interests in the next 5 years. On behalf of the 
LPRP Central Comnittee, the government, and the people of Laos, Comrade Vice 
Chairman of the Council of Ministers Nouhak Phoumsavan once again expressed 
gratitude to the party, the government, and the fraternal people of 
Czechoslovakia for rendering assistance to the Lao people in carrying out their 
revoiutionary cause of building and developing the socialist country in the 
previous years during which the Czechoslovak Government and people assisted 

the Lao Covernment and people in fulfilling various construction projects, 
including the building of two major bridges on the strategic Route No 9 and 
others. 


Accompanying Comrade Nouhak Phoumsavan in receiving the guest on this occasion 
were Comrade Sali Vongkhamsao, secretary of the party Central Committee, vice 
chairman of the Council of Ministers, and chairman of the State Planning Com- 
mittee, and Comrade Khamphet Phengmuang, first vice chairman of the State 
Planning Committee. Comrade Jiri Myslivecek, ambassador extraordinary and 
plenipotentiary of the CSSR to Laos, also accompanied the delegation in paying 
a courtesy <all on Comrade Vice Chairman of the Council of Ministers Nouhak 


Phoumsavan. 


The CSSR Government delegation arrived in Vientiane on the morning of 16 
January 1986 for 1 2-day visit to Laos. 


{12712 
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SISOMPHON LOVANSAI SPEAKS AT 13 JAN CONFERENCE 
BK150616 Vientiane Domestic Service in Lao 0500 GMT 14 Jan 86 


[Text] The national conference on propaganda and training work for 1985, 
which was opened in Vientiane on 4 January, closed with glorious success on 
the afternoon of 13 January after 10 full days of working. During the con- 
ference, more than 50 comrade delegates in charge of propaganda and training 
work from various organizations in the central and local areas throughout «tie 
country discussed, reviewed, and assessed the achievements scored in carrying 
out the propaganda and training work over the past 10 years. They particular- 
ly studied and reviewed the situation on the implementation of propaganda and 
training work in 1985. They also worked out new guidelines to be followed in 
the next 5 years--from 1986 to 1990--and from now through 2900. In addition, 
they discussed a concrete plan for 1986 in particular and a concrete plan for 
the lst quarter of 1986. Worthy of note is that the conference has achieved 
success in studying the details in depth of ihe spirit and contents of the 
resolution as unanimously passed by the third LPRP Central Committee in its 
recent ninth plenary session. 











In the closing ceremony, Comrade Sisomphon Lovansai, member of the LPRP 
Central Committee Political Bureau, vice chairman of the SPC, and person in 
charge of guidance for propaganda and training work, delivered a speech ad- 
dressing the delegates to the conference. He highly appreciated and whole- 
heartedly hailed the achievements scored in the propaganda and training work 
over the past 10 years. Following is a significant part of his speech. 


[Begin recording] The first issue is the political and ideological training. 
We have closely linked this issue with the political task of the party. This 
has been reflected in the two political campaigns waich have been carried out 
in service of the 2 historical days. These campaigns have contributed to 
encouraging and boosting the emulation movements to score achievements. It is 
noted that the people as well as party members, cadres, and soldiers have 
enthusiastically carried out tasks and have scored achievements in translating 
into reality the final-year plan of the first 5-year plan. This has been 
clearly secn in the recent cvlebration of our national day anniversary. Our 
strengths and construction achievements were displayed during the recent 
national day celebration. It is clearly shown that all of us have attentively 
contributed to propaganda and training work. All have been educated and 
trained to come to understand the significance of this work. 




















The second issue is propaganda. Regarding this, we have positively publicized 
and put into actual practice the line and policies of the party. The mass 
media have extensively carried out activities under all practical circumstanc- 
es. They have popularized and publicized the correct line and policies of the 
party and state. They have also reflected the excellent and progressive 
characteristics of the new system, thus contributing to the struggle to expose 
and check various schemes of the enemies who have carried out deceitful and 
slanderous propaganda against ox new systen. 


The third issue is the training of Marxism-Leninism and the party's line and 
policies in the contingent of leading cadres of variowz branches and locali- 
ties. This training wor) has been attentively and regularly carried out. The 
central propaganda and training board has also paid attention to this issue. 
It has made efforts to set up Marxism-Leninism training courses for students 
in various specialized training schools at the intermediate and advanced levels 
both at home and abroad. Noteworthy is that it has strived in consolidating 
the training work to meet the expectation of a higher level. It has provided 
all documents available for use in educating and training the cadres. We have 
also taken all occasions to educate and train the cadres. For example, we 
have taken the occasion on the celebration of the 30th founding anniversary of 
the party to educate and train the cadres. Since that occasion, three docu- 
ments have been organized for everyone to study. 


The fourth issue is that the propaganda and training branch has been daily 
broadened while its apparatuses in many areas have been consolidated. Many 
provinces have set up party committees to be directly in charge of this task. 
The contingent of cadres have also been educated and trained in specialized 
subjects. As a result, the level of their understanding and knowledge in the 
specialized tasks has been further raised to another step. 


The fifth issue is the broadening of activities to exchange experiences with 
various fraternal socialist countries, in particular the expansion of rela- 
tions and the exchange of lessons betrreen the propaganda and training boards 
of Laos and Vietnam. Along with this, the propaganda on the political and 
economic achievements of various fraternal socialist countries has been 
carried out. Our propaganda and training work has been widely supported and 
hailed by the various fraternal socialist countries. [end recording) 


On the same occasion, Comrade Sisomphon Lovansai also points to some weaknesses 
and remaining problems it; nany fields of propaganda and training work in the 
previous years. He also gave many significant instructions to those who per- 
form propaganda and training work in the capacity as party staffs to together 
turn vigorously to the grassroots to implement the party's line and policies 
and organize to carry out concrete tasks in the years to come, in part‘cular 

to implement the plan for 1986 even more effectively. 
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SOUPHANOUVONG ADDRESSES BUDDHIST MONKS 
BK201240 Vientiane Domestic S°*: vice in Lao 0500 GMT 18 Jan 86 


[Text] On the afternoon of 17 January, the Lao United Buddhist Organization-- 
led by Senior Buddhist Monk Pha Achan Maha Bouakham Volaphet, honorary presi- 
dent of the organization, and other senior Buddhist mo .;ks--organized a meet ing 
of Buddhist monks to mark the 10th anniversary of the 2 December national day 
at Wat Sithan Neua Temple in Vientiane capital. Attending the meeting were 
over 500 Buddhist monks and novices from seven districts in Vientiane munici- 
pality. 


Attending the meeting were Souphanouvong, president of the LPDR and chairman 
of the SPC and the Lao Front for National Construction [LFNC]; many deputy 
ministers; members of the LFNC; intellectuals; dignitaries; and a number of 
Vientiane residents. 


On the occasion, Souphanouvong addressed the Buddhist monks and distinguished 
guests attending the meeting. First, he noted that the international situa- 
tion in the past 10 years has remained very tense because of the threat of a 
nuclear war. He said the U.S. imperialists and henchmen have been busily 
making preparations to wage nuclear war both on earth and in cuter space. 
Nevertheless, their adventurous scheme has been strongly opposed by the peace 
and antinuclear forces throughout the world. On the Soviet Union's initiative, 
a summit meeting was recently held by the top Soviet and U.S. leaders, who 
subsequently declared that had a nuclear war occurred, mankind would be wiped 
off the face of the earth and no one would emerge the victor. Therefore, the 
two leaders agreed that such a war will not be allowed to occur and that the 
two sides should end the arms race and not use outer space for military pur- 
poses. The declaration drew extensive support from all progressive and 
justice-loving people throughout the world. Nevertheless, shortly after the 
summit, the U.S. imperialists still continue to carry owt nuclear arms testes 
and a research program to militarize the outer espace, thus causing the inten- 
sification of world tension up to now. He said: This development calls on 
the peace forces in the world to maintain a high sense of vigilance, to follow 
their activities, and to demand a positive response to the Seviet initiative 
go that peace can be maintained in the world and the living conditions of the 
world's people improved. 





























President Souphanouvong also touched on the developments in our country over 
the past 10 years. He said: Under the clear-sighted and ialented leadership 
of our party, the entire Lao people have managed to score great victories, 
thus increasing the preszige and influence of our country in the international 
arena. 


To allow the two strategic tasks outlined by the party to be fulfilled more 
effectively to become a firm basis for fuifilling the plans in the years to 
come, President Souphanouvong emphasized that certain tasks should be urgently 
implemented in 1986. 


[Begin Souphanouvong recording] In 1986, our entire party, Army, and people 
wist pay attention to strengthening our unity and trying our best to fulfill 
the two strategic tasks so that we can progress one more step. We must regard 
the preparations for convening the fourth party congress as the central task. 
We must coutinue the work of turning to ti? grassroots level; consolidate 
youths’ and women’s orgauizations from the grassroots level upward; and make 
the party, state, and mass organizations into a single entity so that they can 
concentrate on fulfilling the common objective--smashing all schemes of the 
enemies in all forms and aspects to maintain public tranquility and social 
order. We must carry cut together the duty of transforming and building 
socialism to fulfill the expectations outlined in the stete plans. We must 
continue to build anu develop the economy; promote production in the agri- 
cultural, forestry, handicrafts, and industrial fields; produce essential 
goods and othr goods for export; pay attention to developing transport and 
communications work; resolutely improve circulation and distribution work; 
effectively implement the new management mechanism; raise the levei of quality 
and efficiency of activities of all services, localities, and grassroots 
foundations; normalize and improve the cultural and material life of the 
people; and strengthen our all-round cooperation with Vietsam, Cambodia, the 
Soviet Union, and the other fraternal socialist countries on the basis of 
self-reliance and self-building. [end recording] 


Regarding the role of Buddhis= and Buddhist monks and novices in the past as 
well as at present, President Souphanouvong pointed out the following: 


[Begin Sounhanouvong recording) Buddhist clergymen have played the role of 
promoting moral activities by disseminating Buddhist teachings among Buddh, st 
laymen so that they always remain humble, gentic, honest, and generous *oward 
fellow human-beings. Buddhist temples have become a place for preserving our 
fine Lao cultural heritage and traditions, which were tarnished by the 
depraved foreign culsure. 


During the period of resistance against the French colonialists and the U.S. 
imperialists, Buddhist monks and novices made numerous fine contributions to 
our people's struggle in various forms. They also made brilliant contribu- 
tions to the successes of the revolution. Throughout the period of national- 
democratic revolution, Buddhist temples became training sites for revolution- 
ary cadres of the party. 




















During the period of the socialist revolution over the past 10 years, 
Buddhist monks, novices, aud followers have more clearly played the role of 
Buddhist clergymen. They have presented the truth of Buddhism to laymen in a 
more effective manner. They have taught laymen to earn their livings through 
their own efforts by refraining from living off other people. The Lao United 
Buddhist Organization has been established to carry out activities both at 
home and in the international arena. 


All this clearly shows that our party's line and policy toward Buddhism is 
absolutely correct. [end recording] 


/12712 
CSO: 4206/57 

















ee 


JPRS*SEA*86-023 
4 February 1986 


LAOS 


SISOMPHON LOVANSAI ATTENDS WOMEN'S CONFERENCE 
BK201049 Vientiane Domestic Service in Lao 0500 GMT 17 Jan 86 


[Excerpts] The national conference of Lao women to review achievements of the 
first 3-good and 2-task campaigns was officially opened in Vientiane this 
morning. The conference was attended by nearly 100 fraternal women represent- 
ing various ministries, units, organizations, localities, factories, plants, 
and production bases. Attending the opening ceremony as guests of honor were 
Comrade Sisomphon Lovansai, member of the LPRP Central Committee Political 
Bureau and vice chairman of the SPC; Comrade Somlat Chanthamat, member of the 
LPRP Central Committee and chief of the propaganda and training board of the 
party Central Committee; and Comrade Phetsamon Lasasimma, member of the party 
Central Committee and vice chairman of the Lao Women's Federation; along with 
many distinguished guests. 


In the elegant ceremony, Comrade Phetsamon Lasasimma made the opening speech. 
She noted the significance of the conference. Afterwards, Comrade Chanpheng 
Phimmavan, secretary of the Lao Women's Federation Central Committee, took the 
floor to report the 3-good and 2-task emulation campaigns carried out by the 
fraternal women throughout the country. She pointed to the great, firm 
achievements scored by the fraternal women in each field in the implementation 
of the 3-good and 2-task emulations over the past 3 years. She said: The 
emulation campaigns have been enthusiastically carried out both in towns and 
rural areas, thus creating favorable conditions for the glorious convention 
and successful conclusion of the first national women's congress and contri- 
buting to the implementation of the two strategic tasks of the party. The 
campaigns have also helped to strengthen the successful fulfillment of the 
first 5-year state plan. 
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LAOS 


SISOMPHON LOVANSAI ADDRESSES WOMEN'S CONFERENCE 
BK2012C8 Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 18 Jan 86 


[Text] On the afternoon of 17 January 1986, Sisomphon Lovansai, member of the 
LPRP Central Committee Political Bureau and vice chairman of the SPC, address- 
ed women's representatives attending the national women's conference to review 
the first 3-good and 2-task emulation campaigns, which was opened in Vientiane 
that morning. In his address, the vice chairman of the SPC praised the great 
achievements of the fraternal Lao women throughout the country in carrying out 
the 3-good and 2-task emulation campaigns in the previous years. He recalled 
the fine tradition of struggle of the Lao women who have contributed in the 
past to the national liberation cause. He said: At present, the fraternal 
Lao women of various tribes have continued to promote and expand their hermic 
tradition and have positively contributed to the present revolutionary cause 
of struggle to defend and build the socialist country. Sisomphon Lovansai 
also pointed to various weaknesses and remaining problems in the ranks of the 
fraternal Lao women in their actual practices in performing ‘asks in each 
stage. 





On the same occasion, Sisomphon Lovansai also gave some instructions and 
significant guidelines for the fraternal Lao women to overcome and settle 
those weaknesses and remaining problems. He then once again called on all 

Lao women to enhance their roles and responsibilities together; promote and 
expand their fine traditions of struggle and initiatives; and strive to con- 
tribute to the scoring new, ever greater achievements in fulfilling the two 
strategic tasks of the nation in the immediate future. He also called on them 
to continue to push forward the 3-good and 2-task campaigns ever more vigor- 
ously in their daily life to achieve new progress. 
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PASASON URGES PROMOTION OF PROPAGANDA, TRAINING 
BK200525 Vientiane Domestic Service in Lao 0500 GMT 15 Jan 86 


[PASASON 15 January editorial: "Pay Attention to Promoting Propaganda and 
Training Work as a Profound and Extensive Movement") 


[Text] The 1985-86 conference of the party Central Committee's propaganda 

and training board. opened in Vientiane on 4 January, closed with brilliant 
success on the afternoon of 13 January after an urgent 7-day sitting. More 
than 50 representatives who are in direct charge of the propaganda and train- 
ing work from all provinces and ali ministries and state committees attached 

to the party Central Committee studied together and reached unanimous agree- 
ment on various issues. For example, they unanimously agreed on the appraisal 
of propaganda and training work in the past 10 years between 1975 and 1985, 
expectations for the work in the next 15 years, and directions and plans for 
the work in the next 5 years. More significantly, the conference profoundly 
studied and unanimously endorsed the detailed program of work that must be 
executed in 1986. In particular, the representatives attending the conference 
studied and completely acknowledged in the initial stage the contents and 
spirit of the resolution adopted at the ninth plenum of the third party Central 
Committee; the change of the situations in the world, in this iegion, and in 
the three Indochinese countries; the growth of the revolution; the significant, 
firm, and all-round victory; and the direction of the new tasks, especially of 
the main and central ones in 1986 and in the next 5 years. 


Due to the requirements of the situation and tasks outlined in the ninth 
resolution of the third party Central Committee, it is imperative that the 
laboring people's right to collective mastery be further enhanced, that the 
material and mental living conditions of the people be improved, and that the 
sense of vigilance of the people of all tribes be heightened to resist all 
psychological warfare tactics and sabotage maneuvers of the enemies and to 
ensure the fulfillment of the two strategic tasks of the revolution in the 
new period. 


To meet the requirements of the new period and the new situation, ideological 
and cultural work must be genuinely advanced one more step. As the ones 
directly in charge of this work, to fulfill their duties propaganda and 
training cadres at all levels throughout the country must pay attention to 
applying and implementing the outcome oi the 1985-86 conference of the party 























Central Committee's Propaganda and Training Board in an effective manner, more 
profoundly appreciating the importan: role of the propaganda and training work, 
and promoting the good points of and lessons learned from this work in the 
previous years. At the same time, they must be resolved to rectify all weak 
points and remaining problems. For example, they must do away with a 
phenomenon in which ideological and political cadres have failed to genuinely 
get involved with th grassroots movements. The bureaucratic line of thinking 
must be eliminated. They must study and understand the mentality of the 

people of all strata in society so as to correctly evaluate and rectify the 
problems. That is they must scratch where it itches. They must pay attention 
to improving and sharpening the contents, forms, and procedures of this work 
and to reacting more swiftly to all developments, especially the comprehensive, 
all-round, and multifaceted psychological warfare of the enemies, which is 
relentlessly directed against us at present. All this is aimed at transforming 
the propaganda and training work into an extensive movement in all services, 
organizations, and localities throughout the country. 


To fulfill these difficult tasks, propaganda and training cadres at all levels 
and in all services must profoundly appreciate the immediate tasks. In 
particular, they must fully and clearly know the details of the tasks in 1986. 
At the same time, they must completely understand the circumstances and diffi- 
cult and favorable conditions prevailing in 1986 so as to find a sound basis 
for outlining a correct direction to be followed. They must involve the 
political and ideological work with the actual situation by correctly imple- 
menting the 5lst resolution of the party Central Committee Political Bureau 
and regularly and thoroughly disseminating the line, policies, and resolutions 
of the party Central Committee among the grassroots cadres, party members, and 
people with a view to turning all grassroots localities into socialist out- 
posts and encouraging the people of all strata to firmly grasp and enhance 

the strength of the masses to become a strong consolidated strength. At the 
same time, they must pay attention to training and building key leading cadres 
at the grassroots level, especially in the theoretical field by expeditiously 
fulfilling the project to offer a theoretical course in all schools, and to 
outlining a program to promote a normal political way of life among the 
people, aimed at enabling all party cadres and members and people to appre- 
ciate the line and policies of the party, to heighten a sense of vigilance to 
thwart all sabotage schemes of the enemies, and to build a correct way of life. 


At the same time, all propaganda and training apparatuses must be expeditious- 
ly consolidated and improved to become more simple but highly efficient and 
functional. Only by doing this will propaganda and training cadres at all 
levels be able to effectively fulfill the tasks entrusted by the party and 
people and to fruitfully apply the outcome of the 1985-86 conference of the 
party Central Committee's Propaganda and Training Board, thus making signi- 
ficant contributions to consolidating the proletarian dictatorship and enhanc- 
ing the right to collective mastery of the people of all tribes so as to 

march forward to fulfill the political tasks of the revolution in the new 
period. 


/12712 
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KAYSONE REVIEWS 10TH ANNIVERSARY ACHIEVEMENTS 
PMO31455 Moscow PRAVDA in Kussian 2 Dec 85 First Edition p 4 


{Article by Kaysone Phomvihan, general secretary of the Lao People's Revolu- 
tionary Party Central Committee and chairman of the Lao People's Den ratic 
Republic Council of Ministers: "Following the Path of Fundamental Transforma- 
tions" 


[Text] Vientiane--Today the multinational Lao people are celebrating their 
national holiday--the l1Uth anniversary of the declaration of the Lao People's 
Democratic Republic (LPDR). 


On 2 December 1975 the National Congress of People's Representatives announced 
the abolition of the monarchy and proclamation of the LPDR. This great victory 
was a consequence of the country's total liberation, the achievements of na- 
tional consensus and unity, the successful completion of the national demo- 
cratic revolution, and the entry into a new era of independence, freedom, @ 
socialism. 


Our party has led the people along the path of socialist revolution ever since 
the country's total liberation. The direct transition to socialism, bypassing 
the capitalist stage of development, is difficult for the republic. The point 
is that Laos’ economic base was backward, with subsistence farming, mainly 
primitive production methods, a dearth of technical cadres and skilled workers, 
and low cultural standards generally. The yvrim consequences of the aggressive 
war were also a factor. We also encountered constant, multifaceted, sub- 
versive enemy action. All this complicates and intensifies the strugyle to 
defend the motherland and build a new system. 


As a result of a correct course and policy the Lao revolution was able to come 
through numerous ordeals and stride firmly forward. 


In the past decade we have been engaged in building and refining the system 

of dictatorship of the proletariat, strengthening the people's right to be the 
collective master of their own country, and setting up a full range of revolu- 
tionary administrative organs of power. During this period social organizations 
were further developed and improved. National defense and security forces were 
strengthened--which made it possible to reliably defend the homeland and en- 
sure political security and social law and order. 
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As wel] as political questions and tasks of defending the motherland, the 
party aud government concentrated effort on regenerating and developiny the 
economy and culture and improving the people's living standards. 


Appreciable results have been achieved in these areas. In the past 10 years 
the gross social product has mor: ‘«:.1n doubled and the per capita national 
income has increased by 60 percen: @ most significant sucress is the 
doubling of rice production, whicn means that consumer demand for this 
product can be met. Many areas have switched to intensive farming and are 
gathering two harvests per year. The system of irrigation installations has 
been expanded, and the amount of irrigated land has trebled since 1975. The 
use of mechanization facilities in agriculture has increased by more than 400 
percent. Livestock raising is developing rapidly, and there are now 1.5 
miliion cattle and buffalo. 


Agricultural cooperativization is developing. There are now more than 3,000 
cooperatives in the country involving more than one-half of the country's 
peasant families and land. Moreover, several thousand peasant labor mutual 
assistance groups have been organized. More than }) state farms and timber 
procurement establishments have been sct up, as wel] as several agricultural 
research stations which have started to provide for the sector's needs. 


More than 100 industrial enterprises have been regenerated. A number of new 
enterprises have been constructed for the powcr industry, for the exploitation 
of mineral reso: ces, for the production of construction materials, and for 
the engineering id processing sectors; the activity of other enterprises 

has been widened. 


Communications and transport are one area in which we are concentrating our 
efforts. In the past 10 years we have repaired or constructed a total of 
3,000 km of highways, around 700 bricges, and several wharves and ferry ser- 
vices and we have expanded the water transport system. 


State trade has been set up, and as the years go by it is playing an ever 
increasing role in stimulating production and serving the consumer. The sys- 
tem of state trade and consumer cooperatives now comprises 1,700 outlets, and 
retail trade has increased tenfold. Foreign trade, especially with the 
fraternal socialist countries, is developing reasonably rapidly. 


Despite the diversified nature of our country's economy, the socialist econ- 
omic sector is constantly strengthening and playing an increasingly important 
role. 


In the sphere of culture, education, and health we are paying special attention 
to transforming culture and ideology. And we see public education as the 
central task. We are creating culture, education, and public health systems 
which are national in character and socialist in content. We repard the edu- 
cation of the new, socialist man as the long-term task. 


it is a source of satisfaction that, whereas formerly the vast majority of our 
population could neither read nor write, by the end of 1984 illiteracy had been 
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eradicated ccuntrywide. Now hundreds of thousands of people are continuing to 
Study and improve their cultural standard. Fducation is developing at an un- 
precedented speed. In the 1984-1985 academic year there were more than 600,000 
students at general education school and more than 6,000 people attended voca- 
tional and higher education establishments. Compared with 1976 the nunsber of 
students at general education schools almost doubled, and the number at full 
secondary schools and higher educational establishments increased 7.5 times. 
More than 7,000 schools, 67 teacher training culleges, 120 secondary or 
primary vocational and technical schools, and 6 higher educational establish- 
ments have been updated or constructed. Every year we send more than 1,000 
people for training abroad, primarily to the Soviet Union and Vietnam. 


Culture and information have been further developed. A total of nine radio 
Stations and one television station have been modernized or constructed. In 
1976 we only had two newspapers; now there are 10 newspapers and magazives in 
the country. In past years we have published more than 3 million copizs of 
books. Laos now has 120 medical establishments and around 700 outpatient 
clinics. The number of medical staff is constantly increasing. 


Firmly adhering to a foreign policy course of peace, friendship, independence, 
and socialism, we have done and are doing everything possible to strengthen the 
special solidarity, militant alliance, and comprehensive cooperation with 
fraternal Vietnam and Cambodia and strong solidarity with the Soviet Union 

and the other socialist countries. Laos is actively participating in the non- 
aligned movement and is constantly striving to perform its international duty 
in the struggle for peace, friendship, and international cooperation. All 

this has enhanced the LPDR's prestige and influesce in international affairs. 


Our successes over the past 10 years have been immense and comprehensive. 
They are all the more important by virtue of the fact that they were achieved 
from extremely modest beginnings. They are living evidence of the correct 
course and the wisdom of the LPDR leadership. it should be mentioned in 
particular that the Lao people's development of patriotic traditions has been 
part and parcel of the manifestation of love for the new socialist system. 


The victories gained by the country are inseparable from the support and in- 
valuable assistance of the fraternal socialist countries, and friendly states, 
international organizations, and the world's progressive forces. At the same 
time, through our victories we have made a fitting contribution to the defense 
of an outpost of socialism in Southeast Asia and to the world peoples’ common 
struggle for peace, national independence, democracy, and socialism. 


Rut we are still encountering various difficulties on the path of progress. 
The biggest difficulty is the problem of extremely poor material and teclmical 
base and a dearth of cadres. There is insufficient potential for organizing 
fulfillment of the party's course and policy and there is a lack of experience 
in management questions. 


In the years to come we will continue to implement the general course of the 
period of transition to socialism laid down by our party's 3d Congress, and 
we will improve and strengthen the dictatorship of the proletariat; the right 
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of the people to be the collective master; the carrying out of three revolu- 
tions at once; the reorganization of productiun and the social division of 
labor; progress on the basis of agriculture and forestry, seeing the develcp- 
ment of these sectors as the basis for the formatioz of industry; and the re- 
structuring of the subsistence cconomy, moving gradualiy awsy from small- 
scale production to large-scale socialist vroduction, attaching puramount 
significance to the implementation of stage-by-stage industrialization, and 
regarding socialist industrialization as the key tzsks of the transitional 
period. 


At the same time, we will be constuntly increasing vigilance, strezpthening 
nationa] defense and security, and defending independence, sovereignty, and 
the existing system. Under the party's leadership the country will continue 
to implement its correct foreign policy course and wil] make an active con- 
tribution to strengthening the might of the socialist community and of the 
forces of peace and progress in the world. 


We believe that the strengthening of solidarity and comprehensive cooperation 
with the Soviet Union and the other socialist commmity countries is the con- 
stant and principled policy that determines our victorics in the defense of 
the motherland and of the building of socialism. 


In the past the CPSU, the Soviet state, and the fraternal Soviet people gave 
the Lao people support and invaluable, effective assistance in the spirit of 
proletarian internationalism in the liberation struggle against the imperial- 
ist aporessors. At the new stage of our revolution the Soviet Union is con- 
tinuing to give support and assistance to our cause of defending the motherland 
and building socialisn. 


Over the past 10 years the LPDK has reccived from the Soviet Union materials, 
equipment, and construction technology, petroleum products, and consumer 
goods. The Soviet Union helped to construct llighway 9, major bridges across 
the (Nen Ngim) and (Kading) Rivers, an oil] storage depot, workshops to repair 
motor transport and agricultural equipment, a hospital with modern equipment, 
a space communications station, and a radio station. Soviet specialists are 
helping the LPDR to construct economic, cultural, and scientific-technical 
facilities, above al] for tin concentrate production, for timber processing, 
for mineral prospecting, and for the conammications and transport sector. 








The LPDR is coordinating foreign policy activity in the international arena 
with the USSK in the struggle to strengthen friendship and cooperation among 
peoples and in defense of peace and intcrnationa] security. In the present 
international] sitaution the greatest urrency attaches to the struggle against 
the policy of militarism and the arms race unleashed by U.S.-led imperialist 
forces. 


The Lao party, povernment and people greatly appreciate and approve the USSK's 
peace-loving foreign policy course and the constructive and valid CPSU and 
Soviet government initiatives put forward during CI’SU Central Committee General 
Secretary M. S. Gorbachev's Geneva meeting with U.S. President R. Reagan, 
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aimed at averting the threat of a nuclear war and creating a favorable inter- 
national climate. 


The Lao people received with great delight the remarkable results of my 

27 August 1985 Moscow meeting with CPSU Central Committee General Secretary 
M. S. Gorbachev, which confirmed that the further improvement and enhance- 
ment of the effectiveness of bilateral economic realtions on the basis of 
long-term, comprehensive, and mutually advantageous cooperation are an impor- 
tant factor in the solution of forthcoming tasks. The Soviet Union will in- 
crease assistance to Laos in the economic, scientific, and technical spheres, 
primarily in the devolopment of key sectors such as agriculture and forestry, 
the exploitation of miserals, the communications and transport sphere, and 
the training of cadres. 


The Lao side will make every effort to fulfill its pledges arising out of the 
agreements signed by the two sides. 


1 wish the fraternal Soviet people great success in refining developed social- 
ism and in the struggle for peace and international security. 


19274 
CSO: 1807/147 
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VIENTIANE MEETING MARKS LPA ANNIVERSARY 


BK210213 [Editorial Report] Vientiane Domestic Service in Lao at 0430 GMT on 
20 January carries a 6-minute report on a rally organized by the LPA General 
Political Department in Vientiane on 18 January to mark the 37th anniversary 
of the LPA. The presidium at the rally consists of “Major General Siphon 
Phalikhan, member of the party Central Committee, deputy minister of national 
defense, and head of the LPA General Political Department; Brigadier General 
Cganko Phimmason, depvty head of the General Political Department; and heads 
of many divisions attached to the department.” At the rally, reports on 
achievements made in 1985 are read by representatives of various grassroots 
party committees in the department. Awards for outstanding performances by 
many department cadres and workers are also given out. Subsequently, Maj Gen 
Siphon Phalikhan delivers a speech on the heroic tradition of the LPA over 
the past 37 years. He tells the audience that “our army came from the people 
and was founded by Comrade Kaysone Phomvihan as the Latsavong unit" under the 
leadership of the “Indochinese Communist Party headed by Comrade President Ho 
Chi Minh." He also describes the arduous struggle carried out by the LPA in 
the national liberation struggle against the French colonialists and the U.S. 
imperialists in the past and its current contributions to national construc- 
tion. In concluding, he calls on all LPA cadres and combatants to further 
enhance LPA traditions and turn into reality all resolutions adopted by the 
party Central Committee and the “order of the day" of the national defense 
minister. 
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THAI-BASED RESISTANCE ON EXPLOITS, VANG PAO'S LACK OF PRESTIGE 
Paris LE MONDE in French 5 Nov 85 p 5 
[Article by Jacques Bekaert: "A Forgotten Guerrilla War") 


[Text] Ban-Huai-Tu (northern Thailand)--Every week, Chonthon Keongeun makes 
radio contact with his adoptive father, "Commander" Chan Souk. Only about 
50 kilometers and the Mekong River separate them. This used to be just a 
matter of rowing a boat a short distance. Today there is an increasingly 
wide border between “capitalist” Thailand and “socialist” Laos. 


Chonthon lives in Ban-Huai-Tu, a small village of about a hundred Khaw fami- 
lies nestled in the mountains of the Thai province of Chiang-Rai, about 10 
kilometers from the Mekong River. There he teaches English to the children 
of resistance fighters. Chan Souk, a former member of the Royal Laotian 
Army, lives on the other side of the river in the heart of the Namtha 
Province “underground” in westersi Laos. 


With his 300 or 400 armed men, Chan Souk is situated within the neutralist 
sphere of influence, whose inspiration and symbol in Laos used to be former 
General Kong-Le. Living in the field and controlling several villages, Chan 
Souk is a good example cf the strengths and shortcomings of the Laotian 
resistance. 


Having taken refuge in Thailand when the Lao People's Democratic Republic was 
proclaimed in December 1975, Chan Souk, whose entire past is military, entered 
the country again in 1977 to carry out, as he once put it, “anti-Vietnamese 
agitation.” In the beginning, as the leader of 2,000 men, he launched into 
costly operations that decimated his troops, which randomly included former 
members of the Royal Army, those disappointed with the communist government, 
and Khmus who were probably from southern China originally and who settled in 
the mountains of Laos and northern Thailand during the 13th century. 


Following his meeting with Kong-Le in China in 1980, Chan Souk adopted wiser 
tactics: the termination of suicide attacks and a return to psychological 
warfare. “On 1 March 1985," his second in command, Vongkham Darasouk, ex- 
plained to us, “we surrounded Ban-Dan, a village of 200 families. We took 
six Pathet Lao prisoners. We seizea a 60-mm mortar, some AK-47's, some rice." 
But the resistance fighters, in keeping with their custom, let the prisoners 
go. The Pathet Lao is a group of soldiers of the Lao People's Army, the sole 
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representatives of the Vientiane government in these forgotten villages of 
the Upper Mekong. “We explained *o them why we are fighting.” Chan Souk's 
men then turned over the confiscated veapons and provisions to the leader of 
the village: “Thus, no one gets irritated, but everyone is aware that we 
exist.” 


A vast and sparsely populated country, La:« lends itself to guerrilla warfare 
more than Cambodia or Vietnam. But the living conditions of the peasants, 
who still comprise nearly 90 percent of the country's population, are often 
so precarious that, in order to avoid provoking repression that would cause 
thes to lose all popular support, resistance fighters most often limit then- 
selves to demonstrating their presence through psychological actions of the 
type described by Chan Souk's right arn. 


The resistance movement in Laos is, above all, a movement cf the Hmongs, 
Yaos, Khmus and Museus, minorities that have long been neglected, if not 
despised, by Vientiane's successive governments. The Hmongs are the best 
known and perhaps the only ones whose struggle has evoked a vague response 
abroad, partly because, as former soldiers of an army financed by the CIA, 
they were the target of a very harsh campaign carried out by Laotian comm- 
nist officials with the support of their Vietnamese allies. 


Concerns 


Their former leader, General Vang Pao, who today resides in the United States, 
apparently still enjoys some status with the Americans. From time to time-- 
this was the case a few weeks ago--he makes a tour of the border. But his 
prestige is declining and his men are often accused of corruption. Pah Kao 
Her, formerly a Pathet Lao, then a soldier of the pro-U.S. “special forces" 

in Vietnam, and now one of the new leaders of the Hmong resistance, explained 
to us: “For Hmongs who have remained in the country, Van Pao is a practically 
forgotten man, a relic of the past.” 


The former right wing, which regrouped within the United Liberation Front of 
Laos established in 1981, most likely controls only a few hundred armed rebels, 
often led by former Royal Army officers. Forgotten, or more often belittied, 
and in need of everything, the Laotian resistance is broken up into dozens of 
small groups whose area of influence is usually limited to about a half-dozen 
villages. It is active enough, however, to worry Vientiane's officials. 


On its “public security” program, Radio Laos warned its listeners about 
“enemies who have still not abandoned their plans of sabotage, subversion and 
invasion with the aim of annexing our country." “Chinese reactionaries, in 
collusion with U.S. imperialists and other reactionaries,” in particular are 
accused of engaging in a “widespread struggle against the revolution.” And 
resistance members are conducting psychological warfare aimed at “cadres and 
fighters,” for the purpose of “creating spiritual confusion in order to pro- 
duce doubt concerning the policy of the party and the government, thus en- 
couraging a lack of confidence in their leaders." 


Radio Laos added that to the extent that cadres and fighters “succumb to this 
elib line of thought, which prevents them from distinguishing between friends 
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and esemies, causes them to lose their revulutionary ardor, and diminishes 
their combative spirit and prompts them to defect, che enemy's psychological 
warfare is very dangerous.” 


Actually, the ranks of the Laotian resistance contain disillusioned former 
Pathet Lao members who are mcve nationalist than communist and who feel that 
the government has not kept its promises. They reproach the government par- 
ticularly for its dependence on Vietnam and a shocking disparity between the 
lifestyles of cadre leaders and the rural population. They have become rebels 
because they no longer consider the government and the party sufficiently 
“Laotian.” 


Chinese Aid 


The Laotian resistance is also poor. Its members move with ease, but in 
regions hit by a crucial lack of provisions and medicine. In Ban-Huai-Tu, 
where wives and children of guerrilia fighters have been living since 1978, 
the only weapons are obsolete but effective crossbows. The few uniforms, of 
Chinese origin, are those of the sick or wounded who have returned, at night, 
crossing the Mekong, to get medical care. 


Here in Thailand, in this district of Chiang-Saen where so many Laotians have 
settled, Chan Souk's men are tolerated. They are not prevented from living 
on and cultivating a few acres of fertile land. Provided they can pay, the 
most seriously wounded are given medical care at the nearby hospital, for 
there are no doctors or nurses in Ban-Huai-Tu. The random drugs, which we 
were shown with a feeling of gratitude, have been sent by Laotian friends 
living in France. 


China is most likely the only country that has provided aid, modest but acknow- 
ledged, to the resistance. There is a training camp in Yunnan Province at 
Nouang-La. Future resistance fighters reach it on foot, crossing through a 
part of western Laos. According to a Hmong who was trained there, they re- 
ceive political indoctrination which seems to be mainly a code of proper 
conduct toward the population and military instruction that may go on for 

four to eight months. Resistance members are then reinfiltrated into Laos 

with a uniform, a weapon, ammunition and a little food. 


But when Vong-Kham Darasouk wert to Yunnan Province in early 1985 to ask for 
drugs, he was informed by his Chinese hosts that support for the Cambodian 
guerrillas was now a priccity, that China was still poor, and that he should 
seek aid elsewhere. 


One Western military expert told us: “The Laotian resistance has some good 
captains, but it lacks a general capable of coordinating the activities of 
about 20 small groups. The terrain is favorable, the population is sympa- 
thetic, and there is no lack of collaborators, even in Vientiane." According 
to a Western diplomat stationed in Bangkok, “the tragedy of the Laotian re- 
sistance is its extreme fragmentation. It lacks a leader, a symbol, someone 
like Sihanouk in Cambodia.” 


11915 
CSO: 4219/11 


19 











JPRS-SEA-86-023 
4 February 1986 


AOS 


KHAMTAL SIPHANDON TALKS TO OFFICERS ON ARMY DAY 
BK211055 Vientiane KPL in inglish 0858 GMI 21 Jan 386 


[Text] Vientiane, 21 Jan (KPL)--A good tradition of revolutionary heroism of 
the Lao People's Army as well as its active contributions to the national 
socialist defence and construction should be enhanced. This was stated by 
Generel Khamtai Siphandon, Politburo member of the Party CC, vice-chairman 

of the Council of Ministers, minister of defence, at a meeting here Sunday 

in commemoration of the LPA's 37th anniversary (20 January). 


lie further appreciated the past great achievements of the LPA under the 
guidance of the Lao People's Revolutionary Party during the national lLiber- 
ation war against the French colonialists and U.S. imperialists. The minister 
also appealed to all combatants to maintain and to improve their combat readi- 
ness and vigilance, and to actively contribute to national development. 


On the same day, officers of the Defence Ministry led by its Deputy-Minister 
Lieutenant-General Siphon Phalikhan, member of the Party CC, laid wreath at 

the revolutionary war memorial, payins tribute to the fallen victims during 

the liberation struggle. 


A ceremony was also held yesterday. Delegates from various ministries and 
mass organizations in appreciation over the LPA's past achievements presented 
bouquets of flowers and greetings letters to the Defence Ministry's representa- 
tives. 


Military attaches of Vietnam, Ka=puchea, the USSR, CDK, and Hungary also 
presented bouquets of tlowers te the leading officers of the ministry. On 
the same occasion, the Cuban military attache to the Socialist Kepublic of 
Vietnam also sent his bouquet of flowers to the LPA's officers. 


/9274 
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NOUHAK PHOUMSAVAN ADDRESSES FINANCLAL CADRES--Vientiane, 20 Jan (KPL)--Nouhak 
Phoumsavan, Politburo member of the LPRP CC, first vice-chairman of the Coun- 
cil of Ministers, who is respunsible for cconomic and monetary affairs, met 
here yesterday with 400 representatives who are responsible for monetary work 
from Houa Phan, Xieng Khouang, Bolikhamwsai, Vientiane Provinces and from 
Vientiane Prefecture and various state institutions. In his speech to the 
gathering, N. Phoumsavan highlighted the achievements in this ficld in the 
whole country during the past years. Ile also gave instruction to the cadres 
on the implementation of the new accountancy system which was adopted by the 
LPRP CC and the Council of Ministers. [Text] [Vientiane KPI in Enzlish 0906 
CMT 20 Jan 86 BK] /9274 


VIENTLANE-HANOL COOPERATION MEMORANDUM--Vientiane, 16 Jan (KPI)--Vientiane and 
lianoi are to further strengthen their friendly cooperation in the socto- 
economci field for 1986 and the period 1986-90. ‘this is said in a memorandum 
recently signed in Hanol between the Lav delegation of Vietniane Municipality 
and its Vietnamese counterpart. The Lao delegation led by Khambou Sounisai, 
member of the Party CC, mayor of Vientiane, arrived home Monday, after con- 
cluding a 5-day visit to Manoi. [ext] [Vientiane KP. in Mnglish 0904 CNT 
16 Jan 86 BK] /9274 


JAPANESE ALD DOCUMENT SIGNED--Vientiane, 16 Jan (OANA-KPIL)--Japanese Covern- 
ment will present aid which is worth 400 million yeu (Japanese currency 

about one million dollars) to the Lao Government. According to a document 
Signed here this morning between Lao Deputy-Foreipn Minister Souban Salitthilat, 
and Japanese Ambassador Tfoshitaka Tada, tie aid is made up of agricultural 
machinery, implements and chemical fertilizer. it is to be used to develop 
agriculture in some areas of Laos. [Text] [Vientiane KPL in English 0906 

GMT 16 Jan 86 BK] /9274 


PARTY SCHOOL DELEGATION TO MOSCOW--Vientiane, 16 Jan (KPL)--A delegation of 
the higher party school Led by its deputy director, Sileua Kounkham, left for 
the USSR to participate in an international seminar which will be held in 
Moscow from 21 to 22 this month. This seminar will deal with the plan for 
the preparation of the 27th Congress of the CI’SU CC. [Text] [Vientiane KPI, 
in English 0907 GMT 16 Jan 86 BK] /9274 


FRENCH MEDICAL ALD PRESENTED--Vienttane, L6 Jan (OANA-KYL)<--France has pro- 
vided the Lao PDR with a medical aid which is worth 125,000 francs. The aid, 
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made up of equipment and medicines for dental care, was presented here on 
14 January to the Lao Ministry of Health. It was extended from the French 
Committee for Scientific and Educational Cooperation with the Lao PDR. 
[Text] [Vientiane KPL in English 0913 Gir 16 Jan 56 BK] /9274 


PROVINCIAL COOPERATION WITH SRV--Vientiane, 17 Jan (OANA-KPL)--Sayaboury, 

the northern province of Laos together with its Vietnamese sister province 
Thai Binh will continue to cooperate in the exploration of wood and the manu- 
facturins, of wood products. This was stated in a document signed in Thai 
binh between the Lao and Victnamese regional delesations Last week. ‘Thai 

Jink will also send its experts to help Sayaboury in the field of agriculture, 
industry and irrigation networks. [ext] [Vientiane KPL in English 0906 CMT 
17 Jan 86 BK] /9274 


LEADERS TAANK LAO FOR CREETINCGS--Vientiane, LO Jan (KPL)--The leaders of 
Albania wished the Lao people new successes, progress and prosperity, and 
expressed their conviction on the development of the existing friendly rela- 
tions between peoples of Albania and Laos. In their joint message of thanks, 
Ramix Alia, first secretary of the central committee of the Party of Labour 
of Albania [name of party as received], president of the Presidium of the 
People's Assembly, and Adil Carcani, chairman of the Council of Ministers of 
the SPR [People's Socialist Republic] of Albania, thanked Kaysone Phomvihan, 
general secretary of the LPRP CC [Lao People's Revolutionary Party Central 
Committee] chairman of the Council of Ministers of the Lao PDR [People's 
Vemocratic Republic], and Souphanouvong, president of the Lao PDR, for their 
greetings on the occasion of the 4lst National Day of Albania. [Text] 
[Vientiane KPL in English 0906 GMT 10 Jan 86 BK] /9274 


DELEGATION TO HANOI--Vientiane, 11 Jan (KPL)--A delegation of Vientiane 
municipality led by its mayor, Khambou Sounisai, left here on Thursday for 
hanoi for a friendly visit. A memorandum in the framework of the economic, 
social and cultural cooperation between the two capitals will be signed 
during the visit. [Text] [Vientiane KPL in English 0908 GMT 11 Jan 86 BK} 
1/9274 


SOVILT-RED CROSS COOPERATION--Vientiane, 10 Jan (OANA-KPL)--The cooperation 
and mutual assistance in the field of the organization, management and train- 
ing of the Red Cross were recently discussed here between the Lao Red Cross 
and the Red Cross of the Russian Soviet Socialist Republic. Durine its stay 
in Laos, the Soviet Red Cross delegation visited the Red Cross unit of 
Vientiane municipality, and called on chairman of the Lao Red Cross for ex- 
change of views. The Soviet Red Cross delegation left Vientiane on 8 January 
after a five-day friendship visit to Laos. [Text] [Vientiane KPL in English 
0913 GMT 10 Jan 86 BK] /9274 


COOPERATION WITH PRK FRONT--Vientiane, 14 Jan (KPL)--Exchange of views and 
experiences on the activities of the National Fronts of Laos and Kampuchea is 
being held in the People's Republic of Kampuchea at present. The discussions 
are being conducted by the delegations of the front organizations of the two 
countries. The Lao delegation left Vientiane yesterday led by Bolang 
Boualapha, vice-president of the Lao Front for National Construction. Issues 
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on the consolidation of friendly relations, special militant solidarity and 
all-round cooperation are also on the ayenda of the discussions of the two 
fronts. [Text] [Vientiane KPL in Enylish 0909 GMT 14 Jan 86 BK] /9274 


PRK PHOTO EXHIBITION--Vientiane, 7 Jan (OANA-KPL)--The Miniitry of Culture 
together with tue Lao-Kampuciiea Friendship Association (LKFA) and the 
Kampuchean Embassy of Laos, on 6 January, opened a photo exhibition here 

to commemorate the 7th anniversary of Kampuchean National Vay. ‘The ex- 
hibition was opened by Chanmi Vouangboutdi. Tae photos reflect multifaceted 
achievements scored by the Kampuchean people in the past 7 years. the photos 
demonstrate the steady development of the great relations, special militant 
solidarity, all-round cooperation amon; the three Indochinese countries 

of Laos, Kampuchea and Vietnam, the outpost of the socialist commmity in 
Southeast Asia. [Text] [Vientiane KY), in English 0939 Gut 7 Jan 36 BK] 
19274 


L,A0-CDR COFFEE COOPERATLON--Vientiane, 15 Jan (OQANA-KPI.)--The CDR will deliver 
coffee processing machines to Laos and in return Laos will provide the GDR 
with coffee beans. this is said in a memorandum signed here yesterday by 

both sides. ‘the document also stipulates that the GDR will provide further 
assistance to the experiwental project of the plantation of pepper and coffee 
in Paksony, District, the Southera Champassak Province. The two sides reviewed 
the implementation of the joint protocol signed on 5 May, 1982. ‘they look 
forward to realize the recent protocol on the coordination of the national 
economic plans of both countries, signed here between the two governments ou 
6 January this year. ‘The GDR delegation left here today after a one-week 
visit. [Text] [Vientiane KPL in English 0917 GMt 15 Jan 86] /9274 


NEW ZEALAND AMBASSADOR RECEIVED--On the morning of 16 January, Phoun Sipaseut, 
vice chairman of the Council of Ministers and minister of foreign affairs, 
received a courtesy call from Bush Macdonald Brown, newly designated ambassa- 
dor extraordinary and plenipotentiary of New Zealand to Laos, who presented 
credentials to Souphanouvong, president of the republic and chairman of the 
SPC, on the morning of last Wednesday. On this occasion, Vice Chairman of the 
Council of Ministers, Phoun Sipaseut conversed with the guest in a cordial 
atmosphere. He wished Ambassador Bush Macdonald Brown success in performing 
his diplomatic tasks. Phoun Sipaseut also expressed hope that the good 
friendly relations between Laos and New Zealand will be improved from day to 
day. [Text] [Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 16 Jan 86 BK] /12712 


PRESIDENT RECEIVES OUTGOING AMBASSADOR--On the afternoon of 16 January, 
Souphanouvong, president of the republic and chairman of the SPC, received a 
courtesy call from Hubert Anthony Justin Staples, ambassador extraordinary and 
plenipotentiary of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to 
Laos, whose embassy is situated in Bangkok and who bade farewell to the 
president after having been designated to this ambassadorial post for over 5 
months. On this occasion, President Souphanouvong wished Ambassador Hubert 
Anthony Justin Staples a good trip home and success in his new task. The 
guest and the host conversed with each other in a cordial atmosphere from 
beginning to end. [Text] [Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 17 Jan 
86 BK] /12712 
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OUTGOING UK ENVOY TAKES LEAVE--On the morning of 17 January, Phoun Sipaseut, 
vice chairman of the Council of Ministers and minister of foreign affairs, 
received a courtesy call from Hubert Anthony Justin Staples, ambassador extra- 
ordinary and plenipotentiary of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland to Laos, whose embassy is situated in Bangkok and who bade 
farewell to him after the completion of his term of service, which lasted over 
5 months. The meeting and talks between the guest and the host proceeded in 

a cordial atmosphere. Vice Chairman of the Council of Ministers Phoun 
Sipaseut wished the ambassador a good trip home and success in his new assign- 
ment. [Text] [Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 17 Jan 86 BK] /12712 


CSSR STATE DELEGATi°N LEAVES--A delegation of the CSSR Government led by 
Comrade Svatopluk Pe..c, vice chairman of the Council of Ministers and chair- 
man of the State Planning Commission of the CSSR, ended a friendship visit to 
our country and left Vientiane for home on the morning of 17 January. The 
delegation was seen off at Wattai Airport by Comrade Sali Vongkhamsao, vice 
chairman of the Council of Ministers and chairman of the State Planning Com- 
mittee, along with many Lao dignitaries. Comrade Jiri Myslivecek, ambassador 
extraordinary and plenipotentiary of the CSSR to Laos, together with other 
embassy staff members, were also on hand to see the delegation off at the 
airport. [Text] [Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 17 Jan 86 BK] 
/12712 


SOUPHANOUVONG RECEIVES FOREIGN ENVOYS--Souphanouvong, president of the LPDR 
and chairman of the SPC, received the credentials from Bush Macdonald Brown, 
new ambassador extraordinary and plenipotentiary of New Zealand to Laos, with 
residence in Bangkok on 15 January. On the same morning, President 
Souphanouvong also received the credentials from Afzal Mahmud, new ambassador 
extraordinary and plenipotentiary of Pakistan to Laos, with residence in 
Rangoon. During the meetings with these envoys, President Souphanouvong held 
cordial conversations with the visitors and wished both of them success in 
carrying out their respective diplomatic missions. He expressed hope that the 
good relations between Laos and New Zealand and between Laos and Pakistan 
would be further strengthened. [Text] [Vientiane Domestic Service in Lao 
1400 GMT 19 Jan 86 BK] /12712 


VONGVICHIT ADDRESSES CONFERENCE--On the morning of 15 January, Phoumi 
Vongvichit, member of the LPRP Central Committee Political Bureau and vice 
chairman of the Council of Ministers, and person in charge of cultural and 
education work, chatted with cultural delegates from all over the country, who 
were attending the 1985 annual cultural conference in Bangkok. In his 

address to the conference, speaking on behalf of the party Central Committce 
and the Council of Ministers, Phoumi Vongvichit hailed the great achievements 
made in cultural work by the whole party, army, and people in the past 10 
years. [Text] [Vientiane Domestic Service in Lao 1400 GMT 19 Jan 86 BK] 
/12712 
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MALAYSIA 


MALIATHIR BLAMES PAS FOR KAMPUNG MEMALI INCIDENT 
6K1L81419 Kuala Lumpur THE NEW STRA[TS TIMES in English 17 Jan 86 p L 
{By Sharifah Rozita, “political correspondent" | 


{text ] Kuala Lumpur, Thurs.--The blame for the Kampuns Memali incident Lies 
with PAS [Pan Malaysian Islamic Party] and its previous kafir mengkafir 
[infidelity] campaign, Datuk Sri Dr Mahathir Mohamed said yesterday. 


‘the prime minister said that the campaign had preached that UMNO [United 
Malays National Organization] members and yvovernment servants were infidels 
and had gone against the true teachings if Islam. 


"This had then aroused the sentiments of some people and made them believe 
that it was halal or all right to shed the blood of UMNO members and civil 
servants," he told reporters after chairiny a four-hour meeting of the UMNO 
Suprewe Council Last aight. 


Members of the council felt that the Kampung Memali incident, in which 15 
people, including four policemen, were killed was a consequence of the kafir 
mengkafir campaign by PAS. 


Coupled with the teachings of [brahim Libya, the people of Kampung Memali 
had turned from being ordinary citizens to criminals who mercilessly killed 
the policemen who had come tu arrest them, the prime minister said. 


‘the Supreme Council members also felt that [brahim Libya's resistance to 
arrest was a criminal offence. 


"{f people resisted arrest, there will be chaos. We canpot accept this and 
we cannot tolerate anyone breakiny, the law," said Dr Mahathir. 


The Supreme Council members had earlier viewed the videotape of the Kampunys 
Memali incident. 


Deputy Prime Minister Datuk Musa liitam, who is also deputy UMNO president, 
then briefed them. 
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Dr Mahathir expressed the Council's worry that if PAS continued its campaign 
of branding UMNO members and government servants infidels, the security of 
the nation would be threatened. 


The preachings of PAS Vice-President liaji Madi Awany were also being closely 
monitored. 


UMNO would play its part in checking the negative effects of the PAS campairn 
by informing the people of the true goings-on. “They are only concerned with 
winning seats," he added. 


19274 
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MALAYSIA 


BRIEFS 


LOCAL TELEVISLON PROGRAMS INCREASED--Televistion Malaysia will tncrease Local 
programs to 7 percent this year. Announcins this, Minister of tnformation 
Datuk Rais Yatim says, besides entertainment programs, there will be more 
documentaries as well as talks on development and agriculture. The minister 
was opening the annual general meeting of the Nattonal Assoctation of Film 
Producers, Artists and Writers in Kuala Linapur. [Summary] [Kuala Lianepur 


International Service in Eaglish 0800 CHT 


5 Jan 386 BK] /9274 
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THATLAND 


EDITORIAL QUESTLONS NEED FOR CABINET RESHUFFLE 
BK150039 Bangkok BANGKOK POST in English 15 Jan 86 p 4 
{Editorial: "Keshuffle Is No ‘Instant Solution'"] 


[Text] As a country we should have everything going for us. Our talents en- 
compass many fields and professions and we have gained world renown for our 
achievements in medicine, agriculture and family planning. Our Land produces 
an abundance of food which cnables us to export more rice than any other 
country. 


Unfortunately, all too frequently, our politicians display a lack of staying 
power resulting in mass resignations and a changing of the political guard at 
a time when the country is in desperate need of governmental stability. Wo 
one predicted that 1986 would be an easy year and the transition has already 
seen the departure from the national stage of respected men of stature such 
as ti, R. Khukrit Pramot and now Commerce Minister Koson Krairoek. If threats 
are fulfilled others will follow. ihis image of a bickering cabinet is hardly 
one which helps our overseas imace as a smoothly functioning democracy. 


Calls for national unity appear to have been temporarily forgotten in the 
swirl of speculation about a cabinet reshuffle and it might well benefit our 
politicians to reflect on the wisdom of the saying: “Ask net what your country 
can do for you, but what you can do for your country?" Judeing by recent de- 
velopments, some politicians are so inteat on forcing this reshuffle that 

they are in danger of putting their own interests ahead of those of the nation. 
Tue Social Action Party has sacrificed what many believe to be a pood cabinet 
leadership under a minister Like Koson at a time when his paddy price support 
scheme is undergoing what is so far an inconclusive trial. 


It is noteworthy that Koson, who has made no secret of his reluctance to re- 
sign his post, has not made extravagant claims about his rice policy, mrcly 
saying that he views it as the best way out of what is admittedly a very dif- 
ficult situation. Given this fact, there is little reason to suppose that a 
reshuffle at this point will prove a panacea for the nation's ills. It could 
very well backfire and achieve the opposite. At the very least it jeopardises 
everything that Koson and his Commerce Ministry colleagues have worked hard to 
establish. Nor should it be forgotten that this is a policy which was de- 
cided upon with the backing of other coalition party members. 
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Perhaps it is time for those within our government to take « closer look at 
the operations of the private sector and learn a few lessons from thea. Our 
national airline and flag carrier thai Aliways International Last year met 
all its targets, made a 1,000 million baht profit and offers a gvod lesson 
in resource managencnt. 


TUAL has adopted the Logo: “Froud To fe Thai,” and its employees display 
and wear it with appropriate pride. Lookiag at them, one wishes that our 
politicians could show as euch unity and dedication to duty and perform as 
efficiently. 


TUAL has a good sense of what the future of the country is all about. tis 
leaders are optimistic that we can overcowe obstacles and progress quickly 
and confidently. Sy contrast the statements of our cabinet winisters all too 
often reflect gloom and uncertainty. What we should be doing now is placing 
national interest over self-interest and putting an end to such practices as 
resigning before one's time is up and the job Is finished. 


1/9274 
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THAILAND 


THE NATION: PARTY CONSIDERATIONS MUST NOT FIGURE IN RESHUFFLE 
BK140407 Bangkok THE NATION in English i4 Jan 86 p 4 
{Editorial: “First Consideration Is National Interest") 


[Text] Talks of a cabinet restiffle or at least a shakeup of Social Action 
Party [SAP] ministers in the cabinet have been bruited about since M.R. 
Khukrit Pramot gave up the leadership of his own party. That was on Dec 27, 
one day after the defeat of SAP candidates for the two Constituency One MP 
seats. 


For more than two weeks, news, commentaries and news analye2s have been focus- 
sed on SAP and the conflicts within that principal coalition pertner in the 
government with a possible cabinet reshuffle itself taking a ‘.ck seat. 


Not surprisingly, given the economic bind gripping the country, the SAP eco- 
nomic ministers bore the brunt of the criticisms both from without and within 
the party itself. The prime target of the attacks was the gove:nment's rice 
price policy which was laid on the door of Commerce Minister Koson Krairoek 
who took it on the chin when almost 3,000 farmers from the rice-producing 
provinces converged on the capital to rally at the Covernment House in protest 
of the low prices being paid for their produce. 


In a bravura performance for the benefit of the farmers, the commerce minister 
emotionally pledged that the price of rice will rise to the level he promised 
within ten days or he would call it a day. The deadline of the vow is tomor- 
row. 


In the meantime, Foreign Minister Sitthi Sawetsila, chosen caretaker of SAP, 
was having a hectic time shuttling back and forth between Premier Prem 
Tinsulanon and his party trying to smooth the way for a cabinet reshuffle. 


With more than 100 MPs in its fold, SAP was having a difficult time coming to 
a consensus on whom to nominate for its quota of 15 cabinet posts and wound up 
with a List of 58 nominees including a reported seven non-MPs. 


The most surprising thing in more than 15 days of reports and discussions 
about a cabinet shakeup or reshuffle of SAP ministers was that little or 
nothing has been said about how the cabinet changes will affect the people and 
the country. 











Yesterday, the prime minister, in a talk with Foreign Minister Sitthi agreed 
to a cabinet reshuffle. The final say on how the cabinet will look Like 
after the shakeup rests on the premier alone. 


It is to be hoped that the paramount consideration in choosing the new cabinet 
line-up is whether it would best serve the public interest. It should not be 
a matter of accommodating any party or appeasing any or all factions of any 
party but whether it's in the best interests of the nation. 


Party considerations or factionalism must not play a role in matters of 
national importance and SAP should realize this. 


We agree that elected MPs should be accommodated bur outsiders or non-MPs must 
be considered if they are capable and sincere men who could help steer this 
country through these times fraught with economic and political perils. 


Everybody should stop looking beyond this year to 1987 and the general 
elections. We should look no farther than immediate problems and solutions, 
for 1986 could be a make-or-break year for the country. 


/12712 
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TUALLAND 


BUNCUU DENIES ROLL IN NEW CABINLT LINE-UP 
BK140313 Bangkok BANGKOK POST in English 14 Jan 86 p 3 


[Text] Phuket--Former Deputy Prime Minister Bunchu Rotchanasathian yesterday 
denied that he would have a part in the new government Line-up. 


"No," he told reporters, “I certainly will not become a part of it." 


Mr Bunchu was speaking after addressing businessmen attending a three-day 
seminar organised by the National Institute of Development and Administrati.m 
at Phuket Merlin Hotel. 


Hie said M. R. Khukrit Pramot resigned from the Social Action Party as its 
leader because of old age and his waning popularity, as attested by recent 
Bangkok by-election results. 


M. R. Khukrit, said Mr Bunchu, also wanted the prime minister to manage the al- 
fairs by himself, and for the SAP to realise that “without Khukrit what will 
it do.” 


At the seminar, which was opened yesterday, Mr Bunchu told problem-ridden 
businessmen to be patient because a new government would soon come to cheir 
rescue. 


lie advised them to carry on maintaining good credit ratings, and to refrain 
from giving out worthless bank cheques, “If in trouble, talk to your bankers,’ 
he told the businessmen. 


At the same time, Mr Bunchu asked bankers to have more understanding and to 
give concessions whenever possible. 


Mr Bunchu, who is dubbed the Economics Czar, accused past governments of fali- 
ing to achieve any of the objectives set out in all of the five-year national 
development plans. 


lie explained that this was because too few of those with business and commer- 
cial experience were included in the teams. 


the economy would improve within five years if there was more couperation 
between the government and financial institutions, he declared. 
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THAILAND 


COMMERCE MINISTER ON DECISION TO RESIGN 
6K140143 Bangkok BANGKOK POST in English 14 Jan 86 pp 1, 3 


[Report on 13 January interview with Commerce Minister Koson Krairock in 
Kangkok by Banyat Tasaneeyave) | 


[Yext] Commerce Minister Koson Arciroek will formally tell Prize Minister 
Prem Tinsulanon today of his decision to quit the povernment--ef fective 


Thursday . 


The minister said yesterday that he “1d not met the prime minister nor had he 
notified M. Kk. Khukrit Pramot, former leader of the Social Action Party, about 
his decision since reports first circulated about his pending resignation. 


Mr Koson strongly defended his controversial rice price support scheme, main- 
taining that it could work, provided that all parties concerned, namely con- 
wercial banks, rice millers and cxporters, cooperated and that sore time was 
piven to the project to succeed. 


lic told the BANGKOK POST that he needed at least 150 days for the scheme to 


"Up until now, only 45 days have passed since the project was inplemented. 
1t should not be regarded as a failure yet,” he said, adding that rice ex- 
porters have started stockpiling rice after the Commerce Ministry promised to 
turn over all its government-to-government rice contracts to them. 


The minister said that even if he had to leave the povernment, he was proud 
of what he had done for the farmers--that is to five them a price guarantee 
for their rice crops. 


Without the price support schenc, Mr Koson said that farmers would be hard-hit 
and the price of rice might drop to as low as 1,800-2,000 per ton as against 
the 3,000 baht/ton set price. 


Commenting, on a free rice trade which has bren strongly advocated by those who 
oppose his rice price support scheme, the minister said: “Free trade exists 
only in the textbooks." He asked: “Is there any nation which has adopted [free 
trade?" 
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"In the United States and kuropean Community, there are restrictions, such as 
surcharges or import curbs," he said. 


He added that lad he persistently clung to his ministeria] post and resorted 
to a free trade as advocated by his opponents, the famrers might not have ar- 
rived in bangkok at the instigation of some politicians. “But they might 
have come because they were in trouble." 


Commerce Minister Koson said he regretted that the farmers’ recent protest, 
which he clained was organised by certain M’s, had deprived the farmers of 
the bencfit of gaining some sort of bargaining power in their dealings with 
rice traders. 


Asked why he alone had to take the blame for the failure of the price support 
scheme which was also approved by the Social Action Party, Mr Koson said 
that although the proyramme had received the blessing of the party, some MPs 
wanted to set the paddy price at a hipher level and fix the price of milled 
rice as well as a minimum export pricc. 


Their demands, said Nr Koson, were opposed by the Council of Lconomic Minis- 
ters, including himself. 


"In a sense, J] was sandwiched in the middle," he said, adding that he was 
still relieved that the prime minister had sugrested that the council] adopt 
his scheme. 


"] don't know if it is luck or fate. ‘The prime minister said that when no 
better proposals were submitted, wince should be adopted. And the result is 
that 1 will have to quit the cabinct," he said. 


The minister, however, admitted that he felt very demoralised: "Like a man 
who has to stand alone braving the storm without anyone to turn to." 


"1 look around and there is no one upon whom 1] can depend. When I cannot 
weather the storm, | have to go--which may suit sone individuals or groups of 
people,” said the minister. 





ir Koson said that he felt very upset that nobody wanted his rice price sup- 
port programme and refused him the time he needed for its successful imple- 
mentation. 


"I need only 4-5 months,” he pointed out, saying that he could not persist, 
otherwise le would be judged as merely jcalously guarding, his position. 


"J am not a courageous man, but simply acted out of the conscience of a parlia- 
wentarian,'’ he declared, explaining his determination to opt for the price 
support scheme against his opponents who favoured free trade. 


“they (lis critics) said that had J] done nothing and refused to offer any view, 
a storm would not have occurred. hut J had a totally different perception. 
iad J done nothing, the situation might have been worse and farmers mifht pet 
even Jower prices for their crops," said Mr Koson. 
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On the reality of harsh political life, the commerce minister said: "In 
politics, it is not necessary to always win. You have to know how both to 
lose and win." 


"VYolitics is ever-changing. One who is proven wrong today may be proven 
right in the future," he said philosophically. 


Commenting, about his job as commerce minister, Nr Koson said that he used to 
be the deputy minister of industry, agriculture and interior. "But the three 
jobs combined together were not half as heavy as his job as commerce ministcr-- 
a post, he said, he had held for two years, eight months and eight days. 


lic added that as commerce ministcr, whose policies and orders affect a lot of 
people, he lad to think and work extremely hard. 


Speaking on the future of the SAP, Mr Koson who is also deputy party leader, 
said that he felt depressed but not totally without hope. Ile said that he 
inteuded to improve the party's image and to create better understandiny 
awong, party members, particularly the non-NPs, by following the lesson of the 
Democrat Party. le, nevertheless, admitted that he was not sure he would 
succecd, 


Asked if it was true that the SAP's declining popularity was attributable to 
the performance of its econowic ministers, Mr Koson defended the SAP ministers 
saying they represented only one-third of the Council of Lconomic Ministers. 


“Some said when we are poor we should tighten our belts, but others said we 
will become poorcr if we tighten our belts too much. So they are suggesting 
that more money be injected into the cconomy," said the minister who thx 
cited the SAP's policy of helping the farmers get better prices for their 
crops. 


"1f farwers have no money, the economy will never improve," he noted. 
Commenting, on several of his orders, issued last week, making sweeping changes 
in rice export and rice stockpiling procedures, Nr Koson defended the changes, 
recommended by Mr Phatchara Itsarasena, director-general of the Yoreipn Trade 
Bepartment, aying they were meant to do away with previous regulations-~some 
of which contradicted each other. 

lic insisted that the Rice Exporters’ Association was consulted in advance. 

"it was not a bonbshell as some suggested," he said, referring to his orders. 
lic also dismissed the accusation that his granting of pgovernment-to-government 
rice export contracts to four groups of rice exporters amounted to a monopoly. 


"It's not a monopoly, but an act of mutual cooperation," he stated. 
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KHUKRIT CRITICIZES PRUM FOR LACK GF ACTION 
BK1S1114 Bangkok LGANGKOK WORLD in Inplish 18 Jan 86 p ] 


[Yext] Vormer SAP [Social Action Party] leader MN. Kk. Khukrit Pramot this worn- 
ing criticised the povernment, and particularly Prime Minister Prem Tinsulanon, 
for being, inactive and indicated why he stepped down as party leader. 


llc also called on the government to be always active and to demonstrate its 
efficiency at solving the country's problems. 


lic said if the pgovernwent was inert its stability would be at stake. 


lic also said that he found that Thailend is “the strangest country in the world 
whose prime winister can do no wrong." 


The former prime minister made the remarks when he spoke on "Democracy and the 
Stability of the Government" at the Volitical Science Taculty of Chulalongkon 
lniversity. 


the SAP leader at a time even quipped that it was necessary for him to occasion 
ally “make some noise to annoy the povernment" implying, to that this was the 
wotive for his resignation as leader of the Social Action Party which led to 
the reshuffle of the SAP winisters. 


i. Re Aaukrit said that the povernment wust stay awake around the clock and 
not just stay put. 


lic said that just because the povernwent commands a wajority of votes, this 
means that it can sit back and do nothing. [sentence as published] 


he added that this could endanger democratic rule in thailand. 
Yhe SAP leader warned that if the poverowent stays put, the people will get 
bored of the democratic system und consequently the government's stability 


would be at stake. 


lic cited an example of the lack of interest by the yovernwent, particularly 
by the prine minister, in solving the country's problems. 
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lie said when the farmers marched into langkok to lodge their complaints 
when they could not sell their crops at reasonable prices, “Gur prime 
winister instead went to open a new bridge in Sonrkhla." 


lie chuckled “Well it's good as it showed that the povernment was stable." 


liowever, he said further that he didn't see that this would contribute to the 
democratic system. 


lic said that as the people were facing cconomic hardship and the government 
continued to stay “beyond all conflicts and use a stagnant cconomic policy." 


"Yhailand is entering into [the] strangest system (of government) in the 
world...its prime minister can do no wrong," le said. 


His remark drew loud laughter from the audience. 


"It's good and I agree," he said sarcastically, but warned that this would 
have an adverse affect on the government. 


M. Rk. Khukrit said he had stayed put for quite a long time until he was 
dubbed "a Buddha image." 


but he said he was not a buddha image and could not stand (to see the 
yovernment stay put) for very long. 


this was why he had to do something, he said. 
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THAT LANE 


TINTERIOK NINISTLRK WAKNS OF POLITICAL CRISIS 
BKZ20095) bangkok BANGKOK WORLD in English 20 Jan 8&6 p 3 


{Yext] Interior Minister Sitthi Chairarot this morning, warned of a political 
crisis during the next parliamentary scssion and called on politicians and 
wembers of the public to “save our country." 


Gen Sitthi made the statement as concern rose over former Social Action larty 
[SAV] leader M. R. Kbukrit Pramot's critical remarks against the government. 


According to Gen Sitthi, the current political tension could reach a critical 
point when the House of Kepresentatives reconvenes in May. 


Therefore, he said, "We should heJp each other for the survival of our nation.” 


After resigning, from the SAP leadership following his party's defeat in the 
26 December by-election in bangkok, HM. k. Khukrit has frequently criticised 
the performance of Prime Ninister l’rew Tinsulanon and called for the dismissal 
of Finance Minister Sommai Nuntrakun, who he blamed for the failure of the 
SAP-proposed rice price support scheme. 


Gen Sitthi said this worning that he was surprised by M. k. Khukrit's criti- 
cisms, adding that "many people are also suspicious of his real intentions." 


"People with intelligence should know what M. K. Khukrit really wants from 
those critical remarks,” he said. "J think I am not a fool and 1 cearly know 
what are his real intentions," the winister added. 


hi. Ke Khukrit has on several occasions criticised the government's alleged in- 
cfficiency and its handling of the rice price support scheme which led to the 
replacement of five SAP wembers of the cabinet. 


M. KR. Khukrit blawed Sommai for allepedly not co-operating with the Commerce 
and Agriculture ministries in the ricc propranme. 


As he is still a member of the Social Action Party, which is the biggest 
coulition partner, M. k. Khukrit's remarks would make people confused, Gen 
Sitthi said. 

















"There are many capable persons in this country," Gen Sitthi said in a counter- 
rewark against M. K. Khukrit, who is widely acclaimed as a highly capable per- 
son. 


Gen Sitthi said it would be difficult for Gen Prem to dismiss Sonmai because 
it is the prime minister who invited Sommai to join the cabinet. 


“Do you think that Gen rem would remain in office if Sommai is dropped from 
the cabinet?" Gen Sitthi asked. 


lic said that all partics in the coalition povernment had agreed that the prime 
minister himself would appoint the finance ministcr. For this reason, "No cne 
can interfere with his judgwent," Gen Sitthi said. 
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THAI LAND 


DEVUTY FINANCE MINISTER SAYS TAX VLAN STILI. UNDER STUDY 
BK140247 Bangkok BANGKOK POST in Inglish 14 Jan 86 pp 1, 3 


{Yext] The long-awaited tax package which was to be submitted to the cabinet 
today has been postponed until] next week because the matter needs careful 
deliberation, Deputy Finance Minister futhi Singsanc said yesterday. 


imerping from a five-hour mecting on the issue, Deputy Tinance Minister Suthi 
said that since the issue was an important and complicated one, it needed to 
be considered with great care in order that the majority of the public would 
be least affected. 


lic said that the package would be discussed at another mecting to be scheduled 
before it is forwarded to the cabinet for final approval. 


The packape was to have been submitted to the cabinet on 7 January, but it was 
postponed wntil today duc to political changes following the resipnation of 
NM. Re Kiwkrit Pramot from the SAP's leadership. 


Mr Suthi pointed out that the meeting had to take into consideration, amony 
other things, social justice, economic, financial impact and the timing of the 
packape. 


lic insisted that the delay was not politically motivated, but resulted from the 
Government's intention to study the issue with prudence. 


The min features of the tax package are a reduction of corporate tax rates 
ad personal income tax ceiling by five and 10 percent respectively; increases 
of the present tax on interest earned on fixed deposits from 12.5 to 17.5 
percent; reduction of the ceiling of personal incone tx» from 65 to 55 percent 
and further deductions for taxpayers. Covernment a. 7 types of bonds 
will also be subjected to taxation too, 


the special meeting was chaired by the prine minister and attended by leaders 
of the three coalition partners. 
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THAILAND 


ALK FORCE CHIEF CROSS-LXAMINED AT COUP TRIAL 
HK150935 Bangkok BANGKOK WORLD in English 15 Jan 86 pp 1, 2 


{Text} Koyal Thai Air Force [RTAF] Commander-in-Chief ACM [Air Chief Marsha) ] 
’raphan Thupatemi pointed to former Supreme Commander Gen Soem na Nakhon as 
the 9° September abortive coup leader as he was being cross examined in this 
moruing's open hearing at the Criminal Court. 


Hic also insisted to the court that he was forced to come to the coup plotters’ 
headquarters when defence lawyers tried to implicate him as one of the coup 
leaders. 


The trial's first cross examination aroused mixed cmotions, as defence lawyers 
tried to annoy the RTA! chicf with confusing questions which at times manared 
to irritate him. 


At one point, the court warned ACM Praphan to be careful with his answers 
otherwise he might find himself another defendant. 


Une potentially damaging question was that when the RTAF chief asked t* change 
his attire before he was to be taken to the coup headquarters, did he intend 
to change into a uniform. 


The cross examination began at 8:35 a.m. with Gen Serm's defence lawycr Mr 
Pricha Kosaiyakanon the first to question ACM Praphan. 


Mr Pricha first asked how long the RTAF chicf has been in military service 
and then Jaunched his "attack." 


He asked if ACM Praphan intended to change his pyjamas into a uniform at the 
time when he was about to be taken to the coup headquartcrs. 


The court then warned ACM Praphan to answer carefully, as the lawyer seemed 
to be trying to implicate him. 


ACH Yraphan replied that it would be unbecoming a military officer to ro out 
in pyjams, so he simply changed into a proper attire. 


The lowyer then asked if retired officers were permitted to wear uniforms to 
which ACM Praphan replied that he did not know. 
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The lawyer turther pressed if retired officers like Gen Socm retained the 
prerogative to commmd soldicrs, AQi Praphan said that normally they do not. 


ACH Prapban went on that he knew only that Cen Soem was a senator but he did 
not know whether he was a member of the liousc Committce on the Military. 


On the alleged attempt to close the airport, AQ! Praphan said that when he 
found out about the directive he immediately raised the issue with Cen Soem, 
saying that he did so because, "I then understood that he war the leader." 


Afterwards, be said that Col MNanwm kupkbachon appeared and asked Gen Socm 
for aircraft to put into action. VNowever he said he told Gen Soem that air- 
craft would be useless. 


After hearing, no reply from Gen Socm, Col Manoon left the room, ACH Praphan 
said. 


Asked about the joint statement that was reportedly draited jointly by Virst 
Aray Kepion Cowmandcr Lt-Gen Plhichit Kunlawani and Gen Krianegsak Giamanan, 
ACH Yraphan said the statement was drafted after Gol Manwm's surrender. 


but he said he did not remember whether he was piven a copy of the statement 
or if be had seen any conditions laid down for Col Manun to leave the country. 


ACN Praphan also said he did not know who pave order for the aircraft carry- 
ing Col Manun to take of f, but he thoupht the Counter Coup Conmand at the Ilst 
Infantry and the Internal Veace keeping Command made a request to the KTAP 
Operation Centre to let the aircraft take off. 


ACH Praphan explained that, normally the Defence Minister's permission as 
needed for a military aircraft to leave Yhailand's air space, but the RTAF 
chicf has the authority over fliyhts within the country. 


Gen Kriangsak's lawyer, Mr Prasom Sukkon, was next to prill ACM Praphan. 


Mr Vrasom tried to convince ACM Praphan that retired officers like Gen 
Kriangsak were in no position to command soldicrs. 


luwever, the witness said that legally that was so, but in this case the aw 
thority can cone from personal loyalty, respect and the character of that of- 
ficer. 


ACM Yraphan said Gen Kriangsak was a former premicr and defence winister, a 
current M? and leader of a political party in the coalition povernment. 


jowever, be said he did not know how much authority Gen Krianpsak had retained. 


The defence lawycr then insisted that he could have refused to po along with 
the coup officers who alicgedly stormed into bis home. 


The prosecution strongly rejected the question and the defence went back to 
more suble questions, like whether the KTAF chicf saw any arwed men at the 
Supreme Command Headquarters. 
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In reply, ACI ’raphan said he did not sec any armed troops or tanks when he 
first arrived at the Supreme Command, adding “after that I did not know.” 


The lawycr said ACM Praphan entered the Supreme Command at 4:35 a.m. but 
left at 4 p.m and then pressed on whether during that time it was possible 
for him to escape. 


ACN Praphan said it would have been hard to speculate, but for his own safcty 
he chose to stay put, theorising that nothing would happen to him if he did. 


Lowever, violence might be provoked if he decided instead to attempt an 
escape, he said. 


Asked about a note to the Koyal Thai Pmbassy in Jakarta instructing Prime 
Minister l’'rem Tinsulanon not to return, ACM Praphan said that this was drafted 
by Gen Kriangsak. 


After reading the note he said that it was pood. 


lic said that he said “pood" not because it was good for Gen Prem not to re- 
turn home, but “good in the sense that the draft was well written, informa- 
tive and concise." 


“iow could I say the note was badly written when I was under pressure and the 
man who drafted [it] was Gen Kriangsak," he replicd and drew loud laurhter 
from the crowds. 


Asked whether he alerted anybody at the time he was abducted from home, AC!’ 
Yraphan said that his wifc phoned Air Vice Marshal Udom Thanommmuang who lat 
informed Air Force Chief-of-Staff ACM Somphon § burturattanaphan. 


The next cross-cxamination will be on Friday. 
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THAILAND 


& KILLED IN DOWNED AKMY HELICOPTER ALONG SORDER 
bK180120 bangkok GANCKOK POST in Enzlish 15 Jan 86 p 1 


[vext] betong--Light soldiers were killed and five injured when an army 
helicopter crashed in the jungle 200 metres from the Thai-Malaysian border 
yesterday afternoo, a wilitary source said. 


The accident occurred shortly after the aircraft took off frow a field base 
near a Commmist Party of Malaya camp after offloading troops and taking on a 
new froup, the source said. 


The rotor blades started to slow aiter the helicopter climbed 100 metres, 
then the cntine went dead and the aircraft plunged to the ground and exploded. 


The source said the field base was at a hot spring in Tambon Tano Maclo, 
about 20 kilometres from the district town. 


The source confirmed the helicopter crashed because of engine trouble and was 
not shot down by CIM gucrrillas. 


Killed in the crash were Capt Sucharit Inthrakasem, the co-pilot; Sergeants 
Phisit Cuthakun, Adun Phonmani and Sirichai Amwphaisiri and Rangers lwbil 
Raheng Doloh, Kasem Wanlo, Mark Lilasan and Samach Smanchand. 


Soldicrs seriously injured were Maj Giewalit “‘urak, the pilot; Mst-Set 
Pokpons, Jacona-o and Rangers l’rakun Amro and Nukun Chaichuai. Another 
Ranger Pian Nabudam suffered a slight facial wound. 


Another helicopter took the injured troops and the bodies of those killed to 
Ketone Hospital. 
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THAILAND 


BRIEFS 


TEXTILE OFFICIALS MEET SOVIET COUNSELOR--Officials of the Thai textile indus- 
try federation on Tuesday held a meeting with (Y.T. Mikailov), Soviet commer- 
cial counselor in Thailand, at the Hilton Hotel to find ways to increase 
Thai garment exports to the Soviet Union. Federation President Wichian 
Traiwongphaison said the Soviet side informed him yesterday that the Soviet 
Union has suffered a trade deficit with Thailand during the past 7 years and 
that it would be unfair for it to spend its revenue from selling goods to 
other countries to buy Thai products. Since the Soviet Union has made a pro- 
fit from trading with those countries, it must also buy their products. How- 
ever, the Soviet Union might consider using the money earned by its Thasos 
shipping lines in carrying Thai goods to buy Thai products which can be 
further developed into barter trade between Thai textile or ready-made garments 
and Soviet machinery. [Text] [Bangkok Voice of Free Asia in Thai 1030 GMT 

16 Jan 86 BK) /12712 


VOFA: EXPORT AGREEMENT EXTENDED--The cabinet has approved the Commerce 
Ministry's proposal to extend for 1 more year the textile trade agreement 
between Thailand and Finland and assigned the Foreign Ministry to arrange the 
signing of the document extending the agreement. The cabinet on 25 January 
1983 approved the Thai-Finnish textile trade agreement as proposed by the 
Commerce Ministry. Under the agreement, valid 1 January 1983-31 December 1985, 
Thailand is allowed to increase the prices of men's shirts and women's under- 
wears by 1 and 2 percent respectively each year. The Finnish Government thus 
proposed to extend the agreement for another year from | January 1986 to 

31 December 1986 and to increase the export quotas of 38,636 shirts and 
106,121 pieces of underwear by 1 and 2 percent respectively. [Text] [Bangkok 
Voice of Free Asia in Thai 1030 GMT 17 Jan 86 BK) /12712 


ONLY 300 COMMUNISTS IN SOUTH--Speaking to a Radio Thailand reporter in Nakhon 
Si Thammarat, Colonel Banchon Chawansin, chief of the 4th Army Region Civilian 
Affairs Section, said the terrorist situation in the south no longer poses a 
threat because now the southern branch of the Communist "arty of Thailand does 
not have enough influence or potential to lead the people in the fight against 
the government. The latest survey shows that only about 300 armed communist 
terrorists remained active in the 14 southern provinces, as compared with 
3,000 some 3-4 years ago. Col Banchon said the 4th Army Region Commander, 
Lieutenant General Wanchai Chitchamnong, has set the policy of suppressing 
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the remaining communist terrorists by emphasizing searching for their arms 
caches as opposed to armed suppression measures, which will cause casualties 
to both sides, which are Thai. The scarch and destruction of communist arms 
serves to effectively reduce communist operations. The 4th Army Region en- 
courages people to provide information about communist arms caches so they 
can be seized to benefit peace in the south. [Text] [Bangkok Domestic Service 
in Thai 0000 GMT 20 Jan 86 BK] /12712 


PARTY TO SEEK NO-CONFIDENCE DEBATE--Udon Thani--Opposition Chat Thai Party, 
unleashing charges against the government at a campaign here yesterday, will 
seek a no-confidence debate against Prime Minister Prem Tinsulanon when the 
Houses reconvene in April. Chat Thai leader Maj Gen Praman Adireksan also 
called on the premier to either step down or dissolve the Houses to call snap 
general elections. "We are ready for general elections any time and I am sure 
that Chat Thai will be able to garner the majority seats in the House. At 
least we will get 100," he claimed. He said that the government had better 
step down because it aggravated the economic situation during the past three 
years of administration. Government incompetence had been proven, he charged. 
The minor cabinet reshuffle lest week would not improve the government per- 
formance in handling economic issues because in the final analysis, it was a 
change in personalities, not policy, Praman said. Praman led a group of op- 
position MPs, including Ratchaburi MP Chawarin Latthasaksiri and Nakhon 
Ratchasima MP Maj Thoetrit Bunyarit in a campaign at Wat Thoetkiat of 
Kumphawapi District here. [Excerpt] [Bangkok THE NATION in English 19 Jan 86 
p 1 "K) /12712 


WATER RESOURCES WORKSHOP OPENS--Deputy Prime Minister Phichail Rattakun yester- 
day opened a workshop for Nile River countries to discuss experiences and 
benefits from the development of water resources in the lower Mekong River 
Basin. The workshop, sponsored by UNDP and organized by the Mekong Committee, 
is attended by 40 participants. They include ministers and senior officials 
from the Nile Basin countries--Burundi, Egypt, Ethiopia, Kenya, Rwanda, Sudan, 
Tanzania, Uganda, and Zaire. Other participants are from UNDP [United Nations 
Development Program' and ESCAP, the High Commissioners of the Organization for 
Development of Senegal River (OMVS), the Organization for the Development of 
Gambia River (OMVG), the Khagera Basin (KBO), the Niie Development Authority 
(PGTC), the Mekor *tee, and the Rhine Authority. The workshop aims to 
demonstrate the ‘ far achieved in harnessing the resources of the 
lower Mekong River sa. . and will exchange information and experience derived 
from the development of water resources in that basin and those gained in 
other important rivers. During the eight-day meeting, discussions will focus 
on the developments of the Nile, the Senegal, the Gambia and the Rhine River 
Basins. The workshop will also examine the Mekong River Basin development 
projects, as well as its institutional development, the basin planning and the 
regional and international cooperation within the Mekong framework. [Text] 
[Bangkok THE NATION in English 21 Jan 86 p 3 BK) /12712 
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GOVLKNOK RECEIVES ANTIGOVERNMENT DOCUMENT--Kanchanaburi--Governor Prakop 
Phactthayakun said yesterday that he had received a five-pare document 

which denounced the government's handling of the country. ile said it was 
mailed to him from Nonthaburi Province by a group identifing itself as 
Nhebuankan Kuchat (the Movement for Saving the Country). Other officials 

in the province have also received copies of the same document. Mr Prakop 
added that local Special Branch policemen recently informed him that another 
document had been posted to him by a group calling itself “Thaksin 28 Croup.” 
The governor said he had not yet received the second set of documents which 
reportedly contained the criticism of Supreme Commander and Army Chief Cen 
ah hci [Text] [Bangkok BANGKOK WORLD in Lnglish 16 Jan 86 p 3 
BK] /9274 


LUSINESSMAN, CZECH ENVOY SHOT AT--A Czechoslovak diplomat and his wife and 
a Worvegian businessman claimed they were shot at by Laotian troops while 
taking photos from across the Mekong Kiver in Nong Mhai, it was reported. 
llovever, no one was injured in the shooting. businessman Jan Uric Sommer- 
voll, 39, told the WORLD this morning that the incident took place on Satur- 
day at 2 p.m. We said that he and his Czechoslovak friend and wife who he 
asked to remain anonymous visited a fanous temple about 20 kilometres to the 
west of Si Chiang Mai District and then walked to the river bank. Hr 
Sonmervol said that they may have been shot at because they were thought to be 
spying. The trio did not report the incident to the local police. [Text] 
[angkok BANGKOK WOKLD in English 14 Jan 06 p 3 BK) /9274 


POLLS OFFICIAL DISCUSSES TRADE PROSPLCIS--The Polish deputy prime minister 
last Thursday [16 January) met beputy Prime Minister Phichai Rattakun at 
Government House. Tiey discussed bilateral] relations and a possible cxpansion 
of trade. Mr Phichai later said that loland would like to buy rubber, rice, 
tin, and garments from Thailaud and a joint committee between the tvo countries 
was studying, the matter. Mr Phichai said Thailand had a trade deficit with the 
Soviet bloc country for many years but recentiy began gaining surplus. The 
deputy prime minister said Poland wanted to have [word indistinct] and credit 
trade with Thailand since the country had a cash flow problem. lie said the 
joint comaittee would also consider what kind of transaction is possible for 
the trade exchange. [Text] [Bangkok Domestic Service in English 0000 GT 

14 Jan bo BK) /9274 
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COALITION GOVERNMENT OF DreMOCRATILC KAMPUCHEA 


OVIL.RSLAS SUPPORT OF KPNLF DISSLDENTS SAID CROWING 
bKI90ISY Banpkok THE NATION in Lnglish 19 Jan 86 p 3 


{text} A former Niwer head-of-state is duc to fly here from the United States 
today to meet dissident members of the Khmer People's National Liberation 
l'ront (KPNLV), the group spokesman said yesterday. 


Dr Gaftar Abdul Peangmeth told THE NATION that his group had received confirima- 
tion that Cheng Ieng, head-of-state of Kampuchea in the 70's and also a member 
of the ruling body in the days before the emergence of the republic, would 
arrive here today to help the group. 


Cheng, Heng has been an active advisor for KPNLY members based in the United 
States, according to the spokesman. 


A number of Khmer dignitaries earlier arrived here to show support for the dis- 
cident group, known as the Provisional Central Comittee for the Salvation of 
the KYNLF (PCCS), headed by Gen Sak Sutsakhan, the KI’NLF commander-in-chief, 
who challenged the leadership of KPNLY President Son Sann. They include 
former Prime Minister Chean Vam, who returned to France to explain the situ- 
ation on the internal dispute to the Khmer people in the European country, 
former Priwe Minister Thon Ouk, former Prime Minister Huy Kanthul, and Lt Gen 
vol Sam-an. Thon Ouk and Huy Kanthul have been named PCCS members while Lt 

Gen Vok Sam-an has been reportedly appointed a wember of the Hiph Military 
Council of the KPNLY armed force. 


Dr Gaffar also mentioned the "growing support" from Khmer associations based 
in the United States, Canada, France and british Isles for Gen Sak “as KPNL} 
comander-in--chicf." He did not spell it out. 


The Khmer faction loyal to Son Sann has claiwed overwhelming support from 
overseas~bused Khmer communities for the president. 


Meanwhile, Son Sann left Aranyaprathet yesterday for bangkok after a five- 
hour visit to some sectors of the Khmer refugee camps at Site Two, some two 
kms from the Thai-Kampuchean border. lic was reportedly received by Nong Chan, 
base commander Chea Chhut and several] thousands Nimer people during the visit. 
Site Two houses about 150,000 Kiimer people. 
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liowever, dissident members like Gen Sak, KI’ NLF Chief-of-Staff Cen Dien Del, 
Dr Gaffar and ling Kunthon were not present during his visit. Observers be- 
lieve that the visit was aimed at asserting his leadership over the KPNILF. 


KPNLF loyalist members were not available for comment in Bangkok on the border 
visit. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 





LEADERS ATTEND UNITED FRONT CONFERENCE OPENINC 
UW2U135> Phnom Penh SP in English 1202 CNT 20 Jan 86 


{Yext}] Phnom Penh, 20 Jan (SPK)--The National Council of the United Front 
for Construction and Defence of the Kampuchean Fatherland opened its fifth 
conference in Pimom Penh on Monday morning to review past activities and set 
tasks for this year. 


Vresent, among, others, were lieng Samrin, seneral secretary of the Central Com- 
mittee of the People's Revolutionary Party of Kampuchea and president of the 
State Council; Chea Sim, Politburo member of the Party Central Committee and 
chairman of the Front National Council; hun Sen, Politburo member of the 

Party Central Committee and premier; Nat Ly, Politburo member of the Party 
Central Committee and general secretary of the Front National Council; and 
Cuan Yen, len Chhan and Superior Jonze Tep Vong, chairman of the Front Na- 
tional Council. 


Nembers of the diplomatic corps also attended the opening. 


in his opening speech Chairman Chea Sim pointed out: "The fifth conference 
of the Front National Council is taking place at a time when tlic entire party, 
all the armed forces and the entire people of Kampuchea are carrying out the 
resolution of the PRPK's Fifth Congress and are determined to firmly conduct 
the dry-season campaign to achieve the strategic objectives set by the party 
for national construction and defense and for preserving the gains of the 
revolution.” 


lie went on: "Looking back at the world situation in 1985, we can say briefly 
that the Jeijing expansionists and hegemonists, in conjunction with the U.S. 
imperialists and other international reactionary forces including ultra- 
rightists in Thailand, persisted in their dangerous moves to back Pol Pot 
remants and other Kimer reactionaries in saborage activities against our 
revolution and the peaceful life of our people. 


“Dut thanks to our high revolutionary consciousness and the strength of 

our wonolithic solidarity around the party, the front, our armed forces and 

our people were able to foil all enemy's dark attempts at territorial encroach- 
ment and subversion." 
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These victories, Cnea Sim further said, were the results of the common efforts 
of the entire party, all the armed forces and the entire people rallied around 
the front, and also of the great national unity and international solidarity. 


‘the conference was hououred by the presence of a delegation of the Lao Vront 
for National Construction headed by Vice President Solang Boualapha. 


“Although we have recorded remarkable results in defending and building our 
fatherland,” Chea Sim stressed, “we have to maintain vigilance because our 
enemies--Beijing expansionism-hesemonism, U.S. imperialism and other inter - 
national forces of reaction-~are yoing on with their perfidious moves to 
hamper our revolution. For this reason, the Front National Council will 
closely cooperate with all wass organizations in carrying out the strateyic 
tasks of defending and building the country and preserving the gains of the 
revolution. " 


Yollowing the address, a report on [front activities was made by National 
Council Vice Chairman Chan Ven. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 


GDR JUSTICE DELEGATION ENDS 3-DAY VISIT 
OW2U01350 Pimom Penh SPK in English 1210 GMT 20 Jan 86 


[Text] A delegation of the Justice Ministry of the German Democratic Repub- 
lic, led by Herber Kern, secretary, left Phnom Penh Monday morninys; after an 
eight-day visit to Kampuchea. 


the delegation was seen off at Pochentong Airport by Chem Snguon, deputy 
minister of justice, and other Kampuchean officials. 


Matthias Trott, third secretary of the GDR Embassy, was also present. 


During its stay the delegation was received by Hun Sen, Politburo member of 
the People's Revolutionary Party of Kampuchea Central Committce, premier and 
forcign minister; and Uk bun Chhoeun, minister of justice, it had working 
session with officials of the Kampuchean Justice Ministry and signed an 
agreement on cooperation between the two ministrics. 


the delegation also visited mass graves of genocide victims, a model village, 
a provincial court, the Toul Sleng Museum of Genocide, the Languages school, 
the administrative and judiciary school, a textile factory, and the Angkor 
Wat Temple in Sie Reap-Oddar Meanchey Province. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 


HUN SEN RECEIVES GDR JUSTICE MINISTRY DELEGATION 
BK200724 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 0430 GMT 20 Jan 86 


[Text] Comrade Hun Sen, Political Bureau member of the KPRP Central Committee, 
chairman of the Council of Ministers, and minister of foreign afiairs of the 
PRK, received in a cordial and warm audience at the office of the Council of 
Ministers on 18 January the visiting delegation of the GDR Justice Ministry 
headed by Comrade Herbert Kern, state secretary for justice of the GDR. 
Speaking on this occasion, Comrade Hun Sen welcomed the delegation's visit 
which has helped to further strengthen and develop the bonds of friendship, 
solidarity, and all-round cooperation between Cambodia and Germany. Comrade 
Hun Sen also discussed the steady growth in all fields of the Cambodian revo- 
lution over the past 7 years, growth that cannot be separated from the sincere 
assistance of the parties, governments, and peoples of Vietnam, Laos, the 
Soviet Union, the GDR, and other fraternal socialist countries. He also 
deeply thanked the German party, government, and people for their wholehearted 
assistance to and support for the Cambodian people in national defense and 
reconstruction. 





For his part, Comrade Herbert Kern highly appreciated the great achievements 
made by the Cambodian revolution. He also affirmed that he would continue to 
work for the support for and assistance to the Cambodian people in defending 
their country and building it toward prosperity along the socialist road, 
particularly in strengthening and developing the domain of justice and the 
bonds of solidarity, friendship, and all-round cooperation between Cambodia 
and Germany. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 


CHAE SIM MEETS POLISH WOMEN'S DELEGATION 
OW201348 Phnom Penh SPK in English 1220 GMT 20 Jan 86 


{Text] Chae Sim, Politburo member of the Central Committee of the People's 
Kevolutionary Party of Kampuchea and chairman of both the National Assembly 
and the National Council of the United Front for Construction and Defence 
of the Kampuchean Fatherland, received in Phnom Penh Sunday a Polish women's 
delegation led by Stanislawa Popiela, member of the SEJM (parliament). 


Speaking to the guests, Cheas Sim said that their visit was an active contri- 
bution to the consolidation of the solidarity between the two peoples, par- 
ticularly the strengthening of the cooperation between women of the two 
countries. 


The Kampuchean leader strongly condenmed the Beijing ruling circles for 
colluding with the U.S. imperialists and regional reactionaries, especially 
Thai ultra-rightists, to undermine the rebirth of Kampuchea. 


Stanislawa Popiela said she was very glad to see the great achievements record- 
ed by Kampuchean women in contribution to the Kampuchean revolution. 


The delegation left Phnom Penh Monday after a four-day visit. 


During the stay, it signed a protocol on cxchanges of information, with Mean 
Saman, president of the Association of Revolutionary Women of Kampuchea. It 
visited the Tuol Sleng Museum of Genocide, a textile factory, a kindergarten, 
the National Exhbiition, the National huseum in Phnom Penh, a model village, 
mass graves of genocide victims, and the Angkor Wat Temple in Siem Reap Oddar- 
Meanchey Province. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 


PRACHEACHON NOTES CONFLICTS IN CGDK FACTIONS 
BKL71043 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1300 GMT 16 Jan 86 
[PRACHEACHON commentary: "Conflicts Among the Cambodian Reactionaries"] 


[Text] The Cambodian reactionary groups are weak and defeated. Furthermore, 
they are divided and there are serious conflicts among these reactionaries. 
During the past several days, there have been conflicts inside the so-called 
Khmer People's National Liberation Front. There was a maneuver to topple its 
leader Son Sann. There have been conflicts between the Khmer Rouge group of 
Pol Pot, the Sereika group of Son Sann, and the MOULINAKA [National Liberation 
Movement of Kampuchea] of Sihanouk. There have also been disputes among 
various factions in each group. In particular, these conflicts are more 
serious after these Cambodian reactionaries suffered a serious defeat in the 
1984-85 dry season when their important military positions along the Cambodian- 
Thai border were completely destroyed. There have been permanent quarrels 
among these three reactionary groups and between various factions in each 
group. 


According to foreign sources, the Pol Pot soldiers and the Sereika troops 
have fought each other many times. Moreover, these troops have killed and 
robbed Sihanouk's MOULINAKA soldiers. Sak Sutsakhan mounted a coup d'etat to 
topple Son Sann under the pretext that Son Sann is a dictator and he is 
completely responsible for the loss of all military bases of the Sereika 
group along the Thai-Cambodian border. The cause of these conflicts is their 
serious defeat in their maneuvers to oppose the Cambodian people's rebirth. 
Everybody has clearly realized that the personal interests of these three 
groups of Cambodian rebels have caused conflicts among them. 


This is an issue that should be noted. Is there a force behind this event, 

or does anyone want to profit from this event? For a long time, Beijing, in 
collusion with Washington, has tried with every means to pressure the three 
Cambodian reactionary groups to unite under the label of the so-called CGDK to 
hide the vicious face of the genocidal Pol Pot clique, although these re- 
actionaries do not get along with one another. Concurrently, the Beijing 
Chinese have cooperated with the armed Cambodian rebel groups, hoping that 
their activities would be effective in their opposition to our PRK. However, 
their maneuvers have encountered many difficulties because there are serious 
conflicts among the Cambodian reactionary groups. The recent overthrow of the 
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leader of a group of the Cambodian reactionaries has obviously served the 
maneuvers of Beijing and Washington. The hasty creation of the so-called 
joint military command of the two Cambodian rebel groups after Son Sann was 
kicked out as leader of Sereika and the fact that U.S. Congress hastily 
decided to provide $3.5 million of aid to these Cambodian rebels clearly shows 
this. 


The public has noted this event while Beijing, Washington, and Bangkok have 
made every effort to revive the corpse of Democratic Kampuchea in order to 
restore this serious difficult situation. After Chinese Foreign Minister Wu 
Xueqian visited Bangkok to seek tricks with the Thai authorities, China imme- 
diately sent more military materiel and money to the Cambodian reactionary 
groups. The recent instigative statement on the Cambodian problem by Hu 
Yaobang, leader of the Chinese ruling party, has clearly shown that their 
basic maneuver to oppose our people remains unchanged. In fact, Beijing and 
Bangkok set up a red telephone network for military cooperation between the 
two countries. China and Thailand have caused tension on the Sino-Vietnamese 
border and on the Thai-Cambodian border. Furthermore, the United States and 
Thailand are prepared to hold a joint military exercise near the Thai- 
Cambodian border with the participation of tens of thousands of U.S. and Thai 
troops. BANGKOK POST on 11 January wrote that this is an arrogant act by 
Washington and Bangkok against the PRK, creating tension in Southeast Asia and 
serving only Beijing's dark schemes in the region. 


All the enemy's actions are only their efforts to extricate themselves from 
their weak and deteriorating situation. There is no magic that can save it 
from its serious and complete defeat. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 


DEFENSE MINISTRY MEETING MARKS LAO ARMY DAY 
BK210435 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1300 CMT 20 Jan 86 


[Text] A solemn meeting was held at the meeting hall of the Defense Ministry 
on the morning of 19 January to mark the 37th anniversary of the LPA. Present 
on the occasion were the comrade deputy defense ministers and many cadres and 
combatants of the general staff. Comrade Pheli Khoulaleuk, ambassador extra- 
ordinary and plenipotentiary of Laos to the PRK; the Comrade Bao, Vietnamese, 
and Soviet military attaches; and the Lao delegation led by Comrade Somsak 
Saisongkham were also present. 


Addressing the meeting, Comrade Koy Buntha, member of the party Central Com- 
mittee, deputy defense minister, and chief of the General Staff of the KPRAF, 
detailed the history of struggle and the development of the Lao Army over the 
past 37 years in its fight against the French colonialists, the Japanese 
militarists, the U.S. imperialists, and their lLackeys and the attainment of 
independence and freedom for the fatherland and the people. The coarade con- 
tinued, saying that the Kampuchean People's Army will learn from the good 
model of heroism of the fraternal LPA Army and strengthen the bonds of soli- 
darity between the two countries, Cambodia and Laos. 


In reply, Comrade Phammachak Southisan, military attache of the LPDR to 
Cambodia, expressed his profound thanks to the Kampuchean Revolutionary Army 
for organizing this meeting to mark the 37th anniversary of the LPA. The 
comrade stressed that this shows the special solidarity between the two 
countries, Laos and Cambodia, which have struggled against common enemies. 
The Lao-Cambodian special solidarity has been in the interest of the three 
Indochinese countries and for friendship, fraternal cooperation, and good 
neighborly relations in the region. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 


HENG SAMKAI ADDRESSES SVAY RIENG RECRUITMENT MEETING 
BK180415 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1200 GMT 17 Jan 86 


{Text} Addressing the ceremony closing the meeting of the army recruitment 
committee held at the army's political school in Svay Rieng Province on the 
evening of 4 January after discussing, issues exchanging views, and listening 
to reports on army recruitment work in various districts, Comrade Heng Samkai, 
member of the party Central Committee and secretary of Svay Rieng provincial 
party committee, said: The army recruitment work is the most important task 
for the entire party, army, and people, because the soldiers are defenders of 
the nation and people. For this reason, this work is aimed at selecting good 
and healthy persons who will be able to defend our territorial integrity and 
people. The army recruitment committee must carry out its propaganda work 
well in order to enable all to understand their national defense duties and 
volunteer to join in the army. Only by so doing will we be able to carry out 
work to build the armed forces effectively. After recruitment, those in 
charge of training must strive to train the new men in political, technical, 
and combat tactics as well as take care of their Living conditions, food, and 
rations properly. More importantly, the army recruitment committee must per- 
suade authorities at all levels to implement well the rear policy toward 
families of the combatants so that combatants will be able to concentrate on 
their task of defending our fatherland, the people, and revolutionary 
achievements. 


The ceremony ended after a representative of the army recruitment committee 
pledged to make every effort to fulfill army recruitment work well both in 
terms of quantity and quality. 
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PEOPLE'S REPUBLIC OF KAMPUCHEA 


PRACHEACHON EDITORIAL ON MASS EMULATION DRIVE 
BK190912 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 17 Jan 86 


[PRACHEACHON editorial: “Organize and Guide Well the Emulation Movement of 
the Masses"] 


[Text] In its circular on celebrating the seventh anniversary of the PRK 
national day, the party Central Committee Secretariat instructed the entire 
party, all people, and the entire Army to organize a new phase of the emula- 
tion movement in the Ist 6 months of this year--the Ist year that we are 
implementing the resolutions of the fifth party congress--to gain more achieve- 
ments in our revolutionary tasks, primarily the tasks of fighting the enemies 
in the dry season, persuading misled persons to return to the fold, increasing 
production, practicing thrift in the purchase of rice, and building firm 
localities and ranks of cadres who have good revolutionary ethics. 


The front, youth federation, women's associations, and various other sectors 
must coordinate in persuading youths to serve in the Army and in building 
self-defense militia units. 


Socialist emulation is a method of revolutionary work. President Ho Chi Minh 
said: Emulation means patriotism; to show patriotism, one must launch emla- 
tion. President Ho Chi Minh also noted: Emulation is self-criticism and 
criticism, meaning that one must learn from and develop good lessons and good 
experiences to eliminate whatever is not good. Thus, emulation means progress. 


All our brilliant victories in the past have been because our party has a 
correct and clear-sighted leadership line and, at the same time, we have the 
emulation movement, which encourages and successfully stimulates party members, 
cadres, and people to join with the Armed Forces and security forces in imple- 
menting the three strategic goals of our revolution. 


The four points in the people-Army emulation movement are: good in combating 
the enemies; good in persuading misled persons to return to the fold; good in 
the production drive and practicing thrift; and good in building firm, 
genuine revolutionary forces. All sectors have their own specific emulation 
movements. For example, the women's five goods emulation movement; the 
youths’ three goods emulation movement; the trade union's emulation movement 
in production, creativity, thrift, fighting the enemies, and defense of 
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production sites; and the children’s three goods emulation movement to turn 
themselves into good children, good students, and good friends. 


After carrying out these movements, many localities, units, and individuals 
have created outstanding feats and gained experiences in carrying out tasks 
well and taking the initiative in work. For example, Siem Reap-Oddar Meanchey, 
Pursat, and Kompong Thom Provinces and Sisophon District in Battambang Pro- 
vince have performed outstanding feats in the movement to combat the enemies 
and persuade misled persons to desert the enemy ranks and return to the fold. 
Phnom Penh capital has succeeded in restoring handicrafts and small industries 
and performed outstanding feats in taking good care of the families of com- 
batants, invalids, families of fallen combatants, and families of workers 
carrying out the tasks of building border defense systems. Four provinces-- 
namely Kampot, Siem Reap-Oddar Meanchey, Kratie, and Mondolkiri--have 
succeeded in overfulfilling the rice transplanting plan for 1985. Kouk Popel 
village, Lumhach commune, Phnom Penh District, Kandal Province; Kaheng village, 
Kaheng commune, Samraong Tong District, Kompong Speu Province; and some other 
localities in Kompong Thom and Prey Veng Provinces successfully emulated in 
planting new varieties of high-yield rice. Dar-5 nail factory and Battambang 
Province were outstanding in the 1985 emulation movement in industrial produc- 
tion. They received commemorative banners from the Council of Ministers for 
these outstanding feats. Many other factories have also received letters of 
citation for their outstanding feats. Kandal Province was outstanding in the 
health field. The primary school of Kien Svay District seat and the primary 
school of Sak Pi commune in Kien Svay District of Kandal Province were named 
model schools in education and culture. 


However, the emulation movement has not been carried out thoroughly in all 
localities. To guide this emulation movement successfully, we must draw 
lessons from new factors and good initiatives of the masses’ revolutionary 
movement, draw experiences from them, and disseminate knowledge from them to 
other localities. By so doing, the emulation movement will be carried out 
thoroughly in all localities. 


We learn from all the good examples of sectors throughout the country while 
drawing experience from our own localities and units. Good work and good 
individuals are everywhere. If cadres Link closely to the people, pay atten- 
tion to all good initiatives, and bring up even the smallest good work as an 
example for others to follow, we will certainly be able to encourage the 
masses to carry out the emulation movement and strive to fulfill all revolu- 
tionary tasks. 


At present, all sectors and localities are summing up the outcome of the 1985 
work and discussing the implementation of the 1986 tasks and plans. It is 
imperative to carry out this work thoroughly to draw good lessons from past 
work, commend those units and individuals who rerformed outstanding feats in 
work, and organize meetings for model units and individuals to report on their 
good work. It is imperative to organize visits to places where there are 
movements to build a new Life and where good work has been carried out. for 
example, organize visits to experimental rice fields, model irrigation sites, 
and factories where there are outstanding workers in all aspects of the jobs 











being done. Commendations and awards must be presented appropriately and in 
a timely manner to outstanding individuals and units. This is one of the most 
encouraging factors in the emulation movement. Cadres must help localities 
where the emulation movement has not been carried out thoroughiy by urging 
them to learn from good examples and stimulating them to emulate. 


Revolution is the cause of the masses. Organizing and guiding the erulation 
movement well is tantamount to expanding the masses’ right to master the col- 
lective for the successful implementation of the revolutionary tasks. Cadres, 
party members, and core groups must set 4a good example for the success of the 
emulation movement at the beginning of this year. 
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REPORT ON AGRICULTURAL DEVELOPMENTS 13-19 JAN 


BK201045 [Editorial Report] Cambodian me": monitored by Bangkok Bureau car- 
ried the following reports on agriculturai developments in Cambodia during 
the reporting period 13-19 January: 


National level: Phnom Penh De™estic Service in Cambodian at 174u GMT on 

18 January reports that fishermen all over the country have caught 10,500 
metric tons of fish and that they plan to catch 60,000 metric tons in the 
1985-86 fishing season. In its 0430 GMT cast on 19 January, the radio also 
reveals that in 1985, people throughout the country built 61 new dikes for a 
total length of 21,613 meters, including 43 in Kompong Thom, 10 in Pursat, 6 
in Kandal, 1 in Kampot, and another in Svay Rieng Province. ihey also repair- 
ed 227 existing dikes for a total length of 70,856 meters and dug 44 new 
ditches totaling 80,922 meters. 


Battambang Province: Phnom Penh radio at 0430 GMT on 14 January says that 
peasants in Battambang District had transplanted 66 percent of the 78,580 
hectares earmarked for rice production and had reapeo more than 5,000 hectares 
of monsoon rice by the end of December. SPK in French at 0416 GMT on 18 
January reports that by the beginning of January, peasants at Ratanamondo! 
District had completed harvest of the 755 hectares of rice planted during the 
last monsoon with an average yield of nearly 1 metric ton per hectare. During 
the same period, peasants in this district sold the state more than 20 metric 
tons of jute and 20 metric tons of cotton. 


Kampot Province: Phnom Penh Domestic Service in Cambodian at 2300 GMT on 
17 January says that by mid-December, [word indistinct] reports that by the 
first week of January, peasants of Kandal Province had harvested more than 
13,500 hectares of monsoon rice, including 3,130 hectares of 1R-36 rice 
variety. They had also transplanted 9,400 hectares of the 35,500 hectares 
earmarked for the dry-season rice crop and had also planted more than 4,800 
hectares of other crops by the same period. 


Kompong Cham Province: According to Phnom Penh radio at 1300 GMT on 
15 January, peasants in Memot, Thong Khmum, and O Reang Euv Districts sola 
the state more than 344 metric tons of paddy in 10 days ending 10 December. 


Kompong Chhnang Province: Phnom Penh radic at 0430 GMT on 15 January reports 
that by the end of November, peasants had harvested more than 20,000 hectares 
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of monsoon rice, sold the state mre than 30 metric tons of paddy, and con- 
tributed 10 other metric tons to the state coffers. The radio says that they 
have so far transplanted more than 500 hectares of dry-season rice and planted 
more than 1,200 hectares of secondary food crops. In its 0430 GMT cast on 

18 January, the national radio reports that by early January, peasants in this 
province had harvested more than 29,800 hectares of rice. The report also 
says that during the same period more than 640 hectares of dry season rice had 
been sowed and another 200 hectares transplanted; almost 1,200 hectares of sub- 
sidiary crops had also been planted along with more than 50 hectares of 
industrial crops. 


Kompong Speu Province: In a report broadcast by the radio at 0430 GMT on 

17 January, peasants in the province had, by 5 January, sold to the state more 
than 600 metric tons of rice and paid another 400 metric tons as patriotic 
contribution. 


Kompong Thom Province: According to a report broadcast by the radio at 1300 
GMT on 15 January, peasants in Stouns District recently harvested more than 
4,000 hectares of various types of cice, sowed 74 hectares of dry season rice, 
transplanted 250 hectares of rice, ond planted 26 hectares of subsidiary crops. 


Kratie Province: On 16 January at 2300 GMT the radio reports that by the end 
of December, peasants in the province had harvested more than 7,600 hectares 
of rainy season rice. 


Prey Veng Province: In another report broadcast at 1300 GMT on 14 January the 
radio says that between 20 and 30 December, peasants in the province sold 
almost 500 metric tons of paddy to the state. According to the chairman of 
the provincial people's revolutionary committee during an interview broadcast 
by the radio at 1300 GMT on 15 January, peasants in the province last year 
planted crops on 207,256 hectares of land; the plan for the season was 225,000 
hectares. So far, the report says, 65,426 hectares of crops have been harvest- 
ed with an average yield of about 1.84 metric tons per hectare. The report 
adds that in the coming dry season, 27,000 hectares of rice are planned of 
which 2,018 hectares have already been sowed and 10,488 hectares transplanted; 
2,781 hectares of subsidiary crops have also been planted. On 19 January at 
1300 GMT the radio broadcast a report saying that by 15 December, peasants in 
the province had harvested more than 14,700 hectares of rainy season rice, 
sowed more than 1,770 hectares of various types of rice, and transplanted more 
than 7,800 hectares of rice. 


Svay Rieng Province: In a report broadcast at 1300 GMT on 19 January the 
radio says that so far, peasants in Romeas Hek District have harvestec more 
than 20,000 hectares of rice and that by 28 December had sold more than 72 
metric tons of paddy to the state. 
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BRIEFS 


FOREIGN MINISTERS MEETING ‘SOON'--In accordance with an agreement of the PRK, 
the SRV, and the LPDR, the 12th ordinary conference of foreign ministers of 
the three Indochinese countries will be held soon in Vientiane, capital city 
of the LPDR. ["“Press communique"] [Text] [Phnom Penh Domestic Service in 
Cambodian 1100 GMT 20 Jan 86 BK] /12712 


4TH LATTALION 1985 ACTIVITIES--In close cooperétion with the Vietnamese Army 
volunteers, in 1985, the 4th Battalion conductei 370 operations against the 
enemies, including 27 sweep operations, 332 ambushes, and 14 attacks. The 
battalion killed 17 enemies, wounded 13 others, captured 4, and seized a Large 
quantity of weapons, ammunition, food, and war materiel. [Excerpt] [Phnom 
Penh Domestic Service in Cambodian 0430 GMT 14 Jan 86 BK] /12712 


ALBANIAN FOREIGN MINISTER GREETS SEN--Comrade Reis Malile, minister of 

foreign affairs of the Socialist People's Republic of Albania, recently sent 

a message of greetings to Comrade Hun Sen, minister of foreign affairs of the 
PRK. The message reads, in part: I would like to extend my warm greetings 
and best wishes to you on the occasion of the PRK's national day. I take this 
opportunity to wish the Cambodian people more and greater successes in their 
efforts to progress and achieve prosperity, and to consolidate their national 
defense. [Text] [Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1300 GMT 19 Jan 86 
BK] /12712 


HAITLE=-MARIAM FELICITATES HENG SAMRIN--Comrade Mengistu Haile-Mariam, general 
secretary of the Ethiopian Labor Party Central Committee, chairman of the 
Provisional Military Administrative Council, and commander in chief of the 
Ethiopian Socialist Revolutionary Armed Forces, sent a message to Comrade Heng 
Samrin, general secretary of the party Central Committee and chairman of the 
Council of State of the PRK, recently on the occasion of the national day of 
the PRK. The message reads, among other things: We firmly believe that the 
Cambodian people will win new successes in the task of building a developed 
socialist society and are greatly satisfied to note that the bonds between our 
two countries based on the principles of proletarian internationalism have 
been strengthened and developed in the interests of the peoples and progres- 
sive forces in the world. [Text] [Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 
0430 GMT 18 Jan 86 BK) /12712 
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MALMIERCA SENDS GREETINGS TO HUN SEN--Comrade Isidero Malmierca, minister of 
foreign affairs of the Republic of Cuba, sent a greetings message to Comrade 
Hun Sen, minister of foreign affairs of the PRK, on the seventh anniversary of 
the 7 Jaauary national day. The message reads, among other things: I am very 
glad to express once again the unconditional support of my country for the 
legitimate aspirations of the fraternal Cambodian people as well as for their 
international stand. It will continue our harmonious cooperation for more and 
greater successes in strengthening our friendship and common position in the 
noble task of building socialism. [Text] [Phnom Penh Domestic Service in 
Cambodian 0430 GMT 18 Jan 86 BK] /12712 


THANG CONGRATULATES COUNTERPART--Comrade Bou Thang, PRK minister of national 
defense, has sent a congratulatory message to Comrade General Ferenc Karpati, 
member of the Hungarian Socialist Workers Party Central Committee and Hungar- 
ian People's Republic minister of defense, on his appointment as new 
Hungarian defense minister. The message read, among other things: On behalf 
of cadres and combatants of the KPRAF and in my own name, we sincerely con- 
gratulate you on your appointment as minister of defense of the Hungarian 
People's Republic. We are convinced that the relations of friendship, soli- 
darity, and all-round cooperation between our two peoples and armies will 
grow firmer in the interests of our two peoples and armies of Cambodia and 
Hungary and that of peace and socialism. We wish you good health and greater 
victories in your noble mission. Please accept our highest regards. [Text] 
‘Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1200 GMT 17 Jan 86 BK] /12712 


800 "MISLED' PERSONS SURRENDER IN 1985--Recently, the state authority of 
Kompong Thom Province has closely cooperated with the people throughout the 
province in spreading the 6-point amnesty policy of the party and state. This 
has made misled brothers and sisters, who followed the enemy's propaganda, 
wake up and turn themselves in to our revolutionary state power. In 1985, 
more than 800 misled persons woke up and turned themselves in to our state and 
people, bringing 249 assorted weapons and some military materiel. Among these 
returnees, there was a woman from Kompong Svay District, who succeeded in per- 
suading 36 misled persons to return to the fold. This woman was appreciated 
by the state and people in Kompong Thom Province. They have learned from 

this model woman in order to contribute to the strengthening and development 
of the defense and construction movements of the fatherland. [Text] [Phnom 
Penh Domestic Service in Cambodian 0430 GMT 21 Jan 86 BK] /12712 


POLISH-PRK TRADE PROTOCOL=-The value of trade exchange between Poland and 
Cambodia will increase by more than three times. This is envisaged by a 
protocol signed in Phnom Penh at the end of the 2-day official visit of the 
Polish Government delegation headed by Deputy Premier Manfred Gorywoda, chair- 
man of the Planning Commission. The value of trade exchange will come to 
around R14 million and will be mutually balanced. Poland will export products 
of the electro-machine industry and chemical articles, and will import from 
Cambodia rubber, soya, sesame seeds and tropical wood. During a meeting of 
the Polish delegation with Heng Samrin, chairman of the Council of State, 

and premier Sun Sen, Manfred Gorywoda stated that Poland is extremely inter- 
ested in the corporation resulting from the special bonds linking both 

a [Text] [Warsaw Domestic Service in Polish 1600 GMT 14 Jan 86 LD] 
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DELEGATION LEAVES FOR USSR--A delegation led by Min Yhot, vice president of 
the Commission for Propaganda and Lducation of the Central Committee of the 
People's Revolutionary Party of Kampuchea, left Phnom Penh Monday worning, for 
an official friendship visit to the Sovict Union. The delegation was seen 
off at Pochentong Airport by Vek Vheng, department chief of the Commission 
for Lxternal Kelations of the PRIP’K Central Committee, and other officials. 
Rould Lebedinskiy, counsellor to the Soviet imbassy, was also present. [Text] 
[Phnom Puech SPK in English 1223 @r 2 Jan 86 OW] /9274 


GDK ALD PRESENTLD--Vhnom Penh, 10 Jan (S!’K)--A consignment of humanitarian 
aid from the German Democratic Kepublic was transferred to the Government of 
the People's Kepublic of Kampuchea by GDK Ambassador Gunter liorn on Thursday. 
The 35-tonne consignment consisted of 6,544 kp of medicines and medical equip- 
went, 300 sewing machines, 14 motorcycles, &0 bicycles and a quantity of 
blankets and other items. Phang Saret, vice minister of home and forcign 
trade, warmly thanked the party and goveruwent of the GDR for their invalu- 
able assistance to the Kampuchean people. [Text] [Phnom Penh SPK in Fnglish 
1137 GT 10 Jan 66 BK) /9274 


KOMPONG CHIINANG KEVOLUTIONARY KANKS }NLARGEI}+-Vhnom Penh, 15 Jan (SPK)--In 
1955, Sl persons broke with the Polpotists and reported themselves to the 
revolutionary authoritieis in Kompong Chimang Province, 90 kw northwest of 
Phnom Penh, bringing along 5] guns. Kompong Tra Lach District received 46 
wisled people in that period and becawe a model in political proselytizing. 
{text} [V’hnom Penh SPK in English 1170 GNT 15 Jan 8&6 OW] /9274 


FISHING SYATISTLCS--Phnom Penh, 19 Jan (SPK)--In the first three months 

of this fishing season (1985-36) fishermen netted 10,500 tonnes of river 
fish. Of the 11 provinces on the Tonle Sap and the Nekong Kiver, Kampong 
Chhnaug and Lawpong Cham took the lead with their respective catches of 2,700 
tonnes and 2,050 tonnes. The catch, however, showed a 19 percent decrease 
compared with that in the corresponding period of the last season. This was 
because of excessive rainfall in late 1985. Yor the whole season fishermen 
plan to net 60,000 tonnes. [Text] [I’hnom Penh SPK in Inplish 1120 GIT 

19 Jan UG OW) /9274 


RICL HARVLST--Phnem Penh, 19 Jan (SI’K)--By mid-January, peasants in Prey Veng 
Province, 90 km east of Phnom Penh, had harvested 131,400 ha of rice, or 6] 
percent of the plan. Due to bad weather in the past monsoon, they were able 
to plant only 707,200 ha, or 90 percent of the target, and 9,400 ha were 
ruined by floods or drought. besides rice, the peasants grew 7,496 ha of 
subsidiary food and industrial crops. leading in rice planting, was the 
district of lia Phnom, which grew rice on 14.567 ha or 95 percent of the plan. 
the peasants have by now grown rice on 10,848 of the 25,000 ha earmarked for 
this dry season, and the provincial apricultural service have supplied them 
with 30 pumps. [Text] [Pinom Penh SPK in Inglish 1122 GT 19 Jan 56 OW] 
19274 


CSO: 2600/297 
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JPRS-SEA-86-023 
4 February 1986 


MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


LAW ON MILITARY COURT ORGANIZATION 
BK210100 Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 4 Jan 86 pp 1, 4 
[21 December 1985 “Law on Organization of Military Courts"] 


{Text} Pursuant to Article 100 and Articles 127 to 137 of the Constitution 
of the Socialist Republic of Vietnam; 


Pursuant to the law on organization of peopie court; 

Pursuant to the duties and organization of the Vietnam People's Army; 
This law defines the organization of military courts. 

Chapter 1 [Roman one] 

General Regulations 

Article 1 


Military courts are juridical bodies belonging to the system of people's 
courts of the Socialist Republic of Vietnam and are organized in the people's 
army. 


Within their competence, military courts are obliged to contribute to protect 
socialist legislation, the socialist regime, and the working people's right 
to collective mastery; to protect security, national defense, and army 
discipline; to protect socialist property; and ensure respect for the lives, 
property, freedom, honor, and dignity of soldiers, national defense workers 
and employees, and other citizens. 


Through their activities, military courts shall contribute to educating 
cadres, combatants, ard national defense workers and employees to seriously 
observe the law, army regulations, and rules of socialist life and to prevent 
ind combat crimes and transgressions of the law. 


67 








Article 2 

Military courts consist of the following: 

-~The high-level military court; 

--Military courts at the military region or corresponding levels; and 
--Regional military courts. 

Article 3 


Military courts are empowered to try criminal cases in which the defendants 
ere: 


1. Soldiers on active duty, national defense workers and employees, reservists 
during the period of tormal training or during inspections of their combat 
readiness, members of the militia and self-defense forces participating in 
joint combat activities with the army, and other people called up to perform 
military duties under the direct management of army units; 


2. Civilians committing crimes involving military secrets or causing serious 
losses to the army; 


3. Other people who are determined by law as falling under the juridical 
power of military courts. 


Article 4 


If a case involves both a defendant or a crime falling under the juridical 
power of military courts and a defendant or a crime falling under the juridic- 
al power of people's courts, the whole case shall be tried by military courts. 
If the case can be split for separate trials, military and people's courts 
shall try those defendants and crimes that fall under their respective juridic- 
al power. 


Article 5 


With regard to persons who no longer serve in the people's armed forces and 
are prosecuted for offenses committed during their military service, the 
military court shall adjudge those offenses involving military secrets or 
resulting in serious damage to the army; and the people's court shall adjudge 
other offenses. 


As for persons who are serving in the people's armed forces and are prosecuted 
for offenses committed prior to their military service, the military court 
shall adjudge those offenses involving military secrets or resulting in 
serious damage to the army; and the people's courts shall adjudge other 


offenses. 








Article 6 


Before the military court, the defendant's right to defense is guaranteed. 

The defendant may defend himself or engage a lawyer or a people's attorney for 
his defense. In those cases as prescribed by law, the military court shall 
appoint a defense attorney for the defendant. 


Others involved have the right to engage a lawyer for defending their legiti- 
mate interests. 


Article 7 


Military jurors shall participate in hearings held by the military court as 
regulated by law. During adjudication, military jurors have power equal to 
that of the judges. 


Article 8 


The military court adjudicates collectively and makes decisions on a majority 
basis. 


Article 9 


In the process of adjudication, judges and military jurors act independently 
and abide only by the law. 


Article 10 


The defendant and other subjects involved have the right to appeal and the 
military organ of control has the right to challenge, as regulated by law, 
sentences and rulings passed by the military court for the first instance, 
except in cases when the military court holds a hearing for both the first 
and final instance. The sentences and rulings passed at a rehearing are 
final. 


Article 11 


The chief justice of the Supreme People's Court and the chief procurator of 
the Supreme People's Organ of Control have the right to challenge, under the 
supervisory inquest procedure, sentences and rulings already having legal 
effect handed down by military courts at all levels when it is found that the 
law was violated. 


Chief judges of military courts at higher levels and heads of military organs 
of control at higher levels have the right to challenge, under the supervisory 
inquest procedure, sentences and rulings already having legal effect handed 
down by lower-level military courts when it is found that the law was violated. 


Article 12 


The chief procurator of the Supreme People's Organ of Control has the right to 
challenge, under the retrial procedure, sentences and rulings already having 
legal effect handed down by military courts at all levels when new facts are 
discovered. 
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Article 13 


Sentences and rulings already having legal effect handed down by military 
ourts must be respected by leaders of armed forces units, state organs, and 
social organizations, and by all citizens. 


As warranted by their functions, detention camps, executors, and other organs 
concerned must scrupulously carry out the sentences and rulings passed by 
military courts; and they are held responsible before the law for implement ing 
this task. 


A death sentence passed by a military court shall be executed only if it is 
not challenged uncer the supervisory inquest procedure. If the death convict 
petitions for pardon, his sentence shall be carried out after his petition 
for pardon is rejected by the Council of State. 


Article 14 


The minister of justice shall closely coordinate with the minister of national 
defense and the chief justice of the Supreme People's Court in exercising 
organizational control over military courts at the military region and cor- 
responding levels, and over regional military courts. 





Article 15 

In time of war, the organization, jurisdiction, and adjudicatory procedures 

of military courts shall be decided on by the Council of State in accordance 
with the proposals submitted by the chief justice of the Supreme People's 

Court after reaching an agreement with the minister of justice and the minister 
of national defense. 

Chapter II [Roman two] 

Duties, Jurisdiction, and Organization of Military Courts at Various Levels 
Section | 

High-Level Military Court 


Article 16 


The High-Level Military Court is a court subordinate to the Supreme Poople's 
Court. 


The High-Level Military Court comprises a chief judge, deputy chiel judges, 
judges, and military jurors. 














Adjudge for both the first and final instance particularly serious and 
plicated cases; cases in which the defendants are major generals or com- 
ders of divisions, departments, and corresponding or higher units; and 
es that fall under the jurisdiction of military courts at the military 


ion or corresponding levels but are selected by the algp-level military 
rt for adjudication. 


fear appeals on sentences and rulings passed for the first instance by 
itary courts at the military region or corresponding levels. 


vonduct supervisory inquests on or review sentences and rulings already 
ing legal effect by the military courts at the military region or corres- 
ling levels. 


The High-Level Military Court supervises the adjudicatory work of military 
rts at lower levels. 


icle 18 


Committee of Judges of the Supreme People's Court conducts supervisory 
ests or retrials on sentences and rulings already having legal effect by 
High-Level Military Court. 


icle 19 


High-Level Military Court shall, based on the resolutions and directives 
the Council of Justices and the Committee of Justices of the Supreme 

sle’s Court, provide specific guidance for military courts at lower levels 
miformly apply the law and adjudicatory methods; and shall review the 
‘rience gained by military courts in adjudication. 


) performing the duties mentioned above, the collective comp. ising the 

f judge, deputy chief judges, and judges of the High-Level Military Court 
\l make discussions and adopt dec!xions on a majority basis, and report 
‘he Committee of Judges of the Supreme People's Court. 

cle 20 


duties and power of the chief judge of the High-Leve! Military Court 
bists of: 


Organizing the activities of the High-Level Military Court; 
Organizing the adjudicating panels; 


rresiding over a court hearing when deemed necessary; 
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4. Challenging under the supervisory inquest procedure sentences anc 
already having legal effect by lower-level military courts, and tempor 
Stay the execution of sentences if deemed necessary; 


>. Organizing supervision over adjudicatory work of lower-level military 


courts; 


6. Recommending to the minister of national defense measures for prevent ing 
md combatting offenses and violations of the law within the army; and 


7. Reporting to the chief justice of the Supreme Peopic's Court and the 
minister of national defense on the activities of military courts at all 
levels. 


The deputy chief judges shall assist the chief judge in carrying out his 
duties. 


Section 2 
Military Courts at the Military Region or Corresponding Levels 


Artix le 21 


Military courts at the military region or corresponding levels are empowered 
to: 


1. Adjudge for the first instance cases that do not fall under the juridical 
power of regional military courts and cases that do fall under the juridical! 
power of these courts but are taken over by military courts at the military 

region or corresponding levels for trial; 


’ Hear appeals on sentences and rulings passed tor the first instance by 


-~ @ 


regional military courts; 


}. Conduct supervisory inquests on or rev sentences and rulings already 
taking legal effect handed down by regiona, s(litary courts. 


Article 27 


A military court at the military region or corresponding levels comprises a 
chief judge, deputy chief judges, judges, and military jurors. 


Articie 23 


Fach military court at the military region or corresponding levels has 4 com- 
mittee of judges. The duties and powers of the committee of judges consist of: 


1. Ensuring the uniform implementation of laws and juridical policies by 





military courts in military regions; 


2. Reviewing juridical experiences; 
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}. Conducting supervisory inquests on or reviewing sentences and rulings 
already taking effect handed down by regional military courts; and 


4. Approving reports submitted by regional military courts or military 
courts at corresponding levels to the upper echelons. 


Decisions of che committee of judges must be approved by more than half of its 
members. 


Article 24 


The duties and powers of a chief judge of a military court at the military 
region or corresponding levels consist of: 


1. Organizing the court's activities; 
2. Presiding over meetings of the committee of judges; 
3. Organizing juridical councils; 


4. Presiding over court sessions or appointing judges to preside over court 
sessions; 


5. Challenging, in accordance with supervisory inquest procedures, sentences 
and rulings already taking legal effect handed down by regional military 
courts; suspending the execution of a sentence if deemed necessary; 


6. Organizing inspections of the juridical work of lower-level military 
courts; 


7. Proposing to commanders of military regions or corresponding levels and 
to commanders of army units operating in military regions or corresponding 
levels the adoption of measures to prevent and struggle against crimes and 
lawbreaking in the army; and 


8. Reporting the activities of military courts at military region or cor- 
responding levels to the chief judge of the high-level military court and 
commanders of military regions or corresponding levels. 


The deputy chief judges shall assist the chief judge in discharging his 


duties. 

Seciton 3 

Regional Military Courts 

Article 25 

Regional military courts are empowered to adjudge for the first instance 
criminal cases in which the defendants are captains or people holding the 


position of deputy battalion commander or corresponding and lower levels, 
except in the following cases: 
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1. Especially dangerous crimes violating national security; and 


2. Other crimes having a grave, complex character or resulting in serious 
consequences. 


A regional m‘!{tary court comprises a chief judge, deputy chief judges, 
judges, and »:iitary jurors. 


Article 26 
The duties and power of the chief judge of a regional military court are: 
1. To organize the court's activities; 


2. To preside over court sessions or to appoint judges to preside over court 
sessions; 


3. To propose to commanders of army units operating in the region concerned 
the adoption of measures to prevent and fight crime and lawbreaking in the 
army; and 


4. To report the court's activities to the chief judges of military courts 
at military region or corresponding levels. 


The deputy chief judges shall assist the chief judge in his charging of his 
duties. 


Section 4 


Escorting Defendants, Protecting the Sessions and Work Places of Military 
Courts 


Article 27 

The security guard forces of the army shall assume the responsibility for 
guarding and escorting defendants to court sessions and protecting court 
sessions and the work places of military courts. 

Chapter III [Roman three] 

Judges and Military Jurors 

Article 28 


Officers on active duty who have the necessary legal knowledge may be ap- 
pointed judges of military courts. 


Soldiers on active duty and national defense workers and employees who enjoy 
the confidence of the collective may »e elected to be military jurors. 
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Article 29 


Judges of the high-level military court shall be appointed by the Council of 
State in“ accordance with the recommendation of the chairman of the Council! of 
State. 


The position of chief judge of the high-level military court shall be assumed 
by a deputy chief judge of the Supreme People's Court. 


Tie deputy chief judges of the high-level military courts shall be appointed 
from among the judges of the high-level military court by the chief judge of 
the Supreme People's Court, after consultations with the minister of national 
defense. 


The chief judge, deputy chief judges, and a number of judges of the high- 
level military court shall be appointed by the chief judge of the © »reme 
People's Court and shall serve as mabers of the Council of Judges of the 
Supreme People's Court. 


Article 30 


Judges of military courts at the military region or corresponding levels and 
of regional military courts shall be appointed by the Council of State in 
accordance with the recommendation of the minister of justice an’ after con- 
sultations with the minister of national defense. 


The chief judges, deputy chief judges, and members of the committees of judmes 
of the military courts at military region or corresponding levels and the 
chief judges and deputy chief judges of regional military courts sh | be 
appointed by the minister of justice, after consultations with the: ister 

of national defense. 


Article 31 


The term of office of military court judges at all levels shall correspond 
with that of the Council of State. 


The Council of State shall dismiss a judge of the military courts at al! 
levels when he is no longer worthy of the duties entrusted to him. 


Article 32 
When necessary, the minister of justice, after consultations with the minister 
of national defense, may decide to transfer a judge from one military court 


at the military region or corresponding levels or from one regional military 
court to another military court at the same level. 


Article 33 


Military jurors of the high-level military court shall be appointed by the 
Council of State in accordance with the recommendation of the General 
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Political Department of the Vietnam People's Army. The term of office of 
military jurors of the high-level military court shall be 2.5 years. 


Military jurors of the military courts at military region or corresponding 
levels and of regional military courts shall be elected by the basic units 
of the people's armed forces. The term of office of these military jurors 
shall be 2 years. 


Military jurors may be dismissed by the organs and units which have elected 
them if they are no longer worthy of the duties entrusted to them. 


Article 34 


Military jurors have the duty to participate in the juridical work of mili- 
tary courts. 


Units and organs whose members are elected military jurors are responsible 
for creating favorable conditions for them to fulfill their duty. 


Military jurors shall be trained in juridical work. 
Article 35 


Military courts shall be provided with clerks, executors, and, when required 
for operationa!’ reasons, legal specialists to assist the courts in their 
werk. 


Article 36 


The working apparatus and table of organization of the high-level military 
court shall be decided upon by the chief judge of the Supreme People's Court 
after consultations with the minister of national defense and shall be sub- 
mitted to the Council of State for approval. 


The working apparatus and table of organization of the military courts at 
military region or corresponding levels and of regional military courts shall 
be decided upon by tne minister of justice, after consultations with the 
chief judge of the Supreme People's Couri and the minister of national 
defense. 


The budget, working facilities, and offices of the military courts at all 
levels shall be decided upon by the minister of national defense. 


Chapter IV [Roman four] 
Final Clause 


Article 37 


This regulation supersedes the previously r- «ligated documents on the 
organization of military courts, court-me .ials, and field court-martials. 
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JPRS-SEA-86-023 
4 February 1986 


MILITARY AFFAIRS AND PUBLIC SECURITY 


INTERIOR MINISTRY HOLDS SECURITY CONFFERENC! 


OW1/70113 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 CMT |] lan &f 


lText! The Ministry of the Interior held a conference this rnine in H 
to review the experiences in building and multiplyir rogressive models in 
the popular movement to safeguard the fatherland's irity untrywide in 
1984-8 Ve 


Attending the conference were Comrade Pham Hung, member t the Political 


Bureau, vice chairman of the Council of Ministers and irrentiy minister 
of the interior; representatives of the office of th uncil of Ministers, 
the nationalities department of the party Central Committee, the Vietnam 


Conteceration of Trade Unions, the Ho Chi Minh Communist Youth Union, and 

ore than 20 central-level and local sectors and committees. Also present 
were heroes, heroines, and emulator warriors of the public security sector; 
representatives from 59 villages, 41 organs, enterprises, and schools, 20 sub- 
wards, and 11 precincts and districts, representing progressive model units 
in 40 provinces, municipalities, and special zones countrywide; and 40 indi- 
viduals representing cadres, workers, peasants, intellectuals, youths, voung 
women, the armed forces, and ethnic and religious compatriots directly engaged 
in productive labor, task performances, and combat, and that have made worthy 
contributions to the movement to safeguard the tatherland security. 


wmrade Tran Dong, member of the party Central Committee and vice ministe 
the interior, read a report in which he assessed the results and 
experiences in building and multiplying progressive modeis in the popular 


movement to safeguard the fatherland's security in 1984-85. 


lessons of 


Over the past 2 years, the number of comprehensive model ° illages, subwards, 
organs, and enterprises jumped from /3 to 408 units. 


The report especially stressed the guidelines and tasks tor the work o! 


building and multiplying progressive models in the movement to sateguard ti 
fatherland’s security. They are: whipping up a vigorous revolutionary mas: 
movement and attaching utmost attention to building, detecting, and multip! 
ing progressive models, so that the movement to safeguard ¢! itherland’ 
security will effectively serve and defend the implementation of party resolu- 
tions in order to meet the masses’ vital interest ind to build man re sub- 
wards, villages, towaships, organs, and enterprises ri rilv in ke rs 

into models in maintaining public security ard ord 








i» 
; : ‘ 


t trom Phu Lung Vil! ike, He Tuyer 


he nterence heard representatives 
Hanoi: the Pha Lai thermoelectric plant: Die 


heuven Trung Truc subward, in 
District in Ha Nam Nin! 


Ban District in Quang Nam-Danang Province; Y Yen 
Province; and (Nhien Khanh) Village in Nehia Binh Province--model uni 
vement to safeguard and fatherland'’s security--report on their experiences. 


fhe conference will continue its work unril 15 January. 











JPRS-SEA-86-023 
4 February 1986 


INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE, AND AID 


SOVIET=-ASSISTED POWER PROJECTS INAUCURATED 
BK121438 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 8 Jan 8&6 


[Text] According to a Voice of Vietnam correspondent's report, on the after- 
noon of 8 January the Ministry of Power held a ceremony to inaugurate and hand 
over the Pha Lai-Ha Dong 220 kv power line and the Ha Dong 110 kv-220 kv trans- 
former station. These are the first 220 kv projects in the power system of 
northern Vietnam. The projects were completed with Soviet assistance in plan- 
ning and equipment. 


Speaking at the ceremony, Power Minister Pham Khai sincerely thanked the 
Soviet party and state for their great assistance to the Vietnamese power 
sector in general and to the building of 110 kv-220 kv power lines and trans- 
former stations in particular. With this great assistance, the power grid of 
northern Vietnam is now equipped with 390 km of 220 kv power lines. 


Speaking on the same occasion, Comrade Borisov, Soviet deputy minister of 
power and electrification, member of the Soviet party and state delegation 
urrently visiting Vietnam, highly appreciated the fast and efficient comple- 
tion on schedule of the Pha Lai-Ha Dong 22C kv power line and transformer 
station and reaffirmed the readiness of the Sovict party and state and to 
help Vietnam develop its power sector to serve the cause of national 
industrialization. 


; ] 22 42 
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JPRS-SEA-86-02%3 
4 February 1986 


INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE, AND ALD 


AMBASSADOR TO ANGOLA PRESENTS CREDENTIALS 
BK110752 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 9 Jan 86 


[Text] At the 3 January ceremony for our Ambassador Nguyen Huy Loi to present 
his credentials to Angola, President of the Republic of Angola Dos Santos 
affirmed: After many years of struggle for independence and freedom, the 
Angolan people are now determined to surmount all difficulties to build a 
beautiful socialist regime without human exploitation. He stressed: Learning 
from the valuable experiences of the Vietnamese revolution, the Angolan 

people have profoundly realized that in the present time if a small nation 
grasps well the lines correctly guided by a Marxist-Leninist party, it will 
secure victory. 


Although the Angolan revolution has to cope with many great difficulties 
caused by the U.S. imperialists and the South African administration, with th 
assistance of the Soviet Union, Cuba, and other socialist countries, the 
Angolan people will certainly smash all hostile plots and acts of the imperial- 
ists and reactionaries, resolutely defend their independence and sovereignty, 
and continue to advance their revolution, 


The president expressed his joy over the fine development of V.etnam-Angola 
relations of friendship and cooperation. At the same time, he expected both 
countries would further expand their relations of cooperation beyond the ex- 
isting limits. 


232 
. 
. 
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4 February 1986 


INTERNATLONAL RELATIONS, TRADE, AND AID 


HANOL REPORTS ARTICLE ON TIES WITH MOLDAVIA 
BK131159 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0015 GMT 12 Jan 86 


[Report on “Article” by OL'ga Bykova, chairperson of the Moldavia branch of 
the USSR-Vietnam Friendship Society and minister of social security of Moldavia 
Soviet Socialist Republic ] 


[Text] Relations between Moldavia and Vietnam have developed in increasingly 
diversified ways, notes sister Ol'ga Bykova. Experience shows that our coop- 
eration has good prospects. Some 19 major factories and combined enterprises 
of Moldavia are now filling orders from various industrial and agricultural! 
sectors in fraternal Vietnam. The orders include molding machines, electri: 
motors, wood processing machines, submersible pumps, and high quality measuring 
instruments. Goods ordered by Vietnam are made from specially durable raw 
materials and are subjwcted to rigid inspection at the factories concerned to 
ensure that they can function smoothly and properly in the tropics. 


reover, customers in Moldavia have highly appreciated the quality of commodi- 
s imported from Vietnam, such as carpets, textile fabrics, garments, shoes, 

ind pharmaceutical products. Many scientific research projeccs have also been 
jointly carried out by Moldavian and Vietnamese scientists. In late 1950, 
Assistant Professor (Dobromeslov) of the faculty of eye diseases of the Kishi- 
nev National University of Medicine was awarded the labor order by the Demo- 
cratic Republic of Vietnam for his participation in the protection of health, 
especially in ophthalmology, in Vietnam. Later, in its bulletins, the Moldavian 
Academy of Sciences announced the results of the research on the control of 
worms and tape worms jointly conducted by Soviet and Vietnamese health special- 
ists. 


Meanwhile, scientific relations were established between mathematicians of the 
two countries. Vietnamese theoreticians then came to Kishinev to present papers 
at various seminars on higher algebra held by the Mathematics Institute of the 
Moldavian Academy of Sciences. Soviet scientists and their Vietnamese counter- 
parts at the Chemistry Institute of the Moldavian Academy of Sciences are now 
conducting research on new methods of extracting petroleum ether. In the faculty 
of biology of Kishinev University--one of the basic organizations of the Mol- 
davia branch of the USSR-Vietnam Friendship Society--all students take great 
pride in their classmate (Tran Dinh Long) tor being the first Vietnamese Student 
of the faculty to defend his doctoral thesis on biology. 














The ballet suite (Spatak and Zhisen)--The Young Lady and the Vagabond--has be: 
put on stage at the Hanoi Municipal Theater under the direction of (Albert Mol- 
chanov); and Opera Director (Valentina Shumaki), ballet star (Mikhailyin Kar- 
tanak), and painter (Vachnadze Okonov) of the Moldavia Opera and Ballet House 
have earned the title of outstanding cultural activists of the SRV. Coopera- 
tion in the cultural field also includes the long-term exchange of books between 
libraries in Hanoi and Kishinev, and the exchange of motion pictures between 
film studios of the two cities. Vietnamese moviegoers have seen many films 
produced by the Moldavia film studios, while Vietnamese films--such as Sharing 
the Same River, Jungle Flame, and Memory of the Ones Who Have Passed Away--have 
been put on show at various movie theaters in Moldavia. 


Various works of Vietnamese poets and writers, including those of To Huu and 
To Hoai, have been translated into the Moldavian language and many old Vietnam- 
ese legends of cultural value have repeatedly been published in Moldavia. 


/12232 
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INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE, AND AID 


MEETING SUPPORTS LIBYA, SETS UP AMITY CROUP 
BK180853 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 16 Jan 86 


[Report on 16 January meeting held in Hanoi to support the Libyan people and 
to set up the Vietnam-Libya Friendship Association--portions recorded | 


[Summary] Dear friends: A meeting was jointly held by the Vietnamese Com- 
mittee for Solidarity and Friendship with the People of Other Countries, the 
Vietnamese World Peace Committee, and the Vietnamese Afro-Asian People's 
Solidarity Committee in Hanoi this morning, 16 January, to support the Libyan 
people's anti-U.S. struggle and set up the Vietnam-Libyan Friendship Associa- 
tion. 


“Attending the meeting were Prof Hoang Minh Ciam, chairman of the Vietnames« 
Committee for Solidarity and Friendship with the Peoples of Other Countries; 
Comrade Song Hao, member of the party Central Committee and minister of war 
invalids and social welfare; and many cadres of various public organs belong- 
ing to the central government in Hanoi." 


At this meeting, Prof Hoang Minh Giam read a namelist of the Vietnam-Libya 
Friendship Association Executive Committee with Comrade Song Hao, member of! 
the party Central Committee and minister of war invalids and social welfare 
as its chairman. 


Comrade Song Hao delivered a speech in which, after hailing the Libyan 
people's determination to stay combat ready against U.S. military attacks, he 
Sa id ; 


[Begin Song Hao recording] “This meeting--which is held today to support the 
Libyan people's struggle against U.S. aggression and to set up the Vietnam- 
Libya Friendship Association--is of great significance as it takes place at a 
time when U.S. imperialism is threatening Libya wich aggression. This meeting 
also proves that the Vietnamese people have always sided with the fraternal! 


Libyan people and are determined to condemn the U.S. imperialists and other 
; 


reactionary forces for their hostile plots and actions against the Libyan and 
other Arab peoples." [end rece-ding] 








Next came a speech delivered by Comrade Abdal-Salim Munir, secretary of the 
people's office of the Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriyah in Hanoi. 
He said: 


[Begin Abdal-Salim Munir recording} “Allow me to express our sincere grati- 
tude and high regards to the party, government, and peopl: »f Vietnam for 
having given positive support to the Libyan Arab people's «cruggle against the 
threat of aggression from U.S. imperializm and Zionism. Our Libyan people 
take pride in and value highly this bold and unswerving stand.” [end record- 
ing | 


The meeting was concluded when Comrade (Nguyen Huu Huong), secretary of the 
Vietnam-Libya Friendship Associa*‘ 1, read a statement of the association as 
well as of those attending the me. .ng expressing their support for the 
Libyan people's struggle against U.S. aggression. 


/12712 
CSO: 4209/253 
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JPRS-SEA-86-021 
& February 1986 


INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE, AND AID 


LEADERS GREET ALBANIAN COUNTERPARTS ON NATIONAI, DAY 
BK110600 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 10 Jan 86 


[Text] On the occasion of the 40th National Day of the Socialist Republic of 
Ablanta, Le Duan, Truong Chinh, and Pham Van Dong sent the following message 
to Ramiz Alia, first secretary of the Albanian Workers Party Central Committee 
and chairman of the Presidium of the People’s Soctalist Republic of Albania 
National Assembly, and to Adil Carcani, chairman of the Albanian Council of 
Ministers: 


On the occasion of the 40th founding anniversary of the People's Socialist 
Republic of Albania, on behalf of the Vietnamese people, communist party, 
Council of State, and Council of Ministers of the SRV, we would Like to con- 
vey our warmest congratulations to you, comrades, and through you to the 
A'banian people, workers party, and the National Assembly and the Council 

of Ministers of the People’s Socialist Republic of Alabania, 


Following the historic victory in totally liberating the country from fascism, 
the founding of the People’s Republic of Albania on 11 January 1946 turned a 
new page of the history of national construction and defense of the stalwart 
Albanian people. In the past 40 years, under the leadership of the Albanian 
Workers Party, the diligent and brave Albanian people have firmly defended 
their country’s independence and freedom and have scored great victories in 
socialist construction, The constant progress and development in the socio- 
economic and cultural fields has made Albania increasingly prosperous and its 
people ever happier. 


The Vietnamese people highly appraise the Albanian people's achievements and 
sincerely wish that the Albanian people with their stalwartness and under the 
leadership of the Albanian Workers Varty headed by Comrade Ramiz Alia, will 
successfully build socialism in beautiful Albania and contribute to defending 
peace in the Balkan, Europe, and the world, 


We rejoice at the new developments of the traditional relations of friendship 
and cooperation between the peoples of Vietnam and Albania, and will do our 
utmost to constantly cultivate, consolidate, and develop these relations. 


Please receive here our cordial fraternal salutations. 


On this occasion, Foreign Minister Nguyen Co Thach also sent 4 message to 
congratulate his Albanian counterpart Reis Malile. 


{12232 
CSO: 4209/233 
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INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE, AND AID 


SRV FILM AWARDED PRIZE BY HAWAII FILM FESTIVAL 
OW210225 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 16 Jan 86 


{[Yext] During an award ceremony at the Vietnam Film Studio on the afternoon 
of 15 January, Mrs (Judith Lajewski), chairman of the U.S. Committee for 
Scientific Cooperation Vith Vietnam, on behalf of the Hawaii International 
Film Festival Organizing Committee, awarded a special prize to Dang Nhut Minh, 
producer of the Vietnamese film “When October Comes." 


Attending the ceremony were Professor Dinh Quang, Phd, vice minister of 
culture; people's artist Hai Ninh, who is the director of the Vietnam Film 
Studio; and representatives of the Vietnamese film workers. 


Speaking at the award ceremony, Mrs (Judith Lajewski) sai. This is the 

first time our Hawaii International Film Festival has presented a special 
prize to a Vietnamese producer, Dang Nhut Minh. This proves your film “When 
October Comes” has met the content and technical standards. We thank producer 
Dang Nhut Minh and the Vietnamese film workers for havi: produced the film. 
We hope that there will be Vietnamese film entries at 1. .ernational fila 
festivals to be held in the United States, so that the world's people in 
general and the U.S. people in particular will gain further understanding of 
Vietnam and its people. 


On behalf of the Vietnamese Culture Ministry, Vice Minister Dinh Quang thanked 
the Hawaii International Film Festivait Organizing Committee and Mre (Judith 
Lajewski) for honoring Vietnam with the prize, and presented souvenirs to 

Mrs (Judith Lajewski) and the Hawaii International Film Festival Organizing 
Committee. 


/12712 
CSO: 4209/253 
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JPRS-SEA-86-02' 
4 February 1956 


INTERNATIONAL RELATIONS, TRADE, AND AID 


BRIEFS 


POLISH EDUCATION DELECATION ARRIVES--Hanoi VNA January 15--A delegation of th 
Polish Ministry of Science, and Higher Education led by Minister Benon 
Miskiewicz arrived here yesterday for a visit to Vietnam as guest of the 
Ministry of Secondary Vocational and Higher Education. The Polish delewat lon 
today had working sessions with a delegation of the host ministry led by 
Minister Nguyen Dinh Tu, who is also member of the Communist Party of Vietnam 
Central Committee. The two ministers informed each other of the situation o! 
the vocational and higher education in each country. They discussed measures 
to further promote the cooperation and mutual assistance between the two 
ministries in personnel training, the exchange of experience in scientiti 
research and the teaching and study at universities. Polish Ambassador ' 
Vietnam Marian Ejma-Multanski also attended the sessions. [Text! [Hanme! VNA 
in English 1529 GMT 15 Jan 86 OW] /12712 


"STRONG SUPPORT’ FOR DPRK PROPOSAL--Hanoi VNA Jan 17--NHAN DAN today volces the 
Vietnamese people's strong support for the proposal recently advanced by the 
Democratic People's Kepublic of Korea (DPRK). The DPRK proposed that as {roe 
February 1, neither the north nor the south hold large-scale military exercises 
and no military exercises would take place while the north-south dialogue tor 
peace and national reunification is under way. The paper says: “The new 
proposal once again shows the goodwill and constructive stand of the Workers’ 
Party and Government of the DPRK who want to [word indistinct! a favourable 
atmosphere for the negotiations aimed at achieving national reunification by 
peaceful means. This proposal is an important contribution to easing tension 
in the Korean peninsula and to consolidating peace and security in Asia and 

the world.” WHAN DAN continues: “Reducing tension, warding off the threat of 
war on the Korean peninsula and creating an atmosphere of dialogue and mutus! 
trust between the north and the south of Korea has become an urgent necessity.” 
"Together with all peace-loving people, the Vietnamese people demand that tl» 
United States and the South Korean authorities seriously consider the new 
proposal of the DPRK and give an appropriate response through practical deeds 
NHAN DAN concludes. [Text] [Hanoi VNA in English 0721 GMT 17 Jan &% OW! 
/12712 
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4 February 1986 


GIAP MEETS POLISH SCIENCE DELECATION--Hanoi VNA Jan 1/)--Vice Chairman of the 
Council of Ministers Vo Nguyen Giap, member of the Communist Party of Vietnam 
Central Committee, received here today the visiting delegation of the Polish 
Ministry of Science, Higher Education and Technology ied by its Minister Benon 
Miskiewicz. Also present on the occasion were Minister of Vocational and 
Higher Education Nguyen Dinh Tu, member of the C.P.V. C.C. and Polish Ambassa- 
dor to Vietnam Marian Ejma-Multanski. Vice Chairman Vo Neuyen Clap expressed 
his joy at the major achievements obtained by the Polish people in overcoming 
the negative results of the past years and in firmly advancing Poland in 
socialist construction and defense. He highly valued the results of the dele- 
gation’s visit in promoting the cooperation and mutual assistance between the 
two ministries in the fields of personne! training, exchange of pedagogical 
experience and research cooperation... [ellipses as received] for his part, 
Minister Miskiewicz said that the Polish science and higher education service 
will do its best to contribute to expanding and enhancing the cooperation 
between the two countries in the above fields. [Text] [Hanoi VNA in English 
1545 GMT 17 Jan 86 OW] /12712 


FRENCH ENVOY PAYS FAREWELL CALL--Hlanoi VNA Jan 17--The Ambassador extraordinary 
and plentpotentiary of the French Republic, Yvan Bastouil, took leave of 
Vietnamese Chairman of the Council of Ministers Pham Van Dong here todey be- 
fore his departure for home and for a new assignment. [Text] [Hanoi VNA in 
English 1541 OMT 17 Jan 86 OW] /12712 


VIETNAM DECORATES CHAIKMAN VOROTNIKOV--Hanoi VNA Jan 19<<The Vietnamese State 
Council has decided to confer the Ho Chi Minh Order on V.1. Vorotnikov, member 
of the Political Bureau of the Communist Party of the Soviet Union Central 
Committee and chairman of the Cowncil of Ministers of the Russian Soviet 
Federative Republic. The deciston was made in recognition of his ‘~wtstanding 
contributions to consolidating and promoting the friendship, militant soli- 
darity and all round cooperation between the Soviet Union and Vietnam, and on 
tne occasion of his 60th birthday. [Text] [Hanoi VNA in English 1501 GMT 

19 Jan 86 OW] /12712 


AUSTRALIAN AMBASSADOR PRESENTS CREDENTIALS=--Hanoi VNA Jan 20--lan Stanley 
Lincoln, ambassador extraordinary and plenipotentiary of Australia to Vietnam, 
today presented his credentials to Vice President of the State Council Nguyen 
Huu Tho. The vice president had a cordial conversation with the Australian 
diplomat. [Text] [Hanoi VNA in English 1537 GMT 20 Jan 86 OW] /12712 


PEACE COMMITTEES SUPPORT PROPOSAL--Hanoi VNA January 20--The Soviet Union's 
proposal for the total abolition of nuciear weapons, chemical weapons and 
various kinds of other mass extermination weapons is full of humaniam ond 
meets the ardent aspiration of the world people including the Asian people for 
a life in peace, independence and progress, says 4 statement of the Vietnam 
Peace Committee and the Vietnam Committee for the International Year of Peace. 
The statement goes on: “The Soviet Union's peace initiative proves that the 
Soviet Union strictly and faithfully abides by the goals agreed upon at the 
Soviet-U.S. summit meeting in Geneva last November. The Vietnam Peace Commit- 
tee and the Vietnam Committee for the International Year of Peace affirm the 
Vietnamese people's determination to strive together with the peoples of other 
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4 February 1986 


countries in the regicn to build Southeast Asia into a region of peace, 
stability, friendship and cooperation, making worthy contribu‘ions to the 
world people's common struggle against the danger of a nuclear war, for peace 
and international security.” The Most Venerable Thich Minh Chau, vice presi- 
dent of the Asian Buddhist Church for Peace and president of the Vietnam 
Buddhist Centre for Peace, on Jan 18 called on al! Buddhist followers in the 
country to take part in the nationwide movement in support of the proposal. 
[Text] [Hanoi VNA in English 1550 CMT 20 Jan 86 OW] /12712 


PROFESSOR ELECTED MEMBER OF ACADEMY--Hanoi VNA Jan 20--Prof. Dao the Tuan, 
director of the Vietnam Institute of Agricultural Science and Technology, has 
been elected member of the All-Union V.!'. Lenin Academy of Agricultural 
Sciences of the Soviet Union. The academician certificate was handed to 
Prof. Dao the Tuan at a recent ceremony at the institute by V. Sevelukha, 
member and secretary of the Soviet Academy. [Text] [Hanoi VNA in English 
1601 GMT 20 Jan 86 OW] /12712 


JUDICIARY AID MINUTES SIGNED--Hanoi VNA Jan 20--The minutes of the exchange of! 
ratification instruments on assistance in civil affairs family Law and penal 
code between Vietnam and Hungary were signed in Budapest on Jan 1/7. 
Signatories were Vietnamese Ambassador to Hungary Nguyen Lung and Hungarian 
Vice Foreign Minister B. Miklos, respectively empowered by the Vietnamese 
State Council and the Presidential Council of the Hungarian Pecple's Republic. 
[Text] [Hanoi VNA in English 1602 GMT 20 Jan 86 OW] /12712 


CSO: 4200/566 
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4 February 1986 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


VO VAN KIET REPORT TO NATIONAL ASSEMBLY 
BK1L10353 Hanoi NHAN DAN in Vietnamese 27 Dec 85 pp 1, 2, 3 


[SRV Council of Ministers’ Report, delivered by Vo Van Kiet, vice chairman of 
the Council of Ministers and chairman of the State Planning Commission, at the 
10th session of the SRV National Assembly on 24 December--passages between 
slantlines denote boldface as published] 


[Text] /The Presidium, Comrade Nationai Assembly Deputies, / 
On behalf of the Council of Ministers, I would like to present to the National 
Assembly a report on “the main orientations, tasks, and targets of the 1986 


socioeconomic plan." 


1. The status of implementation of the 1985 and 1981-1985 5-year socioeconomi 
plans. 


2. The main orientations and tasks of the 1986 socioeconomic plan. 
3. The main tasks, targets, and measures of various socioeconomic sectors. 


4, Renovate planning, strengthen the guidance and management of plan imple- 
mentation. 


Part I 


/The status of implementation of the 1985 and 1981-1985 5-Year Socioeconomic 
Plan/ 


/Comrade National Assembly Deputies, / 


The year 1985 marks our people's great efforts in national construction and 
defense. Through the efforts of all sectors and echelons, through our people's 
spirit of overcoming difficulties, and with the gradual understanding of the 
resolutions of the sixth, seventh, and eighth plenums of the party Centra! 
Committee, /new results and progress/ have been registered in the implementa- 
tion of the 1985 state plan. 


In /agricultural/ production, despite the great natural calamities affecting 
the LOth=-month rice crop, grain production in 1985, owing to the bumper 
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winter-spring and summer-fall crops, showed an increase of 400,000 metric tons 
over 1984. Tiis was mainly due to multicropping, crop shifting, intensive cul- 
tivation, the expansion of the high-yield rice area, and better supply of the 
means of production to the agricultural sector as compared with the previous 
years. 


It was commendable that while the volume of grain production did not increase 
substantially, many provinces--such as Nghe Tinh, Thanh Hoa, Dong Nai, Long An, 
Nghia Binh, Vinh Phu, and so forth--overfulfilled their grain purchasing plans 
with a higher percentage than they did in the previous year. 


The cultivation of industrial plants, fruit trees, and food crops continued to 
develop, with long-term and short-term industrial plants increasing by 16 and 
> percent respectively. A number of important crops, especially groundnuts, 
tobacco, tea, rubber, coffee, tung tree, and coconut palm, increased fairly 
substantially in terms of both area and output. 


Animal husbandry, particularly cattle raising, developed fairly well. Com- 
pared co 1984, the herd of oxen went up by 7.6 percent, the numbers of buffalo 
by 2 percent, and the hog population in the southern provinces by 3.7 percent. 
The poultry population registered a fairly considerable increase, with many 
districts paying attention to raising ducks ‘or export. 


A total of 127,000 hectares of forest were planted, 18,000 hectares in excess 
of the planned target, an increase of 3 percent over 1984, with the numbers 

of trees intended for use as raw materials for paper and fiber production going 
up by 51 percent and trees for use as mine props by 36 percent. Initial 
progress was made in the caring for and maintenance and preservation of for- 
ests. Forest fires decreased. The afforestation movement developed fairly 
well among the people. 


The marine products sector still maintained a fairly high rate of development. 
The volume of salt-water fish production increased by 5.3 percent over 1984 
while the purchase and export of marine products went up by 10.6 and 15 percent 
respectively. 


/In industrial, small industry, and handicraft production,/ despite the diffi- 
culties regarding energy, raw materials, and spare parts, many enterprises, 
through their practice of economic integration and joint venture, actively 
tapped more raw materials in their efforts to ensure that the state plan norms 
were fulfilled. As a result, the output of many products increased markedly: 
electricity up by 6 percent, steel by 8.5 percent, electric motors by 10 per- 
cent, phosphate fertilizer by 9 percent, insecticide sprayers by 20 percent, 
cement by 9 percent, and sugar by 12 percent.... Industrial production in 
Hanoi and Ho Chi Minh City continued to develop at a fairly high rate. 


The volume of /freight/ increased by 3 percent over 1984, ‘The communications 
and transportation service has begun to organize means of transport by coordi- 
nating the center and localities to ensure transport of a number of important 
goods, especially export-import goods for border provinces as well as fertili- 
zers for agricultural production, The /postal/ service has increased communi- 
cations lines in the service of northern border provinces. Some districts in 
the Central Highlands have further increased communications with Hanoi and Ho 
Chi Minh City. 
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In /capital construction,/ efforts have been further concentrated on the key 
targets of the economy and key state projects. As a result, construction of 
many projects has proceeded as planned, and a number of projects have been 

accomplished and put into operation such as the third group of generators of 
the Pha Lai thermoelectric power plant; the Xuan Mai prefabricated concrete 
factory; the Chuong Ducng, Thang Long, and Mai Linh bridges; and the Vietnamese- 
Soviet Friendship Palace of Culture in Hanoi. 


The plan norms /for exports/ are higher than those of 1984. The plan norms for 
such commodities as coffee, rubber, tin, and scme fine arts and handicrafts 
zoods have been fulfilled and overfulfilled. 


The /compulsory collection and purchase/ of goods and matket management have 
progressed well. Some of the commodities have increased as follows: soybean 
by 23 percent, peanut by 5 percent, fruits and vegetables by 3 percent, fresh 
fish by 2 percent. The network of socialist trade is being expanded. 


The /distribution of labor and population/ to various new economic zones ‘as 
surpassed the 1985 plan norm and has increased by 11 percent over 1984. The 
redistribution of labor within each province and each district has been carried 
out through many fruitful forms with good results. 


In the fields /of scientific research/ and technical innovation, effort has 
been continually made to study the targeted state problems and many subjects 
of various sectors and in different domains. Many of these subjects have 
been experimentally applied to production. 


The /general education service/ has continued its struggle to enhance the qual- 
ity of teaching and learning, conduct the vocational education of students, 

and implement the problem for level-I education reform. The college and middle 
professional school service continues to combine learning, teaching and scien- 
tific research with the support of production and the people's livelihood. 


Cultural, artist, and exhibitive information activities/ [slantline as received] 
have taken place in many localities in an animated and fruitful manner on many 
festive days. The First National Sports and Physical Fducation Congress was 
successful with many new records to mobilize the sports and physical training 
movement. 


The public health service has positively fought epidemics by providing medical 
care and controlling the spread of some epidemics. 


All sectors and echelons have shown more concern about carir,. for sick and 
wounded soldiers, fallen heroes’ survivors, and meritorious » -volutionary 
families. The family planning campaign has received due attention in cities 
and some regions. 


The success of the district-building work has been quite impressive. Some 150 
districts have carried out their businesses successfully. In a spirit on 
dynamism and self-reliance, many districts have made visible progress in build- 
ing the agroindustrial structure, strengthening national defense and security 
and especially in developing agricultural production and increasing the produc- 
tion of export goods. 
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/In socialist transformation,/ the southern provinces have basically completed 
agricultural cooperativization, involving 85.5 percer.t of the cultivated land 
and 87.2 percent of peasant families in production collectives and agricultural 
cooperatives. The Zone 5 and northern provinces have continued to perfect 

the mechanism of production quotas assigned to production groups and individual 
laborers. Technical services for agriculture have developed in a number of 
localities. As many as 15 provinces and cities have experimented with the new 
model of rural economy combining agriculture, industry, trade, and credit opera- 
tion in one cooperative. Many forms of the transition period have been success- 
fully applied in the transformation of private industry and commerce. 


While stepping [up] economic construction, we have continued to strengthen and 
consolidate national defense and security, defeating many schemes and acts of 

land-grabbing and the multifaceted war of sabotage of the enemy. The combina- 
tion of economic activities with national defense and vice versa in all areas, 
first of all, in the northern border provinces, has also made new progress. 


/National Assembly Deputies: / 


With the implementation of the 1985 plan, we have concluded the 1981-85 5-Year 
Plan worked out by the Fifth National Congress of the party and approved by the 
National Assembly at its sixth session at the end of 1982. 


The past 5 years have been a period of strenuous efforts by our entire people 
in overcoming the state of underdevelopment in technical and material bases; 
the shortages of food, consumer goods, energy, and raw materials; the heavy 
consequences of natural calamities; and the wicked acts of confrontation and 
sabotage by the enemy. In those 5 years our people and armed forces, under 
the party's leadership, have won big successes in carrying out the two strategic 
tasks, although in our practical activities we have made quite a few mistakes 
and errors. 


Compared with the 1980, [as received] some products have increased by 1.5 to 

2 times, such as food and major long-term industrial crops (mainly rubber, tea, 
coffee, and coconut); the herds of buffalo and oxen; the quantities of fish, 
crude sugar, tobacco, textiles, paper, electricity, and cement. Export output 
in the 1981-85 period doubled compared with the corresponding period from 

1976 to 1980, 


In particular, food production though still slower and lower than planned, was 
up from 14.4 million metric tons in 1980 to 18,2 million tons in 1985. In con- 
ditions of material shortages and inadequate irrigation, especially in the 
Mekong Delta, and of repeated natural disasters almost every year in the Red 
River Delta and the northern part of central Vietnam, our country has increased 
production by nearly 1 million tons of food each year. This figure of great 
significance demonstrates our capability to develop food production in the 
future. 


With the basic completion of agricultural cooperativization in Nam Bo and by 
stepping up the socialist transformation of private industry and trade, 
socialist production relations have been established in various economic sec- 
tors in the entire country. 
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Hundreds of projects above norm and many medium and minor projects jointly 
built by the state and the people have helped increase our national economy's 
capabilities and the supply of many essential products for society. 


The peasants’ living standard has been on the whole stabilized and improved 
another step. Peasants in many areas have been provided with better food, 
clothing, housing, and utensils. Jobs have been created for millions of peo- 
ple in town and country alike. Meanwhile, education, science and technology, 
culture, public health, and social welfare have continued to develop. 


The successes and progress achieved by Vietnam are the results of the sacri- 
ficial struggle and creative labor of our people and combatants and of large 
numbers of cadres throughout the country, of the great and effective assistance 
and cooperation of the Soviet Union and other fraternal countries, and of the 
special alliance among the three Indochinese countries, and of the support of 
our international friends. This success and progress have proved that the 
objectives for the 1981-85 5-year plan laid down by the Fifth Party Congress 
and in the resolutions of the past party plenums are in accordance with the 
country's life. 


Noteworthy is the fact that in the recent past, following the Fifth Party Con- 
gress, the resolutions of the Sixth, Seventh, and Eighth Plenums of the Fifth 
Party Central Committee have helped to more strictly apply and concretize the 
laws governing the development of our country's economy and society in the 
current stage. We have gradually affirmed that the basic viewpoint on reno- 
vating the economic management system is to fully abolish bureaucratism and 
subsidization and to fully shift to the socialist system of economic accounting 
and business transactions in accordance with the plan as the center and with 
the principle of democratic centralism. The year of 1985 with its grand fes- 
tive days--the 40th anniversary of the National Day and the 10th anniversary 

of South Vietnam's liberation--stirred up the masses revolutionary fervor. 

The promulgated resolution of the Eighth Party Plenum has created confidence 
and enthusiasm among the cadres and laboring people as [word indistinct] new 
capabilities in production and trade in the entire country. There have been 
many models of new ways of doing business, reorganizing preduction, redeploying 
manpower, reducing waste of material and labor, lowering production costs, 
increasing labor productivity, and gaining profit in trading activities--as 
demonstrated by the machine-tool plant No 1, the 8 March textile plant, and the 
grain business corporation in Ho Chi Minh City. 


Such models can be found in any locality and have constantly increased, De- 
spite some weaknesses--which will be discussed later--in the readjustment of 
prices, wages, and funds, the renovation of the management system in accordance 
with the Sixth, Seventh, and Eighth Party Plenum resolutions constitutes a 
truly new factor having great impact on the exploitation of interne! and ex- 
ternal capabilities and on opening up prospects for our country's further 
economic development. 


/Dear National Assembly Deputies:/ 
Apart from the results and progress mentioned previously, the implementation 


of the 1985 socioeconomic plan still disp!lays /many weaknesses. / 
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/In agriculture,/ the l0th-month rice area has remained unstable and has de- 
creased by more than 130,000 aectares as compared with 1984. The grain produc- 
tion plan has not been fulfilled. Subsidiary crop production has made no 
progress over recent years. In particular, attention has not been paid to the 
intensive cultivation of subsidiary crops, the yield of which has increased 
Slowly. No remarkable changes have been noted in the processing, transportation, 
and consumption of subsidiary crops. 


Regarding livestock breeding, the number of hogs, especially sows, in the north 
has decreased, partly due to floods, but mainly due to feed shortages and the 
failure to properly organize purchase and collection work. 


Timber production has decreased by 4 percent as compared with 1984, partly due 
to the increasingly difficult conditions for exploitation and the failure to 
ensure that necessary material supplies are up to requirements. This has also 
been due to the failure to promptly improve guidance and managerial work and to 
the fact that only 30 percent of the plan for timber delivery to the center has 
been fulfilled. As a result, the supply of timber has been very unstable, 
especially for capital construction. 


Regarding /industrial/ production, the wastage of supplies and production-re- 
lated expenditures have remained too large while production costs have remained 
high and product quality has been poor. The output of some important products 
has increased only slightly. 


The situation of capital dispersal in the construction of projects below norms 
has not been overcome, especially in some localities and sectors. These pro- 
jects include those which have been recently designed and built simultaneously 
and those hwich have been built without economic and technical rationalization, 
thereby causing big wastes. Still worse is that some projects have not been 
planned. 


There remain many difficulties in passenger transportation and in the people's 
travel. 


/Export value/ has increased slowly. Th* production of export goods has re- 
mained [word indistinct] because of the failure to concentrate on turning out 
large amounts of certain items. The quality of export goods has failed to 
meet the requirements mentioned in the contracts as well as the world market's 
needs. 


There are many reasons for these shortcomings and weaknesses which have de- 
veloped over the past many years, but the direct reason is specifically the 
management and direction by the Council of Ministers in planning and managerial 
work and guidance in plan implementation, 


/In plan deployment,/ a balance has not been secured and many norms have not 
been set by the lower echelons, but by upper echelons, which there have been no 
steady and uniform measures to implement the plan. Despite some progress, 
/guidance and direction/ by the Council of Ministers and other ministries has 
not been concentrated on key objectives, especially in capital construction and 
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material supply. The study of policies of economic leverage has not been 
properly organized to promptly remove difficulties and obstacles in production, 
trade, and life. 


To the 3rd quarter of 1985, the economic situation developed well, but from the 
beginning of the 4th quarter, due to the shortcomings in the readjustment of 
prices, wages, aud funds, market prices have experienced complicated fluctua- 
tions, thereby affecting many aspects of socioeconomic activity. The 8th Party 
Plenum resolution and the 28th resolution of the Political Bureau are quite 
correct. But the Council of Ministers must be responsible for the shortcomings 
directly involving the direction by the Council of Ministers Standing Committee. 
May we severely criticize these shortcomings before the National Assembly. 


In general, toward the end of 1981-85 5-Year Plan, apart from the new progress 
and factors to be affirmed and developed, our country's economy is still facing 
acute difficulties. Agricultural and industrial production has not been stabil- 
ized. The great balances in our national economy have remained strained. Pro- 
duction and construction have not been rearranged. Though established, the new 
production relations have remained at a low level. Our socialist economy has 
not been consolidated. The available manpower, land, and equipment have been 
exploited improperly. The cultural and educational quality has improved 

slowly, and our socialist legal system has not been implemented scrupulously. 


This situation requires very positive policies and measures for the 1986 plan 
to promptly systematize and steadily advance socioeconomic and legal activities. 


/Part 11/ 
/The Main Orientations and Tasks of the 1986 Socioeconomic Plan/ 
/Comrade National Assembly Deputies: / 


We are entering 1986, the first year of the 1986-90 5-Year Plan, with new and 
very great tasks. The 1986 plan is established based on the requirement of 
continually and thoroughly understanding the socioeconomic duties and targets 
in the initial stage of transition to socialism which the Fifth Party Congress 
has laid down based on the real socioeconomic situation and the calculation 
of exploitable internal and external potentials. 


The year of 1986 must pave the way for success in the implementation of the 
tasks in the 5 years from 1986 to 1990. To develop domestic potentials and use 
the materials coming from outside, it is decisive that we should continue to 
correctly implement the Fifth Party Central Committee's Sixth, Seventh, and 
Eighth Plenum resolutions, and especially the Ninth Plenum resolution. These 
resolutions are actually a systom of guidelines which reflect the new economic 
thinking and form a relevant management system to eliminate bureaucratic cen- 
tralism and subsidization and create the most favorable conditions for primary 
production and business installations to carry out economic accounting and 
socialist business transactions based on the central task of planning. 
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/The main guidelines and tasks of the 1986 plan/ are: 


--To continue to regard agriculture as the foremost front and, first of all, 

to increase quickly the production of grain and food products, develop vigor- 
ously the production of consumer and export goods and the products of the key 
heavy industries in service o/ agriculture, consumer industries, communications 
and transport; to promote export and import operations and external economic 
activities; 


--To promote the redistribution of the workforce; rearrange and reorganize pro- 
duction on a nationwide scale, especially in the 400 districts, in the munici- 
palities, major industrial centere, and at the grassroots units; make good use 
of existing manpower and land resources and material and technical bases to 
boost production and business; 


--To satisfactorily solve the question of distribution and circulation of goods; 
ensure state control of the market; systematically stabilize prices, finance, 
money, and the people's life. 


--To continue intensifying socialist transformation and consolidating socialist 
production relations in the wnole country, with appropriate forms and steps; 
enhance the level and qvality of agricultural cvoperativization in Nam Bo; 

step up socialist transformation of privately-run industry and trade; transform 
and reorganize smal) trade; and strengthen the socialist economic sector; 


--To establish a new managerial mechanism, especially by respecting the initia- 
tive of the production and business establishments; heighten the power and re- 
sponsibility of the district level, in economic organization and management. 


--to reorganize the state management apparatus; distinguish the function of 
administrative management from the function of production and business manage- 
ment; reduce personnel, streamline the system of production and business, and 
assign cadres in a way consistent with the demands in building a new economic 
structure; and renovate the managerial mechanism. 


--To consolidate and strengthen national defense and security; ensure that all 
combat and combat-readiness requirements are met in order to defeat all land- 
grabbing attacks of the enemy at the border as well as the enemy's multifaceted 
sabotage schemes and tricks. 


The purposes of implementing the abovementioned tasks are to further stabilize 
the socioeconomic situation, consolidate national defense and security, acceler- 
ate production, stabilize the people's livelihood, create a source for capital 
accumulation, and prepare favorable conditions for more vigorous steps of de- 
velopment in the coming years. 


In the current socioeconomic situation of our country, all our people and troops 
must uphold self-reliance and self-support spirit, overcome difficulties at the 
very grassroots level, work hard to produce and practice stric. thrift, and 
oppose waste in production as well as in consumption in order tc accumulate 
capital for socialist industrialization. We must emphasize improving manage- 
ment and applying scientific and technical innovations in order to increase 
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labor productivity, reduce production costs and transportation charges, and en- 
hance the quality of products and the results of investment. In providing 
operating guidance, the authorities of all sectors at all levels must resolutely 
rearrange the organization, reassign cadres, modify the working method, and 
enhance the sense of responsibility, crganization, and discipline. 


/Part 111/ 
/The Main Tasks, Targets, and Measures of Various Socioeconomic Sectors/ 
/1. Agricultural Production, Forestry, and Aquatic Products/ 
/Comrade National Assembly Deputies:/ 


In 1986, a better level of concentration must be reserved for the foremost 
front, that is, /agriculture./ The most important, No 1 task is food produc- 
tion (including rice, secondary crops, and farinaceous plants). Efforts must 
be made to achieve, without fail, 20 million metric tons. That is a most 
essential food-production level so that we will attain a better food-consump- 
tion level and will have some food in reserve. 


The main direction we must follow is to concentrate material conditions in 
order to practice intensive cultivation in the areas with a high commodity 
percentage, in the areas where successful crop production will be achieved, 
and in the areas with large food requirements which are now encountering 

food difficulties. Meanwhile, special attention must be paid to achieving 
extensive cultivation in all areas; each locality must create and increasing!ly 
expand a high-yield rice area. 


Along with practicing rice cultivation, we must step up intensive cultivation 
and expand the areas of all subsidiayy crops, mainly corn, while redistribut- 
ing the workforce in each region and locality, and we must move toward using 
all lands on which secondary crops and farinaceous plants can be grown. 


We must organize well the procurement and transportation of subsidiary crops, 
resolve processing problems, and adopt policies to encourage the improvement 
of diet suited to the food-production conditions in each locality, in order to 
gradually lessen the transportation of food from one area to another. 


Regarding measures, it is mainly necessary to step up the water conservancy 
work, especially in key areas such as the Mekong and Red River Deltas and to 
restore canal, dike, and dam systems as well as irrigation works in areas 
affected by typhoons and flooding. 


It is necessary to supplement draft forces and pumping means in order to en- 
large the winter-spring and summer-fall rice crops; promote the production of 
manure and green fertilizer; apply technical advances; and ensure that good 

seed is used. We still do not have sufficient fertilizer and insecticides. 

Apart from the quantities supplied by the central level, all localities should 
use part of their foreign exchange obtained through exports of industrial crop 
products, [words indistinct], or special-product rice and rice from high-yield 
areas to import more fertilizers and insecticides to be used for food production. 
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On the basis of stepping up production, we must strictly economize on grain, do 
a good job in mobilizing grain, ensure that the state mobilization level will 
increase by 9 percent over 1985, and materialize state unified management and 
monopoly on grain business. In additior, it is necessary to launch movements 
to economize on grain consumption, to combat the bad moonshining practice, and 
to restrict the use of rice in stockbreeding. 


We must pay attention to developing /industrial crops,/ especially short-term 
industrial crops, and we must create, without fail, specialized cultivation 
areas for concentrated investments and intensive cultivation in order to 

rapidly increase the commidity volume of production. In 1986, peanut produc- 
tion is expected to increase at least !0 percent; soybeans, at least 16 percent; 
tobacco, 7 percent; and sugsrcane, 32 percent. Special attention must be paid 
to growing cotton and mulberries in order to obtain more raw materials for 
fabric production, Meanwhile, we must develop the production of jute, flax, and 
sword hemp in suitable areas for export, and we must import raw materials for 
the textile sector. 


For /long-term industrial crops,/ such as rubber trees, coffee, and tea, we 
must concentrate investments on existing areas. Meanwhile, seeking to achieve 
close coordination in the distribution of workers and land and in the combina- 
tion of the state-managed, collective, and family sectors, we must enlarge the 
cultivated areas in order to, primarily, ensure that the agreements signed 
with other countries are fulfilled. Rubber production should increase 5 per- 
cent; coffee, 38 percent; ar4 tea, 11 percent. We must accelerate the move- 
ment to cultivate coconut trees, tung trees, anise, cinnamon, and fruit trees. 


In stockbreeding, we must rapidly develop the hog and poultry populations, meet 
food and export requirements, enlarge the buffalo and cattle population in all 
areas, especially in the midlands, the mountain region, and the central high- 
lands. We must systematically consolidate state-run stockbreeding, give atten- 
tion to collective animal husbandry, encourage family livestock breedings, 

and ensure that all requirements in feed, breeding animals and veterinary care 
are met. The hog population should increase 11.7 percent; poultry, 11 percent; 
and buffalo and cattle, 7-8 percent. 








/2. Forestry,/ we must launch a widespread arbor movement, accelerate the rate 
of covering berren hills with greenery, and preserve existing forests. [numbers 
as received] We must closely coordinate forestry, agriculture, and the process- 
ing industry, and we must coordinate afforestation with the cultivation of 
special-product trees, such as tung trees, anise, and cinnamon and with settled 
farming and settled life. We must rapidly overcome the practice of deforesta- 
tion for terraced cultivation. 





We mist carry out lumber expioitation according to plan and in accordance with 
technical regulations, develop lumber processing, and make full use of wood in 
all tree tops and branches in order to enhance the efficiency of lumber exploi- 
tation and use. The 1986 lumber production should be 1.4 million cubic meters, 


/3. Aquatic products./ We must continue to develop aquatic farming, especially 
shrimp raising for export in the delta and coastal areas; make full use of and 
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practice well intensive fish raising in all freshwater areas; organize well the 
supply of services at sea in support of fishing and promote the aquatic product 
processing industry. In 1986, the fish catch should increase 2 percent and 
maritime products exports, 10 percent compared with 1985, 


/Ti. Industrial, Small Industry, and Handicraft Production./ 


It is necessary to ensure, on 2 pricrity besi«, a uniform balance of material 
conditions for the most essential products such as coal, electricity, oil, gas, 
cement, wood, fertilizers, and staple consumer goods, in order to fulfill the 
prescribed plan. At the sam time, it is necessary to continue to find other 
material sources in order to supplement the plan, and especially to prepare con- 
ditions for further increasing production in 1987. 


It is necessary to encourage cooperatives and families to develop small indus- 

tries ad bandicrafts, especially occupations specializing in producing export 

goods, in order to provide jobs for unemployed urban laborers and extra workers 
in various organs and enterprises. 


There must be an obvious change in che enterprises’ managerial work, applying 
the system of economic accounting, practicing strict thrift, reducing material 
and labor waste, increasing production and the quality of products, striving 
to gain profits for the budeet in trading industrial goods, closely managing 
goods produced, and ending the status of distributins, supplies and goods not 
in accordance with the plan. 


We must increase coal production, in evtremely important source of energy in 
the development of many sectors of the national economy and people's life, by 
1] percent over 1985. We must encourage the exploitation of small coal miners’ 
livelihood. The Ministries of Food and Home Trade must provide enough grain 
and foodstuffs. The state bank must promptly ensure that wages keep up with 
productivity. 


Production of electricity must be itcreased 12 percent. We must strengthen 
anagerial work and apply technical advances in order to save from 5 to 10 
percent in coal and oil consumption. 


We must ensure implementation of the plan to supply oil and coal to the eclec- 
tricity sector and the permanent storage of coal at power plants. 


Fertilizers of all types must be increased 6 percent. We must encourage small- 
scale exploitation of phosphorus mines in various provinces to increase the 
source of fertilizers for agricultural production. 


Moreover, we must ensure an increase in chemical products such as acetylene, 
chemical fertilizers, batteries, and soda over 1985 levels to meet the .ceds 
of various economic sectors. 


Steel production must increase by 2.6 percent. The rate of quality steel pro- 
duction must be raised. We must apply technical advances to cast iron and 
electricity production and restore the small steel-processing furnaces at the 
grassroots installations to increase production. 
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Regarding electronics and engincering, we must increase production of spare 
parts for repairing machinery, equipment, and agricultural implements, vater 
conservancy equipment, communications and transportation, and the food-precess- 
ing industry, as well as increase production of metallic and conrumer goods, 
and so forth. 


We must expand gas and oil survey and exploitation, intensively prepare for 
exploitation, strive to produce crude oil rapidly, and step up the search for, 
and survey of, minerals [word indistinct] materials to meet the current urgent 
needs. 


In addition, we must accelerate the production of other construction materials 
such as bricks, tiles, stcnes, and other adobe construction materials ia all 
localities in order to meet the people's construction needs. 


/Regarding the consumer goods industry and the processing of farm products and 
foodstuffs./ We must sevure all necessary couditions for producing a number of 
essential goods, such as clcth, writing paper, drugs, and export go ds, while 
developing all the potential of central and local enterprises, small ‘ndustrics, 
and handicrafts, and achievirg economic integration to expand the production of 
consumer goods, 


Due to th: limited source of cotton and yarn, we shall maintain the 1986 level 
of cloth production, but in_rease that of gauze and towels and alter types and 
colors in accordance with public consumption requirements. Localities should 
restore sericulture and weaving as a handicraft to partly solve the clothing 
problem. 


Paper production will be raised 9 percent to meet students’ needs. Special 
attention should be paid to newsprint production. The ministries of light in- 
dustry and forestry should closely coordinate with the localities to ensure 
the supply of raw materials for paper mills and further increase the amount 

of paper. We must reorganize the supply of bamboo and wood for paper mills, 
especially the Vinh Phu paper mill. 


Regarding other consumer goods, the plan specifies that sugar production will 
increase by 5.5 percent, cured tea by 16 percent, canned foods by 13 percent, 
and cigarettes by 2 percent in 1986, 


Production of wooden ware, pottery, chinaware, grassware, plastic ware, rush 
and bamboo or rattan goods, and so forth will also increase to meet pubiic 
needs. 


/I1l. Communications, Transportation, and Postal Service./ 


Regarding the rail services, we must ensure enough coal for trains, mobilize 
to the maximum the available locomotives and cars, increase warehouses at a 
number of railroad stations, build more railways, improve the quality of rails, 
and strive to rapidly increase the turnaround of trains. 


Regarding sea routes, we must continue to dredge Haiphong and Cua Lo harbors 
and all seaports and river mouths. We must determine the sources of poods to 














rationally deploy and properly use the capacity of ocean-going ships plying 
domestic and international sea routes, and increase the facilities of sea 
transportation to Hanoi Harbor and western Nam Bo provinces. 


Attention must ce paid to river transportation, using both mechanized and rudi- 
mentary means of transport. We must fully use the potential of wind and vater 
power, and the available rivers and arroyos. 


We must quickly increase the rudimentary means of transport on village and dis- 
trict communications lines. properly organize representative agencies to ex- 
ploit goods in 2-way systems, reorganize the available automotive transport 
force, eftectively use gasoline and oil, and strictly conserve them and avoid 
waste. 


We must properly maintain and repair civil aircraft, and improve and expand 
services in order to increase the collection of foreign currency. 


We must strive to improve the quality ot the postal services and of communica- 
tion and liaison operations, and cencentrate on completing the construction of 
a number of postal projects in order to put them into operation in 1986. 


/1V. Capital Construction Investments. / 


Capital construction investments fcr 1986 should be concentrated on key projects. 
Widespread investments must be stopped. We must strictly practice thrift and 
oppose waste in order to save at least 10 percent of the expense in building 

and in capit<] construction. We must mobilize investments from localities, en- 
terprises, cooperatives, and the people according to the motto: “The state and 
the people, the certral and localities, work together.” However, we must for- 
mulate plans to ensure sufficient construction materials for various projects. 

We must avoid using construction materials cf one project for another project. 


Applying these measures, we will be able to increase the general construction 
volume of the national economy more than in 1985, although the budget provided 
by the state ‘s limited. 


The 1986 invested capital is arranged in the following order: 


Priority is accorded to those key projects with construction shifted to the next 
phase, the most important being those concerning coal, electricity, oil ané 

gas, chemicals, engineering, and communications; to joint projects with foreign 
countries; to the targeted use of workforce and lard; and to cultural and social 


deve lopment. 


Attention should be attached to meking homogenized investments and selective 
in-depth investments and ensuring the full use of the capacity of existing en- 
terprises and installations. 


We must resolutely suspend the construction or reduce the construction rate of 

those projects or subprojects that are not yet truly essential. No investments 
will be made for those projects for which the economic and technical considera- 
tions have not yet been approved. Fxert strict control over starting the 
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construction of new prejects, including those to be built with the capital pro- 
vided by localities and grassroots units, in order to avoid capital dispersal 
and waste. We must ensure a sufficient investment level for construction in the 
capital city of Hanoi. 


In accordance with this guideline, the capital construction investment struc- 
ture, under the centralized central government's 1986 budget, is expected to be 
as follows: 


/Industrial/ investments will make up 39.9 percent of the total--with the bulk 
reserved ior the Hao Binh and Tri An hyrdoelectric power plants, so that we 

can put the first turbine group into operation by 1987, for the Vung Tau oil and 
gas project and for coal mines. We must continue investment in the Pha Lai 
power plant, the Ha Tien cement plant, the Cam Pha engineering center, the 

Hue city auto repairs center for coal mining areas, the Qui Hop tin union, and 
so forth. 


Investments in /agriculture and forestry/ for 1986 constitute 24.2 percent. 

The 1986 invesvments, which show a slight increase to 26.5 percent, are primar- 
ily aimed at helping reach the targets on food production, labor distribution, 
land reclamation, and the cultivation of long-term industrial crops. Priority 
is accorded primarily to investments in water conservancy in order to ensure 
accomplishment of projects in accordance with the speed determined for 1986. 
Central level-supplied investments are concentrated on key projects and are 
intended to provide part of the materials so localities can build third-level 
canals and irrigation works--those for use in limited rice growing areas. We 
must mobilize all sources of capital to ensure further the cultivation of 
rubber trees, coffee, tea, and special-product trees; to expand the afforested 
area; and to send more people to build new economic zones and get them to adopt 
settled farming and settled life. 


In che /communications area, transportation, postal services, and communica- 
tions/ investments make up 16 percent and are mainly designed for concentrated 
construction of communciations hubs and communications lines in support of 
national defense and for expanding large economic areas, 


In /other fields,/ we must ensure sufficient capital for building grain storage. 
Attention must be given to investing in cultural and social work, cadre train- 
ing, and scientific and technical application in production. Investments must 
be reserved for housing construction in Hanoi and coal mining areas. Invest- 
ments must also be made for border provinces and the central highlands. All 
sectors and echelons should carefully verify the itemized investments and con- 
centrate conditions for the key projects. 


/V. Export-Import and Economic Cooperation with Foreign Countries. / 


We must attach importance to investments in order to create new capabilities 
for or achieve better output in the production of agricultural, aquatic, in- 
dustrial, small industry, and handicraft products for export; and we must en- 
sure sufficient supplies of materials for production and adequate procurement 
of commodities for export. We must continue to perfect and supplement the 
already promulgated policies on export-import and foreign economic relations 
in order to encourage vigorous production of exports and exportation. 
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We must do a good jo’» in arranging and organizing export-import work in order 
to raise export values; tightly manage imports; ensure export-import quality 
and efficiency; and ensure best implementation of the agreements with foreign 
countries, primarily with the Soviet Union, in both the quantity and quality 
of export. 


Expor< vaiue is expected to increase by a minimum of 14 percent; import value, 
6 percent. The export level is still low considering the requirements and our 
capabilities. We must continue to tap all sources to increase the ievel. For 
important commodities such as rubber, coffee, tea, peanuts, and coconut oil, 
localities have the responsibility to deliver their products to the central 
level according to plan, in order to guarantee that all international commit- 
ments are met. All central-level sectors are responsible for ensuring appro- 
priate profits for the producer and localities. 


We must accelerate the implementation of programs for economic, scientific, 
and technical cooperation with socialist countries according to the signed 
treaties, and we must expand economic cooperation with Laos and Cambodia in 
the spirit of mutual assistance. All cooperatives and integrated activities 
between the two countries and between sectors and localities must be reflected 
and proportionally incorporated in plans. 


We must encourage production sectors to obtain foreign loans or achieve eco- 
nomic integration with various localities in order to increase the volume and 
product lines of exports. All export-import activities of localities and sec- 
tors must be tightiy managed and incorporated into plans. Strict economy on 
the use of foreign exchange must be exercised. It is forbidden to import 
luxury and consumer goods that can be produced and supplied domestically. 
Foreign exchange must be reserved primarily for importing finished and raw 
materials for production. 


We must alter entry regulations and procedures and improve mercantile and air 
services in order to ensure security while creating favorable conditions for 
vigorously developing tourism and services and for obtaining more foreign 
currencies. We must rearrange labor-technical cooperation, make studies to 
modify investment regulations to make them more appropriate, and organize 

well the work to get foreign exchange from overseas Vietnamese in order to 
attract foreigners and overseas Vietnamese to invest for production and busi- 
ness transactions, or to send foreign currencies home in service of production. 


/Vi. Distribution, Circulation, and Livelihood./ 


We must continue to thoroughly rasp and correctly implement all party and 
state policies, and we must satisfactorily resolve all problems on prices, 
wages, and money. 


For the immediate future, on the basis of developing production and cutting 
production expenses in order to lower manufacturing costs and on the basis 

of ensuring state control of the market, we must rapidly stabilize prices so 
as to stabilize the people's livelihood and speed up production development. 
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We must maintain the new price system which was recently regulated by the 

state, continue to define all types of prices, and modify a number of irrational 
prices. The central ievel and localities must tightly manage and control all 
production and business agencies and organizations regarding price fixing and 
observance. We must publicize to consumers the prices of materials and state- 
produced consumer goods; ensure that commodities are sold at the prescribed 
prices; and sternly punish speculators, price hikers, price devaluators, and 
market disrupters. 


/We must reorganize and rearrange trade,/ reduce intermediary iinks, and re- 
organize procurement so that the state can control the bulk of agricultural, 
forest, aquatic, small-industry, and handicraft commodities, and control fully 
the products of state-run enterprises. We must also do this to ensure state 
control of the market. Efforts must be made so that the state will control 

90 percent of wholesale goods and 70 percent of retail goods, with the remain- 
ing 30 percent of retail goods also put under state control through an organi- 
zation according to commodity sectors. We must expand the retail and service 
systems. 


In view of our population growth, it is expected that virtually all the pro- 
cured, mobilized, and retail goods will show fairly good increases over 1985. 


We must improve /finance-banking work,/ making it a truly effective lever, a 
tool to support and boost production and business and serve the people's 
livelihood, and we must reduce budget deficits and excess cash expenditures. 


We must modify financial policies in order to ensure that the centralized bud- 
get is stabilized by major revenues; improve policies on export-import taxes, 
custom taxes, and commodity taxes; and determine profit margins and distribu- 
tions. 


We must fix tightly the levels of material and energy consumption, and work- 
forces use, and we must eliminate all irrational expenses in order to reduce 
production and transportation costs at least 10 percent. 





We must strictly economize on administrative expenditures, cut 15-20 percent 
of administrative expenses from the 1985 level, cut to the bone the purchase 
of instruments to equip organs and enterprises; and manage tightly loss com- 
pensations for production and business transactions. For a number of produc- 
tion installations for which, in specific cases, we still have to provide loss 
compensations, we must rapidly reorganize production, improve managerial or- 
ganization, and strive to gradually reduce and move to finally eliminate loss 
compensations, 


All banks must vigorously shift to the socialist business mechanism, meet all 
cash requirements by production and business installations, and step up credit 
activities in the service of production and capital construction. 


/VII. Science and Technology/ 


We must organize and use more effectively the available scientific and techno- 
logical assest, including social science, the natural sciences, and technology, 
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with major attention paid to supporting the implementation of the essential 
tasks in order to solve the urgent problems in production, life, and nationa] 
defense and, especially, the problems of grain, foodstuffs, staple consumer 
goods for society, export goods, and key industrial products. We must create 
substitute sources of raw materials and new materials and improve the organi- 
zations and policies so as to quickly apply the adopted scientific and tech- 
nological advances to production. 


We must determine the technological advances concerning agriculture, forestry, 
and blended agroforestry to effectively use labor, land, and resources and de- 
velop the advantages of industrial crops, livestock breeding, and other special 
products. We must step up scientific and technological work in the field of 
marine products and resources. 


We must continue the basic general survey work in support of charting policies, 
using resources, and protecting the environment. This work must be aplemented 
in a planned manner and with its key points. We must put forward zoning and 
delineation programs for each territorial zone and district. 


We must step up scientific and technological studies and apply uniform measures 
to soon develop the most suitable technical skills for each sector and produc- 
tion installation. Modern industries must be combined with traditional indus- 
tries; scientific and technological forces must be reinforced and reorganized; 
the managerial mechanism of science and technology must be perfected; and the 
accounting system must be applied gradually in all scientific operations, 


The right to take the initiative in financial matters in particular must be ex- 
panded for the scientific and technological research organs, along the lim of 
signing and implementing economic contracts, achieving alliance and int 
operations with production and trade installations, and effectively osting 
the rapid and broad application of scientific and technological advances to 
production and life. 


/VIII. Population 2nd Labor/ 


We must effect a really significant change in using social] labor in 1986. This 
extremely important task is aimed at devcivping to the fullest the labor asset, 
redistributing labor in each enterprise, organ, sector, and locality and on 
the national scale. We must fully use the available lands and material and 
technical bases, develop sectors and jobs, increase the amount of products for 
economic construction, and inprove the people's life. 


In 1986 we must create more jobs for 1.3 million unemployed people and promul- 
gate soon a labor obligation law and other policies aimed at ensuring that all 
people old enough and able to work can get a job and work effectively for 
society. 


In the beginning of 1986, we must arrange all state organizations and appara- 
tuses and the mass organizations in the center, provinces, and cities; perfect 
and simplify the lateral machineries of production installations; and ensure 
that everyone can get a suitable job and work with high productivity and quality 
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Along with rearranging and organizing the management mechanism, we must inten- 
sify the close management of labor while implementing the specific policies, 
such as amending the personnel system, implementing the labor contract system, 
and encouraging workers and government employees to join the primary installa- 
tions or ¢0 to build new economic zones. 


All cities and towns should develop small inaustries and handicrafts, expend 
the contractual production of export goods and the processing of grain ana 
fuodstuffs, and develop the trade and service network, while sending a number 
of laborers to reclaim land in the outlying areas or build new economic zones, 
in order to promptly provide jobs to all unemployed laborers. 


Those localities where labor and lands are still unused should rearrange and 
employ the greater part of district and provincial labor, along the line of 
achieving alliances among villages and among districts. They should open more 
cooperative installations while simultaneously developing collective and 
family economics. 


What is extremely important is to send laborers to reclaim virgin lands; they 
may start the job with easy-to-break land. It is necessary to rely mainly on 
the capabilities of the people and locality and on positive assistance from the 
center. In 1986 we must deploy labor first in the planned development centers, 
mainly in the central highlands and northern border provinces to create con- 
ditions for life and production. At the same time, a number of people must be 
promptly transferred to these centers, but positive preparations must be made 
to receive a larger number of people in the 1986-87 dry season and in 1987. 

We must uniformly deploy the laborers dispatched, including the leading cadres 
of the party and mass organizations as well as those in the managerial, tech- 
nical, and other sectors and occupations, in accordance with each area's pro- 
duction requirements. We must continue to help compatriots of various nationali- 
ties adopt fixed cultivation and habitation. 


Regarding family planning, in 1986 we must intensify motivation work in coordi- 
nation with economic, cultural, and social activities, while increasing neces- 
sary means and supplementing the policies in order to further lower the popu- 
lation growth rate. 


/IX. Education, Training, Culture, Social Welfare/ 


Regarding education, we must continue to implement properly our educational 
reform program to raise the quality of our education. We must further step up 
career orientation and vocational education in the general education middle 
schools, 


Regarding training, we must continue to reorganize the network of colleges and 
vocational middle schools and make rational assignments in training work, in 
accordance with the spirit of Resolution 73 and Directive 110 of the Council of 
Ministers. 


We must renovate the student selection system for the 1986-87 academic year to 
link training more closely with the deployment and employment of students in 
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various regions and localities. A district may select and send its own students 
to school in accordance with the requirements of its socioeconomic development. 


It is expected that the number of students selected for colleges and advanced 
schools in the 1986-87 academic year will increase by 8 percent, that of voca- 
tional middle school students by 7 percent, and that of technical students by 
19 percent. 


"Regarding culture and art,’ we must promote activities aimed at better serving 
the socialist ethical education and the formation of a new type of man. We must 
step up /information and propaganda work/ in accordance with the content of the 
two strategic tasks of building socialism and defending the fatherland. We must 
whip up an emulation movement for labor productivity and practicing economy, 
build a new socialist lifestyle, and combat outmoded customs and superstitious 
practices as well as other social vices. 


We must manage publication work and use of newsprint more closely, and strive 
to increase the number of textbooks for students and the circulation of NHAN 
DAN and QUAN DOI NHAN DAN, It is expected that the nubmer of copies of text- 
books and newspapers being published will increase by 5 percent over 1985. 


/Regarding public health and social welfare,/ we must improve the quality of 
services of the available public health network, intensify [word indistinct] 
and anti-epidemic measures, promptly detect and stamp out pockets of contagion, 
and prevent and fight labor-related diseases for workers. We must strive to 
meet the public health installations’ material needs; ensure that all health 
stations can promptly control, examine, and treat the people's diseases; expand 
medical examination and disease treatment at home; and meet the requirements of 
installations in charge of caring for wounded soldiers. We will increase the 
number of sick-beds by 4.6 percent over 1985. 


We must properly implement all policies, systems, and measures concerning the 
care for war invalids, dead heroes’ families, those who have scored merits for 
the revolution, and retirees and give practical assistance to those faced with 
difficulties in their livelihood, 


/Regarding physical education and sports,/ we must develop the successes of 
the first national physical education and sports festival, expand the physical 
training campaign among the people, and pay attention to promoting traditiona] 
sports. We must gradually set up national athletic teams, create conditions 
for participating in international competitions, and attach importance to 
building physical education and sports installations in accordance with each 
locality's conditions, 


/X. Security and National Defense/ 
In the process of implementing socioeconomic tasks, we must actively create 
strength with which to ensure security and national defense. The combination 


of economy with national defense and vice versa must be reflected in the entire 
socioeconomic plan. 
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We must strive to ensure the supply of essentia)] goods for the armed forces. 
Regarding the production and supply of goods for national defense, priority 
must be given to providing sufficient material supplies and energy as the 
essential products of national economy. We must improve the quality of pro- 
ducts to be supplied for the armed forces in accordance with combat require- 
ments, and these products must be used, transported, and maintained easily. 


We must properly organize the armed forces to participate in economic construc- 
tion in the cultivation, livestock breeding, food processing, construction, 
irrigation, and hydroelectric sectors, and to participate in cultural projects 
in localities. All this must be done with planning to ensure economic results 
and delivery of products and funds to the state budget. We must reorganize pro- 
duction and raise the production efficiency of national defense enterprises so 
that they can produce goods for national defense while using their technical 
capacity and labor properly to turn out consumer and export goods. 


Generally speaking, plans for 1986 are arranged in a uniformly balanced manner 
and are focussed on essential products and the key capital construction projects 
of the national economy. Those plans, however, do not fully reflect the results 
of production reorganization and thristiness promotion in the localities and 
primary installations, because these tasks are still being carried out. For 
this reason, these plans will be supplemented during their implementation. 

Apart from the central government's efforts in supplying materials, the supply 
system will be expanded to allow sectors and localities to obtain additional 
supplies by themselves. 


With such plans, it is expected that gross industrial output value will in- 
crease by 8.8 percent over 1985 and gross agricultural output value by 8.9 
percent, export value by 14 percent..., gross social product by 7.9 percent, 
and national income by 8.8 percent. 


Part IV 


/Renovate Planning, Strengthen the Guidance and Management of Plan Implementa- 
tion/ 


/Comrade National Assembly Deputies, / 


To ensure successful implementation of the socioeconomic tasks mentioned above, 
we must, as far as organization and management are concerned, simultaneously 
and satisfactorily carry out the following urgent activities: 


1. The 1986 plan, as it is now, calls for much effort, but it does not yet 
properly develop the potentials of the grass-roots and district levels. In 
view of this, we must take another step to /markedly renovate planning/ while 
renovating the mechanism of economic management and review and supplement plans 
so as to ensure more effective supervision over their implementation, The State 
Planning Commission must set forth guidelines for this at an early date. 


As an immediate step, attention should be focused on the following points: 
--Continue to review and readjust the nomenclature of essential products and key 
capital construction projects of the state so that more standardized and coordi- 


nated efforts can be concentrated on balancing material conditions, 
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--[Word indistinct} and supplement the planning system and the system of legal 
norms with the aim of broadening the initiative of the grass-roots and district 
levels on the basis of ensuring the central government's control over key norms 
that have a decisive impact on the national economy. 


This spirit must be reflected immediately in the efforts by the various sectors 
and localities to prepare for the drafting of their plans for 1987, and we must 
ensure that plans are formulated truly from the grass-roots and district levels 
up. The plan of each province or municipality must consist of two parts--one 
integrating the plans of districts and the other integrating the plans of sec- 
tors. 


2. In 1986, we must succeed in establishing the new mechanism of management 
with regard to the two aspects of guaranteeing the initiative of basic units 
in production and business and defining and strengthening the administrative- 
economic management function of the state machinery at all levels to create 
favorable conditions for the basic units to carry out economic accounting and 
socialist business. This is the most important measure for ensuring success- 
ful implementation of the 1986 state plan and the socioeconomic tasks in the 
coming years, 


/3. Strengthen the Guidance ana Management of Plan Implementation/ 


A plan adopted by the National Assembly is the main instrument for economic 
management. For this reason, we must provide guidance and administer manage- 
ment according to plan; uniformly concentrate on guiding and managing the main 
tasks and targets of the plan; and put an end to the administration of manage- 
ment not according to plan. 


We ust strictly guide the /rearrangement and reorganization of production and 
construction/ in conjunction with the transformation of old production rela- 
tions, the consolidation of socialist production relations, and the division 
of labor and managerial responsibilities in each economic and technical sector 
and each area of the country. 


/We must urgently organize the study and promulgation of a number of policies,/ 
to begin with the policies on export and foreign currency management; policies 
providing incentives for the practice of economization in production and con- 
struction; policies aimed at encouraging the use of labor and land, the exploita- 
tion of new economic zones.... 


/We must perfect the economic information system/ to promptly, fully, and 
accurately report production and business activities to provide a basis for 
the formulation and management of plans. 


4, In 1986, we must thoroughly implement the various party resolutions on 
/perfecting the organization of the managerial apparatus, rationally deploy 
the contingent of cadres,/ and revise the work methods of various ministries 
and general departments and of each grassroots unit. We must adopt a policy 
aimed at attracting scientific, technical, and economic management cadres to 
the grassroots units, new economic zone, mountain areas, and Tay Nguyen 
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{Central Highlands]. We must immediately streamline the administrative appar- 
atus and indirect personnel a: the grassroots level and carry out the division 
of managerial responsibilities to suit the demand for the renovetion of the 
managerial mechanism. We must revamp the apparatuses of various organs at al] 
levels, do away at once with all intermediary levels, reduce the number of 
irrational organizations, and transfer cadres to strengthen the districi:s, 
precincts, and key grassroots units. 


/5. We must widely launch a revolutionary movement of the werking people/ of 
all managerial echelons to promote self-reliance, productive labor, absolute 
ecoromization in production and life, and the study and application of the good 
experiences and effective work methods of various districts and grassroots 
units; to mobilize the aggregate strength of the state and the people to make 
the best use of the real potentials in labor, land...; to encourage various 
sectors and localities to take the initiative in seeking sources of supplies, 
raw materials... to increase production and help rectify the imbalances in the 
economy. 


We must bring into full play the role and responsibilities of the mass organi- 
zations in formulating and implementing plans and closely coordinate the activi- 
ties of various state organs and mass organizations to step up right at the 
beginning of the year the emulation movement to successfully implement the 

1986 state plan. 


/Comrade National Assembly Deputies, / 


The tasks of socioeconomic building and development and of consolidating 
national defense and security in 1986, the Ist year of the 1986 1990 5-Year 
Plan, are the imperative demands of life. All sectors, localities, grassroots 
units, and districts must continue to gain a profound understanding of the 
resolutions of the Sixth, Seventh, Fighth, and Ninth Plenums of the party 
Central Committee, and our entire people and army must strongly develop self- 
reliance and international solidarity and must actively seek and exploit, with 
utmost dynamism and creativity, all potentials to continue supplementing the 
1986 plan, thereby achieving a higher level of development. 


As we have mentioned in the first part of this report, some of the moving for- 
ces that led to the progress of a number of localities and enterprises follow- 
ing the issuance of the resolution of the Eighth Party Central Committee Plenum 
were not totally dependent on material conditions. A reform of the adminis- 
trative and managerial systems, or a necessary change of personnel may create 
favorable conditions for an enterprise to make noticeable headway. In reality, 
some changes in the organization of management alone have enabled a number of 
enterprises and localities to reduce production costs, increase output, and 
improve the quality of their products. 


For this reason, the 1986 plan presented to the National Assembly today wil! 
continue to be supplemented in the course of its implementation. Perhaps, as a 
result of the recent mistakes made by the managerial organs, some comrade 
National Assembly deputies ar® still worrying about the prospects of the imple- 
mentation of this plan. We promise to make every effort to overcome shortcomings 
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and avoid mistakes. All mistakes, once discovered, will be dissected, criti- 
cized, and overcome ‘n the spirit of self-criticism and criticism and with the 
sense of responsibility of the managers, especialiy of us, the Council of 
Ministers. 


Pethaps, we all agree that this session of the National Assembly will practi- 
cally greet the Sixth National Parc Congress in this spirit. 


Thank you comrades. 


{12232 
CS: 4209/233 
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JPRS-SEA-86-023 
4 February 1936 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMEN? 


NHAN DAN HAILS 5TH NATIONAL CONGRESS OF HEROES 
BK171602 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 15 Jan 86 
[NHAN DAN 16 Janusry editorial: “Shining Vietnamese Revolutionary Heroism"| 


[Text] The fifth national congress of heroes and emulation fighters opens 
today. Some 218 units and collectives and 126 individuels are awarded the 
title of hero. Together with 223 emulation fighters country-wide, they 
symbolize the great and widespread patriciic socialist emulation movement 
under the party leadership to help implement the two strategic tasks of 
successfully building socialism and firmly defending the socialist fatherland 
while simultaneously fulfulling the international duty. 





They are the fresh and beautiful flowers of Vietnamese revolutionary heroism 
and represent the heroic people, army, and public security force. They are 
collectives and individuals with stalwart revolutionary will who have out- 
standingly fulfilled their assigned duties, carrying with them their shining 
armed exploits and marvelous achievements. They are the brilliant Labor and 
combat examples of new socialist men who, exercising their collective mastery, 
are boundlessly loyal to their country; practice self-denial and work without 
regard for danger and hardships; lead a simple and healthy life; and devote 
their ability, intelligence, and force for the sake of a powerful and 
prosperous socialist country, the people's happiness, and the noble inter- 
national duty. 


They are also vividly dynamic and show creativity, courage, resourcefulness, 
sensitiveness to new things, and attachment to the people in performing their 
work and combat duties with high resu’ts. 


The congress is further the miniatute image of the various dangerous yet very 
glorious stages of our people have gone through, and of the great victories 
our people have won in order to have such a beautifully unified country and 
valuable life as the one we now have and of which all of us can be proud. 


With confidence and love, we warmly welcome the heroic collectives, indivi- 
duals, and emulation fighters who came from all parts of the country to find 

at this congress valuable lessons, {fruitful experiences, examples full of 
persuasion, and a great source of encouragement for the next stage of our 
struggle. Respected and beloved President Ho Chi Minh said: Heroes, emulation 
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fighters, and progressive workers must take the lead to help other people 
progress while remaining always modest in learning from others in order to 
progress constantly. 


Latering 1986, the first year of the 5-year 1986-90 plan and the year in whick 
the sixth party congress will be held, all the party members, soldiers, and 
people shoulc continue to struggle to implement the two strategic tasks of 
building and defending the socialist fatherland. 


In light of the party Central Committee's eighth and ninth plenum resolutions. 
let us resolve to successfully implement the seventh national assembly's 10th 
session resolution, heighten vigilance, strengthen national defense and secu- 
rity, anc strive to fulfill the 1986 state plan. 


We should take the initiative in production and business at the grassroots 
level; urgently and resolutely engage in the new minagement system of social- 
ist economic accounting and business transactions; develop production; in- 
crease the quality, productivity, and output; positively reduce production 
costs; strictly practice thrift; intensify managerial control of the market 
and prices; and take good care of the people's Livelihood. 


Although the socioeconomic situation is still difficult and complex, the 
revolution in our country is steadily advancing with many prospects. The 
good examples of heroes and emulation fighters motivate all of us to surmount 
all difficulties and to launch a broad mass revolutionary movement to emulate 
in national construction and defense and to score outstanding achievements to 
greet the sixth party congress. 


/12712 
CSO: 4209/253 
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JPRS-SEA-86-02% 
4 February 1986 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


VO VAN KIET REPORT AT CONGRESS OF HEROES 
3K201539 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0500 GMT 19 Jan 86 


["Report” on parts 1 and 2 of report by Vo Van Kiet, member of the party 
Central Committee Political Bureau and vice chairman of the Council of 
Ministers, at a recent national congress of heroes and outstanding emulators 
‘n Hanoi] 


[Text] Dear friends: At the fifth national congress of heroes and outstand- 
ing emulators #hich was held recently in Hanoi, Comrade Vo Van Kiet, member 
of the party Central Committee Political Bureau and vice chairman of the 
Council of Ministers, read a report highlighting revolutionary heroism and 
the spirit of collective mastery in the socialist patriotic emulation move- 
ment to successfully fulfill all tasks. The report includes three parts. 
Part 1 deals with the great achievements of the socialist patriotic emulation 
movement. Part 2 deals with the characteristics of Vietnamese heroes and 
revolutionary heroism. Part 3 highlights revolutionary heroism and the 
spirit of collective mastery in the socialist patriotic emulation movement to 
successfully fulfill all tasks. 


In part 1, the report affirms the great achievements of the socialist patriot- 
ic emulation movement in the fields of production, construction, national 
detense, science and technology, education, public health, information, 
physical education and sports, and distribution and circulation. The report 
also manifests the great contributions of youths, women, elderly people, teen- 
agers, and children to the building of socialism. 


Ne:t, the report affirms: Realities in fighting, production, and life prove 
that our party's lines, objectives, and major policies are correct. Realities 
also prove that the launching and organization of a vigorous mass revolution- 
ary movement is the first and foremost measure and socialist patriotic emla- 
tion is the best form of collective mastery. 


The role of advanced models and heroes and outstanding emulators is as valuable 
as the lively examples that help direct action, refine ethical quality, con- 
cretize party lines and policies, and furnish experience for organizing and 
carrying ovt the movement ever more satisfactorily and in a way close to 
everyday life. 
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It is the socialist patriotic emulation movement which has discov-red, 
fostered, enhanced, and cisseminated these examples in order to advance itself 
further and more seething!» with higher efficiency. This is an exceptionally 
valuable experience. 


In part 2, the report affirms the characteristics of heroes. Our heroes and 
outstanding emulators are boundlessly loyal to the-party, country, and people 
and are determined to make sacrifices and struggle for the independence and 
freedom of the fatherland, happiness of the people, and ideal of socialism. 
They are endowed with the spirit of socialist collective mastery; work dili- 
gently, intelligently, and creatively; show deteraination to overcome all 
difficulties; and persist in successfully fulfilling all assignments and set 
norms. 


They also nourish a desire for knowledge and progress; are imbued with a high 
spirit of socialist patriotic emulation; and always try to surge forward. 


Thus, the road to success of heroes and outstanding emulators is not at all an 
impossible task or a task that requ‘res special talents. Anyone can learn, be 
they workers or engineers. Any task, whether it is simple or complex, can be 
performed if one has the will, the necessary measures, and the determination. 





Due to different family situations and living environments, each of ovr 
heroes and combatants has his own personality reflecting the diversity and 
cor‘ ousness of Vietnamese revolutionary heroism and embodying the following 
tive qualities: 


l. Determining the course of actions correctly, possessing dynamic and 
creative management and work methods, and showing resourcefulness and bravery 
in combat. Our country is facing growing difficulties that were left by our 
former enemy and have been brought in by our new enemy and that are due to our 
poverty and backwardness, our lack of experience in management, and our in- 
adequate material-technical bases. But one of the most harmful difficulties 
is that the people involved are balking at going ahead with their work and at 
carrying out renovation and are afraid of their responsibilities. All these 
constitute procrastination in economic thinking. It is particularly problem- 
atic that the hallmark of the deep-rooted ailments of red tape, bureaucracy, 
and state subsidies has aggravated the already existing difficult les--making 
things more difficult or turning easy things into prolonged difficulties. 
Strugeling against conservatism, passivism, and the tendency to rely on others 
is very urgent and hard because these tendencies are very lingering and intra- 
sigent. 


Our hero units, heroes, and emulation combatants are those collectives and 
individuals who have exemplified themselves as new type workers, have clearly 
determined how to move forward, have overcome all difficulties in a dynamic 
and creative manner, and have been resourceful and brave. 


Originating from their loyalty to the revolution and their profound realization 
of the realities, the country's needs, and the people's legitimate aspirations, 
they have found ways to follow and work methods to adopt. After careful 
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thoughts, they usually have the courage to make up their minds and do their 
work with determination until the end. They have the nerve to cope with all 
obstacles, remain calm in facing public criticism, use realities as a means 
for persuasion, take the party's confidence as a prop, use the outcome and the 
trust of the people as a source of encouragement, and show no wavering in the 
face of any difficulties. 


2. Striving to persist in learning and undergoing training to achieve their 
set goals, showing no conceit when winning and no frustration when failing, 
and being always on the offensive without giving in. Speaking about heroism 
means speaking about contributions and sacrifices and about persistent strug- 
gle. Even in cases of temporary failure, a hero should not feel frustrated 
but rather strive to achieve results at all costs, use realities as a means to 
persuade other people, and use sincere sentiment in helping his comrades and 
in joining them in fulfilling their duties. 


3. Enthusiastically following the good things, studying and applying scienti- 
fic and technical advances, implementing rational production and labor organ- 
ization measures, and regard all these as the most important goals for the 
exploitation of potentials. 


Stepping up the three revolutions--with the scientific and technical revolu- 
tion being at the core--while renovating the economic management mechanism and 
rationalizing production and labor organization are of great impertance. This 
is the shortest road to increased output, quality, and efficiency and to the 
elimination of the ailments of red tape, bureaucracy, and state subsidies. 


As workers have to struggle with natural elements and difficulties every day, 
they can easily develop their initiative and experience. If they are deter- 
mined to learn--learning from teachers, friends, and foreign countries--and 
if they apply their knowledge as soon as they have obtained it, their 
creativity will be more important. 


4. Closely associate oneself with the collective, truly trust and rely on the 
collective, and develop a power that can persuade one's own colleagues and 
comrades-in-arms. The socialist revolutionary tasks, as seen in the light of 
the resolutions of our fourth and fifth party congresses, consist of building 
the laboring people's collective mastery system and simultaneously carrying 
out the three revolutions. What is important is that we must direct and 
create conditions for the masses to become the true masters of production and 
establishments so they can share the concern of their leaders and implement 
the latter's decisions in a dynamic, creative, and effective manner. It is 
because of having had such good leaders that many hero units have scored great 
deeis. It is also precisely because of having associated themselves closely 
with the collective, developed the potential of their units, and scored great 
achievements that many enterprise directors, cooperative chairmen, and military 
unit leaders have been awarded the titles of national heroes and emulation 
combatants. 


Heroic performance can only be the outcome of a process of thinking and in- 
tending to muster, direct, and educate the masses to act in accordance with 
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the national interests and the people's aspirations, which is unanimously 
carried out by a broad section of the masses. In addition, heroes must also 
be exemplary in their thoughts and actions. 


5. Be frugal, honest, and disinterested; and be modest in learning to make 
progress. More than ever before, being frugal, honest, and disinterested con- 
stitute an exclusively valuable virtue. Frugality is a beautiful tradition of 
our people, requiring them to always behave the same no matter whether they 
are rich or poor. Austerity is a national policy and wasteful spending is an 
offense. 


Faced with the existing difficulties, all our people, especially responsible 
cadres, must uphold their sense of responsibility and discipline and must be 
exemplarily clean in social life. 


The report then reasserted: At no time in the past had our country's revolu- 
tion met such great difficulties as in the past 20 years or so; and also at no 
time in the past were its successes so glorious. 


We have triumphed over the U.S. imperialists and the Chinese expansionists and 
have scored numerous important achievements in socialist transformation and 
construction. Led by the very heroic party, our people have built countless 
heroic legends in the socialist patriotic emulation movement--the ideological 
substance of which is revolutionary heroism or a product of our people's 
revolutionary struggle--thus attesting to the truth that revolution is the 
masses’ undertaking and that the masses are the greatest hero. 


There are still many difficulties lying ahead. The path we are following is 
long and very rough. But with the contingent of our heroes serving as a 
guide, our people are certainly not afraid. Nothing is more precious than 
independence, freedom, and socialism. 


/12712 
CSO: 4209/253 
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JPRS*SEA=86-023 
4 February 1936 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


HANOI, HAIPHONG, HCM CITY REVIEW EMULATION WORK 
BK180920 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 16 Jan 86 


[Text] From 14 to 16 January 1986, the VFF Committees of Hanoi, Haiphong, and 
Ho Chi Minh Cities held a conference in Hanoi to review emulation achievements 
and exchange experiences in the implementation of the front duties in 1985, 
discuss measures to accelerate the emulation in implementing the tasks of the 
front in 1986, and score achievements to greet the national congress of heroes 
and emulation fighters and the sixth party congress. 


Huynh Tan Phat, chairman of the VFF Central Committee Presidium, presided over 
the conference. The conferees exchanged fruitful experiences of the three 
cities’ fronts in electing people's councils; building the administration and 
the relations between the people's councillors and voters; motivating the 
people to support troop recruitment, reinforce the frontline, and implement 
the army's rear policy; mobilizing the people to emulate in practicing thrift; 
care for the elderly of all strata; build a new life, and so on. 


The conferees were very happy to see that after 1 year of emulation, al! the 
three cities have made new progress and gained valuable experiences that are 
being popularized countrywide. The Hanoi VFF Committee was recognized as the 
pioneer unit in the emulation movement of the front organizations of the three 
cities. 


The conferees launched a new emulation movement to continually participate in 

building a firm and strong administration, consolidating the relations between 
the front and the administration, establishing the grassroots-level network of 
the front, and improving the working method of the front at all levels to suit 
the new situation and tasks. 


/12712 
CSO: 4209/253 
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JPRS-SEA-86-023 
4 February 1986 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


VO MAO ATTENDS GET-TOGETHER OF OUTSTANDING EMULATORS 
BK190445 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 18 Jan 86 


[Text] The Central Committee of the Ho Chi Minh Communist Youth Union 
{[HCMCYU] and the HCMCYU Committee of Hanoi Municipality held a get-together 
of the delegates of heroes and outstanding emulators at the Children's Cul- 
tural Palace on the morning of 18 January. Comrades Vo Mao, first secretary 
of the HCMCYU Central Committee; Nguyen Tho Chan, director of the CPV Central 
Committee Emulation Department; representatives of the Hanoi party and 
people's committees; and hundreds of delegates of youths and children in the 
capital attended the get-together. 


Comrade Tran Van Tan, secretary of the Hanoi Municipal HCMCYU Committee, in- 
formed the delegates of heroes and outstanding emulators of the movement for 
productive labor and for the building of a new lifestyle of youths in the 
capital and of the fact that the Hanoi HCMCYU Committee has organized and 
effectively and gradually put into operation the General Assault Youth Union 
for Economic Building in the Capital [Toongr Dqooij Thanh Nieen Xung Phong 
Xaay Duwngj Kinh Tees Thur Dqoo] and that key leading cadres have been sent to 
build a state farm of youths in the Lam Dong new economic zone to grow coffee 
for export. 


Bringing into full play the success of the national congress of heroes and 
outstanding emulators and following the examples of selfless labor, fighting, 
and study of the heroes, the Hanoi HCMCYU Committee has launched an emulation 
movement in 1986 to achieve the following objectives: 100 percent of young 
workers registering to overfulfill planned norms while saving 18-20 percent of 
supplies and raw materials used in the production of 1 product unit; parti- 
cipating in the construction of six major water conservancy projects in Hanoi; 
enlarging the scale and raising the quality of activities of the General 
Assault Youth Union for Economic Building in the Capital; satisfactorily car- 
rying out all tasks in support of the frontline strong points; mainta‘ning 
public order and security; effectively controlling illegal traders and 
speculators who inflate prices; and making an effort to admit 60,000 youths 
into the HCMCYU, in 1986. 


/12712 
CSO: 4209/253 
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JPRS-SEA-86-0273 
4 February 1986 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


PHAM VAN DONG ADDRESSES ETHNIC PEOPLE'S MEETING 
0OW200456 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 15 Jan 86 


{"Text" of address by Pham Van Dong, member of the Political Bureau of the 
CPV Central Committee and chairman of the SRV Council of Ministers, at the 
national get-together of representatives of various nationalities held in 
Hanoi on 13-15 December 1985 to celebrate the 40th anniversary of the success- 
ful implementation of the party and state nationalities policy--read by 
announcer] 


[Text] Comrades: On behalf of the party Central Committee and the Council of 
Ministers, I convey to you comrade representatives and to all compatriots of 
various nationalities in the entire country, our salutations and warmest 
sentiments. 


One of Vietnam's fine traditions is the solidarity and harmonious union of all 
fraternal nationalities in national defense and construction, to which the 
ethnic compatriots have made very great contributions in the course of the 
country's long history, especially during the past more than a half century, 
under the party's leadership. From the beginning, our ethnic compatriots 
have come to the revolution with full confidence, overcoming all ordeals, 
constantly preserving their confidence, sacrificing everything for the revolu- 
tion, and standing ready to lay down their lives. Their sentiments regarding 
the revolution are as pure as the sunlight and as beautiful as the Vietnamese 
land. 


The Viet Bao base area before the August Revolution and during the anti- 
French resistance, the Ho Chi Minh trail during the anti-U.S. resistance, the 
people's war bunkers in the border villages and hamlets during the fight 
against Chinese expansionsism, the anti-French and anti-U.S. installations in 
the south, and numerous stories of heroic resistance from everywhere in the 
country have marked forever all ethnic compatriots’ great contributions to the 
fatherland's independence and freedom. 


The ethnic armed combatants, assault youth, and cadres have valiantly and 
tenaciously struggled right in their native villages and have, in response to 
the party's appeal, left their birth places to fight on various battlefields 
from north to south, displaying their noble patriotism and revolutionary 
heroism. 
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In socialist construction, the economic and cultural progress has brought 
about promising changes for the people and life in the ethnic people's areas. 
Ridding themselves of the old society, the ethnic compatriots have taken the 
path of collective work; joined the state-run economic installations; boosted 
agricultural, industrial, and forestry »roduction and communications and 
postal services; developed education, culture, public health, cities, and 
towns; and gradually built new rural areas. All these achievements have 
gloriously contributed to the socialist revolutionary undertaking of the 
laboring people nationwide. 


To the fatherland, socialism, the party, and Uncle Ho, the ethnic compatriots 
have manifested their extremely warm sentiments of attachment, which constitute 
a basis for them to develop their bravery, intelligence, and creativity in the 
resistance wars as well as in construction work. With their revolutionary 
enthusiasm, quality, and initiatives, the ethnic comoatriots, together with 

the delta people, have glorified the beautiful human traits of our Vietnamese 
people. Their sacrifices and contributions over the past more than 50 years 
constitute a brilliant example in our national undertaking. The ethnic com- 
patriots are therefore worthy of the gratitude, respect, and affection of the 
compatriots countrywide. 


Comrades, the areas of habitation and activities of the ethnic compatriots 
play an important position in socialist construction and in the defense of the 
socialist fatherland as far as national defense is concerned, the majority of 
these areas are strategic bases of the entire country. Economically, these 
areas are endowed with great potential, attracting laborers in the exploita- 
tion of resources and economic and social development to secure a plentiful 
and beautiful Life for the ethnic compatriots as well as the laboring people 
nationwide. 


In socialist construction, the compatriots of each nationality in the mountain- 
ous areas as well as in the plains, upholding their nationality's revolutionary 
tradition and quintessence, are striving to find and will find creative ways to 
simultaneously carry out the three revolutions and apply the system of party 
leaders\iip, people's mastery, and state management. 


Those units recently cited as the heroic and other outstanding units have 
typically manifested the capacity to create organizational forms and conditions 
suitable for each nationality to develop production and build a new Lifestyle. 


The revolution of production relations in the ethnic people's areas should be 
conducted actively, but not hastily, in accordance with the local peop): ' 
level and with each locality's socioeconoaic conditions. We should acl.. ve 
collectivization in agriculture, forestry, small industry, and handicrafts, 
from the low to the higher levels, and we should help develop the family eco- 
nomy and provide guidance for the individual economy. In this way can we 
gradually create socialist socioeconomic installations and, on this basis, 
establish new human relations in social life. 


The reform of production relations in the ethnic people's areas should be 
further linked to the development of production forces. In each area, we 














should coordinate specialized cultivation with diversified cultivation, cul- 
tivate crops both in wet and dry fields, raise domestic animals and fowl, and 
grow aquatic products. 


In the midlands and mountain region, it is our pressing and basic task to pre- 
vent forest destruction and fires, boost afforestation and cover bare lands 
and hills with vegetation by applying the method of combining agriculture with 
forestry, select the crop cultivation patterns which will yield high economic 
results, and protect the natural environment. We should do this with the 
correct understanding that now as in the future, this task is extremely import- 
ant to ourselves and the entire country. This task is linked to the work of 
fixed cultivation and habitation and helps create areas of stable life and 
activities for the ethnic compatriots. 


The scientific and technological revolution in the ethnic people's areas con- 
stitutes the decisive factor for economic, cultural, and social changes. 
Along with our traditional experience in agriculture, forestry, fishery, and 
industry, we should apply modern production methods and increase the number of 
advanced technical installations such as electric and hydroelectric power 
stations in particular, new soil-preparation tools, processing equipment, 
means of transportation, communications networks, and information and postal 
systems. With the central industry's assistance, local industry should pro- 
perly implement this strategic task. 


The ideological and cultural revolution plays a particularly important role in 
the ethnic peo ,le’s areas in building a socialist culture and the type of 
people bearing the common characteristics of the Vietnamese and also the 
special features of each nationality, in developing to a new level the rela- 
tions of solidarity and mutual assistance among the fraternal nationalities, 
and in fostering and motivating the masses of each nationality to rise up to 
simultaneously carry out the three revolutions. 


At this point, we must further stress the importance of building districts 
into economic, agricultural, forestry, and industrial units and solid bastions 
for national defense. Districts should strive to build new rural areas with 
villages or border villages as the foundation blended with cooperatives and 
production units which practice various occupations and trades, and they 
should erect an economic infrastructure and cultural and social welfare pro- 
jects for the public. 


In border areas, we must build villages and hamlets in accordance with the 
defense and combat organization requirements as the previous generations have 
done, but at a higher level suitable to the present time. 


Along with building new rural areas, districts should step up the building of 
towns and local political, economic, and cultural centers. Each district 
should grasp and develop all its forces; strive to achieve high productivity, 
quality, and efficiency in the economic and other spheres; and rapidly increase 
the amount of social products, national income, and the consumption and accumu- 
lation funds. 
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In the ethnic people's areas, many industrial enterprises are being and will 
be built, which should be linked to the local socioeconomic conditions, but 
they should not be detached from public life. The motivation of ethnic com- 
patriots to participate in building these modern projects is very important 
because it will help create a harmonious gevelopment of the agricultural and 
industrial populations and contingents of ethnic workers within the Vietnamese 
working class while advancing the ethnic people to socialism more rapidly. 


In the spirit of properly using all available sources of public and national 
wealth, each fraternal nationality should strive to vigorously develop its 
economic advantages and cultural characteristics and build a civilized and 
happy socialist lifestyle with an environment of harmony between people and 
the nature in each area--a socialist lifestyle with fine manners of each 
nationality. The fraternal nationalities will directly advance to socialism 
from their currently low level of economic and cultural development. They 
will be able to create economic, cultural, and social models suitable to each 
nationality; gradually eliminate the difference of development among the 
various nationalities; and build a plentiful multifaceted socialist life in 
all areas of the country. Each nationality should preserve and uphold its 
sweet customs and manners and the special features of its diet, food process- 
ing, clothing, and home architecture as well as its cultural, literary, and 
art creation and enjoyment and its social life and organization. This is a 
fine contribution to building socialism of the great ethnic family in our 
Vietnamese country. This is also a successful implementation of the party and 
state nationalities policy. To this end, we should attach great importance to 
developing the educational system from the basic to the higher levels, and we 
should apply measures consistent with the economic and social conditions of 
each nationality and locality in order to motivate the ethnic youth and 
children to go to school. 


Along with raising its knowledge of the common written language, each nation- 
ality should, depending on its ability and requirements, build and develop its 
own written language, create favorable conditions for developing its tradi- 
tional cultural assets, expand its basic educational system, and step up 
propaganda work among the people. 


Each nationality should soon create uniform contingents of laborers and cadres 
with many skillful persons who are able to gradually settle its problem in 
socioeconomic development. Only the ethnic compatriots and cadres can under- 
stand their nationalities in the most profound manner. To develop all its 
fine traditions and all the potential of the native land in the building of a 
socialist society, let each nationality exercise its collective mastery and 
actively advance; let each person, installation, and district grow stronger; 
and let the nation's capabilities develop uniformly to achieve successes for 
the country. 


To successfully implement the party and state nationalities policy, we must 
boost the basic and comprehensive study of the nature and society, with guide- 
lines for each nationality; contribute to developing specific viewpoints and 
measures aimed at implementing the party and state policy in accordance with 
the socioeconomic and tribal characteristics; and avoid the patterned 
mechanical attitude. 
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All sectors, administrative echelons, and people in the entire country should 
fully understand their duties and responsibilities toward the ethnic com- 
patriots, intensify their assistance to and support for them in all aspects, 
pay special attention to fostering ethnic cadres, build projects and plans for 
socioeconomic development, and promulgate and implement management policies 
and systems suitable for each ethnic people's area. 


Our party, state, and people attach importance to creating favorable condi- 
tions for all nationalities to develop and make their greatest contributions 


to building and defending the socialist fatherland. 


/12712 
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JPRS-SEA-86-023 
4 February 1986 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


PHAM VAN DONG SPEAKS AT DAMMING CEREMONY 
0W121241 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 10 Jan 86 


[Speech by Pham Van Dong, chairman of the SRV Council of Ministers, at the 
9 January ceremony in Hao Binh City marking the completion of the second phase 
of damming of the Da River--recorded] 


[Text] Comrades: Today, together with Comrade Talyzin, representative of the 
communist party, government, and people of the Soviet Union, I am very pleased 
to witness this great event in our country, an extremely important one regard- 
ing Vietnamese-Soviet friendship. 


Since the day you and I launched the first phase of damming the Da River, you 
have continuously worked with an extremely valiant spirit and in a very crea- 
tive and unique manner. As a result, today we are able to carry out the 
second phase of damming the Da River, that is, to divert this river into 
channels to make it provide us badly needed electric energy. Thus, today, on 
behalf of the Council of Ministers, I order you comrades to carry out the 
second phase of damming the Da River so that we can advance and complete our 
great project. 


Comrade Talyzin, esteemed comrade guests, Soviet comrade experts and workers, 
Vietnamese comrade experts and workers, comrades: I have just listened to 
Comrade Talyzin's speech, which was full of enthusiasm, I fully agree with 
what he spoke about this project, the friendship between the two countries, 
our coming struggle to safeguard world peace, and finally the need to strive 
to quickly complete this great project within a short time. Particularly, I 
agree with Comrade Talyzin that the initial results of this project and the 
coming efforts to complete it, may help us, on behalf of the two parties and 
peoples, to greet the congresses of the CPSU and the CPV to be held in the 
coming months. 


I believe that you, comrades and I, are witnessing an event of historic signifi- 
cance. Its historical sign “icance lies in the fact that with this project 

we will be able to dispel « legend that has persisted for centuries in this 
country and has brought abou. countless disasters to the people in this local- 
ity. Now, with this project, with what we have done and will do, we will be 
able to build an extremely vital project of multifarious significance, as 
Comrade Talyzin has said. 
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Comrades: By completing this project, with the assistance of the Soviet Union 
and other socialist countries, we have achieved an objective of socialism and 
communism, that is, to master nature, society, and ourselves; and, on this 
basis, we will build a plentiful, happy, and beautiful material and cultural 
life. 


The combatants who have performed this meritorious service are the Soviet and 
Vietnamese experts and workers. Generally speaking, the combatants who have 
accomplished this great project are Soviet and Vietnamese Communists and 

people. In this spirit, I believe that al] of us, Vietnamese Communists and the 
entire people of Vietnam, must extend to the Soviet experts and workers present 
here and, through Comrade Talyzin, to Comrade Gorbachev, the “SU leadership, 
the Soviet Government, and the fraternal people of the Soviet Union, our sin- 
cere, profound, and ceaseless gratitude. 


This project is a manifestation of the militant solidarity and fine, impartial, 
and effective cooperation between the Soviet Union and Vietnam. It is a proof 
of the everlasting attachment between our two countries and parties. 


Comrades: Comrade Talyzin has dealt with the peace issue, which I must also 
speak about. While the U.S. imperialists engage in an arms race and even want 
to bring the war to the stars, we are building peace on earth. We are build- 
ing peace here. We are building peace everywhere. We are building peace in 
the socialist countries. We and especially you comrades help other peoples 
in the world to build peace in their countries. 


I believe that, since al] mankind, all peoples on this earth, who justly and 
earnestly desire peace constitute a revolutionary force. They are a great 
revolutionary tor «. They constitute a force of millions and millions of 
people everywher n our planet. This peace force will surely develop and 
ultimately triumpn over the imperialist and warmongering forces. 


Comrades: Let me now speak about our task. I would like to tell you that, 
with our current plan, with our past experience, and by developing the strength 
and advantages of this working collective, we must struggle to advance more 
rapidly and vigorously and achieve good results. 1 repeat: We must strive 

to advance more rapidly and achieve higher efficiency in order to complete 

our set objectives at an earlier date. Let us pledge that the initial electric 
current will be generated by the end of 1987. What do you think, comrades? 
[laughter and applause] 





At the same time, I would like to suggest that right now, you should think 
about and prepare a contingent of experts and workers as well as the necessary 
equipment so that, after the completion of this project, we will be able to 
take up other projects. 


Finally, I cordially convey to all of you, Soviet and Vietnamese comrades, the 
warmest congratulations of the CPV, the SRV government, and the entire people 
of Vietnam. 


1 hope that you will struggle to advance and achieve new progress and successes, 
To this end, you should unite closely. The Soviet Union and Vietnam are one. 


/12232 
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JPRS-SEA-86-021 
4 February 1986 


PARTY ACTIVITIES AND GOVERNMENT 


BRIEFS 


KIET AT SPORTS SERVICE'S ANNIVERSARY FETE--Hanoi VNA Jan 21--A solemn ceremony 
was held here yesterday by the General Department of Physical Training and 
Sports in celebration of the 40th anniversary of the physical training and 
sports service. It was attended by Vo Van Kiet, Political Bureau member of 
the Communist Party of Vietnam Central Committee and vice-chairman of the 
Council of Ministers; Le Quang Dao, secretary of the CPV Central Committee and 
head of its Commission for Science and Education; Mrs Nguyen Thi Binh, member 
of the CPY Central Committee and minister of education; Vu Mao, member of the 
CPV Central Committee and first secretary of the Central Committee of the Ho 
Chi Minh Communist Youth Union; and others. In his commemorative speech, Ta 
Quang Chien, head of the sponsoring organization, pointed to the process of 
development of the physical training and sports service over the past 40 years 
as well as the widespread mass movement for physical culture and sports, 
through which, he said, many model units have emerged and many young athietes 
have been fostered. Addressing the meeting, Mrs Nugyen Thi Binh and Vu Mao 
warmly hailed the service's achievements over the past 40 years and brought 
out the close association between the physical culture and sports sorvice and 
the educational service and the Ho Chi Minh Communist Youth Union in educating 
and training the Vietnamese young generation. [Text] [Hanoi VNA in English 
0710 GMT 21 Jan 86 OW) /12712 


LINH ADDRESSES MILITARY CEREMONY--At the top of columns four and five, NHAN 
DAN runs the following report: The 7th Military Region recently held a cere- 
mony te receive the Gold Star Order. Comrade Nguyen Van Linh, member of the 
party Central Committee Political Bureau and secretary of the Ho Chi Minh 
City purty committee, attended and addressed the participants. He commended 
the extremely great achievements made by the armed forces in the military 
region over the past 40 years and advised all units to continue developing 
their traditions to outstandingly fulfill the tasks of building and defending 
the socialist fatherland. [From the review of NHAN DAN for 19 January] [Text] 
[Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0100 GMT 19 Jan 86 BK] /12712 


CSO: 4209/253 
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JPRS*SEA-86-023 
4 February 1986 


AGRICULTURE 


ACKICULTURAL ACTIVITIES AS OF 5 JAN REVIEWED 
0W121405 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 10 Jan 86 


[Text] According to a Statistics General Department notice, as of 5 January 
the entire country had plowed more than 1.4 million hectares of land, an in- 
crease of 6 percent over the same period last year, and transplanted 527,000 
hectares of winter-spring rice, or 89 percent of the acreage transplanted in 
the same period last year, with the northern provinces having plowed more than 
807,500 hectares and transplanted nearly 39,000 hectares, indicating a slow 
pace. 


Over the past week, the southern provinces have concentrated manpower on har- 
vesting 10th-month rice, with Song Be Province having harvested 93 percent 

of the planted acreage, Minh “ai Province 80 percent, and Ben Tre and Lam Dong 
Provinces 70-75 percent. Despite the accelerated pace of harvesting, the har- 
vested acreage was about 100,000 hectares less than last year. Cuu Long, Hau 
Giang, and Long An Provinces have harvested only more than 30 percent of the 
planted acreage. Ben Tre Province is expecting to achieve an average paddy 
yield of 35 quintals per hectare while many high-yield ricefields in the prov- 
ince’s districts may achieve a yield of 39 or 40 quintals per hectare. 


The southern localities are currently concentrating efforts on harvesting 
10th-month rice while planting winter-spring rice. In rice planting, Cuu Long 
Province has exceeded the planned acreage by 2.4 percent. Kien Giang and Tien 
Giang Provinces have planted 98 to 99.2 percent of the planned acreage; Long An 
and Hau Giang Provinces 83-85 percent; Ben Tre, Thuan Hai, and Dong Thap 
Provinces more than 50 percent; and Song Be and Tay Ninh Provinces more than 

20 percent. 


As for subsidiary crops production, the entire country's planted acreage of 
corn, potato, and sweet potato in particular has increased by nearly 7 percent 
over the eame period last year. In the northern provinces, especially Ha Nam 
Ninh, Thanh Hoa, and Vinh Phu, the planted acreage of corn has been up 18 per- 
cent and potato 35 percent. 


The planted acreage of subsidiary crops in the southern localities has decreased 
nearly by 20,000 hectares. The entire country has planted only 66 percent of the 
planned acreage of industrial crops, with the northern provinces having planted 
only more than 50 percent. The planted acreage of soybean and tobacco has in- 
creased over the previous year but that of sugarcane and peanut has decreased, 
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In the days ahead, the weather will continue to be cold at the beginning prob- 
ably become warmer later in the northern provinces. The average rainfall in 
the entire country will reach from 10 to W millimeters. 


The Ministry of Agriculture urges the northern localities to prepare for the 
protection of spring rice seedlings from the cold, plant rice seedlings in 
reserve, aerate the land, grow azolla, and transplant Sth-month and carly 
spring rice when the weather gets warm. In particular, the agricultural, elec- 
tricity, and water conservancy services should coordinate closely in creating 
conditions for localities to aerate and plow the land and cultivate azolla, 

The southern localities should speed up harvesting o’ 10th-month rice and 
planting of winter-spring crops. They should strive to exceed the planned 

rice acreage target. Apart from concentrating on rice cultivation, !ocalities 
nationwide should also properly ready manpower to plant spring industrial crops. 


/12232 
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JPRS-SEA-86-023 
4 February 1986 


POPULATION, CUSTOMS, AND CULTURE 


VNA DETAILS SPREAD OF HIGHER EDUCATION IN SRV 
0OW191035 Hanoi VWA in English 0704 GMT 19 Jan 86 


[Article by Nguyen Dinh Tu, minister of Secondary Vocation and Higher Educa- 
tion: "Secondary Vocational and Higher Education in Vietnam"--VNA headline] 


[Text] Hanoi VNA Jan 19--Before the August Revolution in 1945 France had built 
in Hanoi a number of tertiary education institutions for all the three Indo- 
chinese countries. Annual enrollments averaged 200 and the highest figure 
reached 1,085 in 1942. Teaching was done entirely in French and all the 
professors were Frenchmen (about 50) assisted by a number of Vietnamese 
lecturers. 


Since the August Revolution the party has built a system of socialist univer- 
sities and secondary and vocational schools or classes. At all these schools 
teaching is in Vietnamese which has been enriched by a continual adding of 
scientific and technical terminologies. They form the basis for the training 
of most scientific and technical cadres who, in recent years, also include 
post-graduates. 


Following the liberation of South Vietnam and the reunification of the country 
the secondary vocational and higher education service entered a new period. 
Universities and colleges have been opened in many places where no such insti- 
tutions existed before liberation, such as the Polytechnical College, the 

Tay Nguyen University, the College of Fisheries and Aquaculture in Nha Trang, 
and others. 


Since 1976 post graduates have been trained in Vietnam. So far, 700 students 
are working for their post-graduate degree in 132 different disciplines at 49 
schools. 310 scientific and technical workers have got their candidate-doctor 
degrees in the country. 


Up to mid 1985 the whole country already had 93 universities and colleges with 
200 departments teaching 1,700 different subjects, a teaching staff of 18,720 
and enrollment of (7115,000); 278 vocational secondary schools with 11,000 
teachers and 100,000 students. Among the university teachers 9.1 percent held 
the doctor or associate doctor degrees, 348 are professors and assistant pro- 
fessors, more than 4,800 are women and 26 percent are iwmbers of the Communist 


Party. 
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Since 1959 in-service tertiary education courses have been opened. Up to now 
such courses have been organized at 82 schools and have trained over 35,°90 
cadres of university level and 40,000 of secondary level, 70-80 percent of 
the students of in-service courses are factory workers. 


By the end of 1984, Vietnam already had 5,000 holders of the doctor or candi- 
date doctor degree, 350,000 had got university or college education and 
670,000 had received vocational secondary education. Of the university 
graduates, 29 percent are women, 3.5 percent are of ethnic minority origin and 
more than six percent were trained in other socialist countries. 


Since 1980 various universities have conducted more than 200 research projects 
at state level, 292 others at ministerial level and 1,680 at local level. 

20 percent of the projects belong to social sciences, 15 percent to education- 
al science, and the rest are about industry, agriculture, life and national 
defense. More and more results of the research projects have been applied to 
production, and ever better combined with the needs of the localities and pro- 
duction units. 


Scientific and technical cadres of many universities have been gathered to 
work on key socio-economic projects in big population centers Like Hanoi, Ho 
Chi Minh City and the Mekong River Delta region. More and more contracts have 
been signed between universities or colleges and production establishments. 


The 5th Party Congress has defined the following general guideline for the 
educational service in the remaining years of the 80s: "actively and steadily 
develop education in conformity with the requirements and capabilities of the 
national economy, strive to raise the quality of education." 


The party Political Bureau in its resolution on the education reform points 
out that the goal of the vocational secondary and higher education service is 
to train a contingent of managerial cadres, scientific, technical and profes- 
sional cadres for all necessary branches, relatively big in number and uniform 
in standard and proportionate to the plans and programs for economic and 
cultural development, possessed of firm political stance and high proficiency 
in order to step by step solve the scientific, technical and managerial 
problems posed by the realities of the country. 


Concretely speaking, in the remaining years of this decade, the vocational 
secondary and higher education service has to discharge well the following 


main tasks: 


l. To perfect and concretize the targets and structure of the education sys- 
tem and to improve the contents and methods of training. 


It is necessary to strengthen and expand the system of post-graduate training 
chiefly in the country; to work out appropriate programs and measures to 
rapidly train a contingent of qualified cadres, raise the quality and effect- 
iveness of the teaching of Marxism-Leninism and socialist ethics at school. 
The school-leavers must be armed with the socialist ideal, ardent patriotism, 
a high sense of responsibility, high devotion to their professions and high 
readiness to build and defend the country. 
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2. More attention should be paid to practice, scientific experimentation and 
research and application to production. 


3. To perfect and expand the contingent of teachers and cadres for educational 
administration. 


4. To improve the organization and administration of education. 


/12712 
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